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BiHHUIIBKOTO I€p>KaBHOTO NEAArOriYHOTO YHIBEPCUTETY
iMeHi Muxaiina KoiroOuHChKOTO
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CEKIIA BUKJIAJAYIB TA ACIIIPAHTIB

bBioroxk Hamans
XmenbHuybKutl HAYIOHAILHUL YHI6epCUmen

PO3BUTOK ®AXOBOI MAMCTEPHOCTI MAMBYTHIX
YUUTEJIB IHO3EMHOI MOBH 1 JJITEPATYPU 3ACOBAMU
[UP®POBUX TEXHOJIOI'TI

[[lupoke BUKOpPUCTAHHS UUPPOBUX TEXHOJIOTIA CYTTEBO TpaHCHOpMYyeE
MOYKJIMBOCTI YUYMTENIB LI0A0 BUOOPY 1HAMBIAYaJIbHUX OCBITHIX TPA€EKTOPIN, BEKTOPIB
CaMOpO3BUTKY Ta CAMOBJOCKOHAJICHHS.

[Ipodeciitna AiAIBHICTD YYUTEINS 1HO3EMHOI MOBH 1 JITEPATypu BUPIZHAETHCS
TBOPYUM TO€THAHHAM BHCOKOTO PIBHS 3HaHb 3 THO3EMHOI MOBHU Ta MPAKTUYHUX YMIHb
BUKOPUCTAHHS 3aco0iB IM(POBOI HUIAKTUKM Yy BHUKIAQJaHHI 1HO3EMHOI MOBH.
[Ipodeciiinnii ycmix yduTeNnss CyTTEBOIO MIpPOIO 3alIeKUTh Bl pe3ylIbTaTUBHOCTI
BIIPOBA/P)KEHHS 1HHOBAL[IMHMUX TEXHOJOT1M HaBYaHHS 1]l Yac MIATOTOBKU B 3aKiaaax
BUIIOT OCBiTH. Pe3ymbrat omuTyBaHHS 3700yBadiB BUIIOI OCBITH CHEIIaTbHOCTI
«Cepenust ocBita. MoBa 1 jiteparypa (aHIIiiicbKa, HIMEIbKa)» y XMEITbHUIIBKOMY
HAI[IOHAJILHOMY YHIBEPCUTETI 3acBiIUYyIOTh, 10 Juie 43% 3700yBauiB BOJOIIIOTH
3HAaHHAMM W YMIHHSMHU BHUKOPHUCTaHHS LU(QPOBUX 3aCTOCYHKIB y HaBYAJIbHOMY
mporeci, a BIANMOBIIHO Yy BHKJIAJaHHI 1HO3€MHOI MOBH. Y 3B’S3Ky 3 IIUM
aKkTyajizoBaHa IpoOjeMa 3aJI0BOJICHHS OCBITHIX Ta NMpodeciiHuX MoTped MaiOyTHIX
YUHTEIIIB 1HO3€eMHOi MOBM 1 JTeparypd Yy TBOpUId camopeamizamii B
1H(}OPMaIITHO-OCBITHROMY MPOCTOPi, 30KpeMa B €(PEKTUBHIN OpraHizauii 3aHsTh 3
1HO3eMHOi MOBH 3a JIOMTOMOTOIO 1HHOBAIIIMHUX TEXHOJIOTIM Ta 3acobiB 1udpoBoi
TUIaKTUKH.

JlunakTuyHa MIHHICTh IUGPOBUX TEXHOJOTIH Ta 3aCTOCYHKIB y HaBYaHHI
aCrHeKTiB PO3BUTKY MOBHUX Ta MOBJIEHHEBUX KoMmIeTeHTHOcTed. Hanpukian, 3acobu
CTBOPEHHS pO3yMOBHUX KapT 1 jgexkcuunux xmap (“Wordle”, “Wordnik™, “Flickriver”,
“Tagxedo”) myig poO3BUTKY JEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI; MEpeKIafalbKi 3aCTOCYHKHU
(“Phras.in”, “PhraseUp”); i1HCTpyMeHTH AJid iAeHTH(]iKalli HArojiocy Ta BHUMOBH
(“Forvo”, “Howjsay”, “PhoTransEdit”); 3aco0u po3BUTKY Bi3yaJIbHOi pElENTUBHOL
aisbHOCTI (“TagBulb”, “WallWisher”, “SimplyBox”, “Storify”); iHcTpyMeHTH njs
po3BuTKy aynutuBHOI aismbHOcTi  (“Urtak”, “Intervue Me”, “ESL Video”);
3aCTOCYHKM Juisi  aydio-, Bigeo3amucy (“‘Audacity”, “AudioBoo”, “Animoto”,



“VoiceThread”, “Podomatic”, “Makebelief Comics”); 3acobu 1yisi CTBOPEHHS TEKCTiB
1 myomikamii (“Write or Die”, “Posterous”, “Sync In”, “Storybird”); iucTpymenTu mis
CTBOPEHHSI PI3HMX BHUJIB TECTIB Ta IHTCPAKTUBHUX KOMYHIKATUBHUX 3aB/IaHb
(“Kahoot”, “Quizizz”, “Quizlet”, “Socrative”, “Onlinetestpad”, “LearningApps”).

Buxopucrtanns 3aco0iB UG POBUX TEXHOJOT1 B yMOBaX OHJIAliH HAaBYAHHS

CIIpHSIE MOAOJAHHIO 00 MIHIMI3aIll]l 1HAWBIAYaJIbHUX «@HTUMOTHBIBY 1HIIIOMOBHOTO
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MOBJICHHSI; YJOCKOHQJICHHIO CKJIAJIHUX AaCMEKTIB PO3BUTKY YCiX BHJIB MOBIICHHEBOI
TISJIBHOCT1  (HampuKiIad, MOBJIEHHS B  IHTEJIEKTyaldbHO a00  ICHUXOJIOTIYHO
YCKJIaIHEHUX YMOBaX, PO3yMIHHS CKJIAJHUX aBTEHTUYHHUX TEKCTIB, BIAMLII()OBYBaHHS
PUTOPUYHOTO AaCMEKTy MOBJICHHS, PO3BUTOK YMiHb «IIIBHAKOYHTAHHS» Ta 1H.);
PO3BUTKY  COIIIOJIHTBICTUYHUX YMIHb Ta KPOCKYJIBTYpPHOI KOMIETEHTHOCTI;
BUSIBJICHHIO Ta IIOAOJAHHIO I1HAMBIAyaJdbHUX MOBHHX Je(IIIUTIB; PO3BUTKY
CaMOOCBITHbOI METOJIMYHOT KOMIIETEHTHOCTI TOIIIO.

Po3Butok 1M(poBOT IHUAAKTUKK  aKTyalidye MpoOjJeMy BUKOPUCTAHHS
TEXHOJIOT1i TEepPEeBEpPHYTOrO0 HABYaHHS, IO Jla€ 3MOTy 3100yBayaM CaMOCTIMHO
HaOyBaTu npodeciiiHO 3HaUyIIUX 3HAaHb, YMiHb T4 HABUYOK, 4 TAKOK OPraHi30BYBaTH
IHTEpaKTUBHY B3a€EMOJII0 MiJ 4Yac AayJIuTOPHOro 3aHATTS. KIiro4oBl NpUHUMIN
TEXHOJIOT1i MEPEeBEpHYTOr0 HABYAHHS AKIEHTYIOTh yBary Ha PO3BUTKY MHCICHHS;
IHBECTHIIISAX Yacy; iHTeHcH(]iKkaIlii HaBYaIbHOI B3a€EMOJII1 Ta CIiBIIpalli; MACTEPHOCTI
1 BMOTHMBOBAHOCTI ITieJlarora JI0 3aCTOCYBaHHS 1HHOBAIlIMHUX TEXHOJIOTIM 1 METOIIB
HABYAHHS; TNpaBWIbHOrO BHOOPY 1MdpoBUX 3acTocyHKiB. Cepen 3m00yBadiB
HAWOUIBII MOMYJISPHOIO Ta 3pPYYHOIO JIJIi CTBOPEHHSI HABYAJbHOTO KOHTEHTY M
KOpUCTYBaHHsI 0a3oBUMHM (yHKIIsIMH Bu3HadeHO 1uiargopmy “Canvas LMS”.
EdekruBHuM 3acTocyHkoM Takoxk € miargopma “Edpuzzle”, dyHkuionan sikoi nae
3MOTy CTBOPIOBATH BJIACHI BIZICO Ta 3alUTAHHS J0 HUX, a TAKO)XK OOMPATH BXKE TOTOBI
Bizeo 3 YouTube (“TED Talks”, “Khan Academy”, “National Geographic”, “Voice of
America” Ta iH.).

JI71st pO3BUTKY Y MalOyTHIX YUUTENIB IHO3€MHOI MOBH 1 JiiTeparypu “soft skills”
Ta HABUUYOK pedieKcii pe3yabTaTUBHUM € BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHO1 OHJIAH
nomku “Google Jamboard”. PO3BUTOK KpUTUUHOTO MHUCJICHHSI BBAKAETHCS OJHUM 13
0a30BUX KOMITIOHEHTIB (paxoBoi MiArOTOBKK MalOyTHIX yYUTEIIB IHO3EMHOT MOBH 1
aiteparypu. Biarak npogyKTUBHUMH HHU(PPOBUMH ITHCTPYMEHTAMH Y IbOMY KOHTEKCT1
€ 3acTocyHOK “Wordwall” Ta nomxka “Padlet”, siki yMOXXITUBIIOIOTH BUKOHAHHS
SWOT-ananizy npobaeMHUX MUTaHb i Opraxizaiii IUCKycCii.

CyTT€BOIO IpPEBAarold BUKOPUCTAHHS LU(POBUX 3aCTOCYHKIB Y HaBYAJIBHOMY
IPoILIeCl € MOXKJIMBICTh QJIanTailii 3MicTy, GOpM, METO/IIB 1 TEXHOJIOTIA HaBYaHHS [0
IHIUBIIyalbHUX TMOTPeOd Ta 1HTepeciB 3700yBayiB, MOCTIMHOMY MOHITOPUHTY
HABYAJIBHUX PpE3YJIbTaTIiB T4 BHECEHHS HEOOXIJIHUX KOPEKTHUB y MPOIEC HABYAHHS 3
00Ky BHKIagaya. BuOip IUIaKTUUHO OOIPYHTOBaHMX Ta MNPoeciiiHO AOLUIBHHUX
nu(pPOBUX 3aCTOCYHKIB MIJABUIIYE MOTHUBALID 3400yBayiB [0 Mi3HABAJIBHOI 1
npodeciiiHol TIsITBHOCTI, 30KpeMa 10 CTBOPEHHS BJIACHUX OCBITHIX €JIEKTPOHHUX /



mupOBUX MPOAYKTIB, aKTHUBI3y€ BHYTPIIIHI 1HAWBIAyalbHI 3AIOHOCTI, MPOIECH
MUCJICHHS Ta BOJIbOBI 3YCWJUIS; CIPHUSIE PO3BUTKY TOTOBHOCTI JO CaMOCTIHHOTO
BUBYEHHS Ta BUKJIAIaHHS 1HO3€MHOT MOBH, ()OpMYBaHHIO ()aXxOBOT MalCTEPHOCTI.

Hadaichuk Nataliia
Vinnytsia National Technical University

THE ROLE OF INFORMATION AND COMMUNICATION
TECHNOLOGIES IN FOSTERING CRITICAL THINKING AND MEDIA
LITERACY IN FOREIGN LANGUAGE EDUCATION FOR TECHNICAL

UNIVERSITY STUDENTS

In today’s digital age, where information is readily available at our fingertips, it
is crucial for technical university students to develop not only foreign language skills
but also critical thinking and media literacy. Information and Communication
Technologies (ICTs) offer a vast array of tools and resources that can be leveraged to
enhance these essential skills within foreign language education [1].

The integration of ICT in foreign language education, especially for technical
university students, plays a significant role in fostering both critical thinking and
media literacy. In today’s digital age, ICT tools provide learners with access to a vast
array of authentic resources, enabling them to develop essential language skills while
also engaging in analytical and reflective learning practices.

Critical thinking development. ICTs offer a wide range of platforms and
resources — online articles, interactive apps, multimedia content, and discussion
forums — that push students to not only acquire knowledge but also evaluate,
interpret, and synthesize information. Foreign language students in technical fields
are often exposed to complex real-world scenarios, case studies, and problem-solving
tasks through these platforms. This process encourages them to think critically, assess
different viewpoints, and arrive at reasoned conclusions, enhancing their overall
cognitive abilities [2].

Fostering critical thinking

Access to diverse perspectives | ICTs provide access to a wide range of
authentic  materials in the target language,
exposing students to diverse perspectives and
encouraging them to question assumptions and
think critically about information.




Interactive and
collaborative learning

Online platforms and tools facilitate interactive
and collaborative learning experiences where
students can engage in discussions, debates, and
problem-solving activities, fostering critical
thinking and analysis skills.

Information evaluation
and analysis

The abundance of information available online
necessitates the ability to evaluate sources for
credibility and bias. ICTs can be used to teach
students how to critically analyse information
and distinguish between reliable and unreliable
sources.
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Enhancing media literacy. Incorporating ICTs in foreign language education
also allows students to develop media literacy, an increasingly crucial skill. Through
online news, blogs, social media, and various multimedia sources, students are
exposed to different forms of communication, including advertising, propaganda, and
editorial content. This exposure requires them to discern credible sources, understand
biases, and critique the intent and structure of media messages [3].

For technical university students, who are often trained to focus on facts and
logic, ICTs enable them to adapt their analytical skills to digital content while
becoming aware of global issues, social dynamics, and cross-cultural perspectives.

Developing media literacy

Understanding media messages

ICTs can be used to deconstruct media
messages, analyse their underlying intentions,
and identify potential biases. This helps
students become more discerning consumers
of information and avoid manipulation

Creating and sharing media

Through ICTs, students can create and share
their own media content in the target language,
encouraging them to think critically about
audience, purpose, and message. This promotes
active engagement with media and fosters
creativity.

Digital citizenship

ICTs provide opportunities to teach students
about digital citizenship, including online
safety, privacy, and ethical behaviour. This
empowers students to navigate the digital
world responsibly and make informed




choices.

Real-world applications for technical students. Technical university students
benefit uniquely from ICT integration due to the nature of their studies. They need to
not only learn a foreign language but also apply it in technical fields such as
engineering, information systems, or computer science. ICT platforms, like
simulations and collaborative online environments, allow them to practice both
language and technical skills simultaneously [4]. For example, collaborative tools
such as virtual labs, online project management software, and global discussion
forums provide opportunities to work on international projects, further honing their
problem-solving and communication abilities in their field of expertise.

Specific applications of ICTs

Online language learning These platforms offer interactive exercises,

platforms multimedia resources, and opportunities for
communication  with  native  speakers,
enhancing language acquisition and cultural

understanding.
6
Social media and online These platforms can be utilized to connect
communities with people from different cultures, practice

language skills in authentic contexts, and gain
exposure to diverse perspectives.




Digital storytelling and These projects encourage students to express

multimedia projects themselves creatively in the target language
while developing critical thinking and media
literacy skills.

Gamification and virtual reality | These technologies offer immersive and
engaging learning experiences that can
motivate  students and enhance language
acquisition.

The integration of Information and Communication Technologies in foreign
language education, especially for technical university students, plays a significant
role in fostering both critical thinking and media literacy. In today’s digital age, ICT
tools provide learners with access to a vast array of authentic resources, enabling
them to develop essential language skills while also engaging in analytical and
reflective learning practices.

ICTs have the potential to significantly enhance foreign language education for
technical university students by fostering critical thinking and media literacy skills.
By leveraging the vast array of tools and resources available, educators can create
dynamic and engaging learning experiences that prepare students to navigate the
complexities of the digital world and become informed global citizens [5].

It i1s important to note that effective integration of ICTs requires careful
planning and training for educators. The focus should be on using technology to
support meaningful learning experiences rather than relying on it as a substitute for
traditional teaching methods. Access to technology and digital literacy skills should
be ensured for all students to ensure equitable learning opportunities.

By embracing the potential of ICTs and using them strategically, educators can
empower technical university students with the language skills, critical thinking
abilities, and media literacy they need to succeed in the 21 century.

In conclusion, the use of ICTs in foreign language education for technical
university students is a powerful method for developing critical thinking and media
literacy. It provides learners with essential tools for navigating today’s information
rich world, ensuring they are not only proficient in language but also equipped to
analyse, critique, and engage with digital content effectively. As ICT continues to
evolve, its role in shaping the future of language education and cognitive skills
development will only become more vital.
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TI'emoapyx Onexcanop
Ymancoxuii deporcasnuii nedacociunuti
yHigepcumem imeni Ilaena Tuuunu

BUKOPUCTAHHA IITYYHOI'O IHTEJEKTY B JIIHI'BICTUYHHUX
JOCJIILIZKEHHAX

MogBa, siIk OCHOBHHMI KOMITOHEHT JIFOICBKOTO CIILJIKYBaHHS Ta IMi3HAHHS, 37aBHA
NpUBa0IIO€ HAYKOBIIIB y 0araTboX akaJeMiYHUX Trandy3sx. JIIHrBicTHKa, K HayKa Mpo
MOBY, OXOIUTIO€ IMUPOKHA CHEKTP MOCHITHHUIBKUX Taly3ei, 30Kkpema (OHETHKY,
(OHONOTiI0, CHHTAKCHC Ta CEMaHTHKY, TI'paMaTHKy, MOP(OIOris JIEKCHKOJIOTIIO,
dpazeosnorito, 1ekcukorpadiro, OHOMACTHKY 1 T.1I.

TpaauiiiiHo JIHTBICTUYHI JAOCIIKEHHS BUKOPHUCTOBYIOTH TEOPETHUYHI 3acaju
opsiT 3 EMINPUYHUMHU JaHUMHU JUIS PO3IMIM(PYBaHHS CTPYKTYpH, 3aCBOEHHS Ta
¢yukmionyBanHs MoBH [3, c¢. 179]. Omgmak mosiBa mTyyHoro inTenekry (LHI)



KaTajizyBaja 3MiHy MapaJurMd B METOMIOJIOTIT Ta IHCTPyMEHTAaX, BIAKPUBAIOYU HOBI
MOKJIMBOCTI IS JOCIIKEHb.
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TyyHuil 1HTENEKT, 0 OXOIUIIOE PI3HOMAHITHUN HAOlp METOAIB 1 MPUHOMIB,
CIPSIMOBAaHUX Ha IMITaIliF0 KOTHITUBHUX (DYHKIIIM JTIOAWHY, CTaB TpaHCHOPMAIIIITHOIO
CHJIOIO B JIIHTBICTUYHUX JOCHIDKCHHAX [4, ¢. 545]. Interpamis meroniB I, Takux sik
00po6ka mpupogaHoi MoBu (NLP), mamuune HapuanHs (ML) Ta minbOoke HaBYaHHS
(DL), mo3Bonmiia IOCHITHUKAM BUBYATH Ta IHTEPIPETYBAaTH CKJIaJHI JIIHTBICTUYHI
SIBUIIA 3 OE3MPEIECACHTHOIO TOUYHICTIO Ta €()eKTUBHICTIO.

Bnposamxenns Il B JHTBICTHYHI JOCHTIKEHHS Ja€ YHCICHHI TEpeBard,
JIOKOPIHHO 3MIHIOOUHM croci0 aHanmizy moBu. Hampuknan, Metonu NLP no3BossitoTh
KOMIT FOTepaM PO3YMITH, IHTEPIPETYBaTH Ta TEHEPYBAaTH TEKCT MPUPOTHOIO MOBOIO,
MOJICTTITYIOYM BUKOHAHHS TaKUX 3aBlIaHb, K BUJIJICHHS YaCTHH MOBU, CHHTAKCHYHUN
aHaji3, Tomo. 3 1HmIOro OOKy, aaroput™Mu ML narTh MOXKIMBICTH JOCHITHHUKAM
PO3pOOIISTH MPOTHOCTUYHI MOJIETI 3aCBOEHHS T4 BUKOPHUCTAHHS MOBH, HABUYAIOUHCh
Ha BEJIMKMX MacuBax JIHIBICTUYHUX JaHux. Kpim Toro, momemi ML, Taki sk
HEHpOHHI  Mepexi, NPOAEMOHCTPYBAIM 4YYyAOBI MOXJIHMBOCTI y BiAOOpa)keHH1
CKJIQJTHUX JIHTBICTUYHUX MATEPHIB 1 CECMAaHTUYHUX CTPYKTYP.

VY cdepi BuBuennst moBu I Bigirpae Kiro4oBy pojb y MOJIETIOBaHHI MPOIECIB
MOBHOTO PO3BUTKY [5, c. 256]. OOuucaoBaiabHI MOJEN, 3aCHOBaHI Ha MPUHIIMAMNAX
I, 103BOJAIOTH AOCHIAHUKAM IMITYBaTH KOTHITMBHI MEXaHI3MH, IO JIeKaTh B
OCHOBl  3aCBO€HHS MOBH, HAJAalO4M YABICHHS TPO T€, SK JIIOAM HaOyBarOTh
JIHTBICTUYHUX 3HaHb 3 IUIMHOM d4acy. Hampuknaa, mozaeni HEHPOHHHX MEpPEx
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJISl IMITAIlll 3aCBOEHHSI CHHTAKCUCY, MOP(]OIOTii Ta CEeMaHTHKH,
MPOJIMBAIOYM CBITJIO HAa OCHOBHI MEXaH13MH, IO JIEKATh B OCHOBI BUBYEHHS MOBH.

Posrnstnemo aexinbka MmetoaiB LI nms miHreicTiyHUX aociimkens. O0podka
npupoanoi MoBu (NLP) — gokycyeThcst Ha B3aEMOIIT MIDK KOMIT FOTEPOM 1 JIFOJCHKOIO
MOBOIO, JI03BOJISIFOYM MAalIMHAM PO3YMITH, 1HTEPHPETYBaTH 1 FT€HEPYBATU TEKCT
MPUPOTHOIO MOBOIO. Y JIIHIBICTUUHUX JOCTIKEHHIX MeToau NLP
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIsl TAKUX 3aBJIaHb, IK MAPKYBaHHS YaCTUH MOBH,

CUHTAaKCUYHUN aHalll3, po3Ii3HAaBaHHS IMEHOBAaHUX 00’ €KTIB Ta aHaii3 HacTpoiB. L1
METOJIY TOJIETIIYIOTh ABTOMaTHU30BaHUM aHaJ13 JIHIBICTUYHUX IaHUX, JTO3BOJISIOUU
JOCJITHUKAM BUSIBJISITA 3aKOHOMIPHOCTI Ta 1/1€i, K1 OyJI0 O CKJIaIHO BUSIBUTH
BPYYHY.

Mamuade HaBuyanHsi (ML). AaropuTMu MallMHHOTO HaBYaHHS J03BOJISIIOTH
KOMIT FOT€paM HaBYaTHCS Ha OCHOBI JaHMX 1 POOUTH MPOTHO3M abo pilieHHS 0e3
SBHOTO  MpOrpaMyBaHHs. Y  JIHIBICTUYHUX  JOCHIDKEHHSX  metogun ML
3aCTOCOBYIOTHCSI JJISl TAKUX 3aB/AaHb, K MOJICIIOBAHHS MOBH, Kiacu(iKaiis TEKCTiB
Ta monryk iHpopmarii [1, c. 89].

[mubunne naBuyanns (I'H) — ne migmMHoxkuHa ML, sika BUKOPUCTOBY€E IITY4HI
HEHPOHHI Mepexki 3 JACKIJIbKOMAa IapamMu JJis BUBUYCHHS MPEJCTaBICHb AaHUX. Y
JIHTBICTUYHUX JOCIIJKEHHSIX METOAM TIMOMHHOTO HABYaHHSI 3aCTOCOBYIOTHCS 0
TaKUX 3aBJIaHb, K MAIIMHHUNA TEPEKIIaj,, PO3Ii3HABAaHHSI MOBU Ta aHaJi3 HACTPOIB.
Mogeni mruOOKOro HaBYaHHS, 30KpeMa HEUPOHHI MeEpexi, Takl sK peKypeHTHI



HedponHi Mepexi (RNN) 1 Tpanchopmaropu, mNOpOAEMOHCTPYBAJIN YYyAOBY
MPOAYKTUBHICTD Y BITOOpaXEHH1 CKJIQTHUX JIIHTBICTUHYHUX MOJIEICH 1 CEMAaHTUKH.
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[3 BuIecka3zanoro BUIIIMBaE, 1mo Bukopuctanus I pis miHrBicTHYHUX
JOCJIIIPKEHb Ma€ Psiji TepeBar, 30Kpema:

— TOYHICTb: MIJAXOAW JO JIHTBICTUYHMX JOCHIIPKEHb HAa OCHOBI IITYYHOIO
IHTEJIEKTY 4acTO JIal0Th PE3yJbTaTH 3 BHCOKHM PIBHEM TOYHOCTI Ta JOCTOBIPHOCTI.
AnroputmMu MamdHHOro HapyaHHsS (ML) HaBualOThCSd Ha BEIMKMX MacHBax
AHOTOBAHMX JIIHIBICTUYHUX JAHUX, IO JO3BOJISE IM BUBYATH CKJIAJHI 3aKOHOMIPHOCTI
Ta B3a€MO3B’s3KH Yy MOBI [2, ¢. 357], [6, ¢. 57];

— wmacmTabHicth: Meromu I mo3BossitoTh  gociigHUKaM — €(EeKTUBHO
0o0poONIATH Ta aHai3yBaTH BEJIUKI OOCSATH JIHTBICTUYHUX JaHUX. 30KpeMa,
aJTOPUTMU 0o0pobku mnpupoaHoi wmoBu (NLP) aBromMaTusyloTh BUITy4YEHHS
JIHTBICTUYHUX O3HAK 3 TEKCTY, JO3BOJISIIOYM JOCIITHAKAM HAJ3BUYANHO IIIBHUIKO
aHaJTI3yBaTH BEJIMYE3HI MACHUBU IMHCHMOBOTO T4 YCHOTO MOBJICHHS.

— BHSBJICHHS IPUXOBAHUX 3akoHoMipHOCTeH: Meromm LI 3marHi BHSABIATH
TOHKI JIIHTBICTMYHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta B3a€MO3B’SI3KH, SIKI MOXYTh OYyTH
HEOYEBUJIHUMH TIPU PYYHOMY aHaii3l. 3acTocoByroud aiaroputMu ML 1 mmbokoro
HaByaHHsA (DL) 10 MHTBICTUYHUX AaHUX, JOCHTITHUKHA MOXYTh BUSBUTH TPHUXOBaHI
KOpeJIsIii, acorialii 1 TeHJEHIII, K1 BaXKKO BUOKPEMHUTH «HE030POEHUM OKOM).

— aBTOMATHU3aIlisl: THCTPYMEHTHU Ta MPOrpPaMH HA OCHOBI IITYYHOTO 1HTEIEKTY
aBTOMATHU3YyIOTh P13HI 3aBJIaHHS, IMOB’s3aH1 3 MOBOIO, MiABUIIYIOYU MPOAYKTUBHICTH 1
€()EKTUBHICTb JIHTBICTUYHUX JOCIIIKECHb.

— MUKIUCHUIUTIHAPHICTE: 1HTerparis Il B miHrBICTHYHI JTOCIIHKEHHS CIIPUSIE
MDKIUCHUIUTIHAPHIA B3a€MOJiT MIXK JIIHTBICTaMH, MPOTpamicTaMu, MCUXOJIOTaMU Ta
npecTaBHUKAMHU 1HIIUX Tanmy3ei [7, ¢. 178].

Bukopuctopyroun meromau IIII, mocmigHuku 3 pi3HUX JUCHUIUIIH MOXYTh
CIIIBIIpAIfOBaTH HaJ MPOEKTAMHU, sIKI BUMAraloTh 3HaHb K y rajy3i JIHTBICTHUKH, TaK i
B ramy3i LI, mo npu3BOAUTH A0 CTBOPEHHS 1HHOBAI[IMHUX MIAXOJIB 1 METOAOJOT1I
JUTsI BUBYCHHST MOBH.

Otxe, iHTerpamis wrydyHoro iHTenekty (IIII) B JIIHrBICTHYHI AOCIHIJKEHHS
BIJIKpHJIa HOBY €py JOCIIKEHb 1 BIIKPUTTIB, TPaHC(HOPMYBABIIH IT1IX1/T O BUBYCHHS
Ta aHallizy MOBHU. 3aBidku TakuM metogam LI, sk 06podka npupogHoi moBu (NLP),
mamuHHe HaB4aHHS (ML) 1 mmboke nHaBuanns (DL), mocimigHuky OTpuUManu
Oe3npereeHTHE PO3YMIHHS CKJIAJIHOCTI JTIFOACHKOT MOBH — BiJ il 3aCBOEHHS YUHSIMHU
JI0 CKJIAJTHUX CUHTAKCUYHMX, CEMAaHTUYHMX 1 nmparMatudHux cTpyktyp. LI BusiBuBcs
MOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM JIJIs1 MOZCITFOBAHHS TIPOIIECIB PO3BUTKY MOBH, JTO3BOJISIOUN
JOCITITHUKAM 1MITYBaTH KOTHITMBHI MEXaHI3MH, IO JIEKaTh B OCHOBI 3aCBOEHHS
MOBH, 1 TEpPEBIPSITH TEOPETUYHI KOHIICTIIIIT HA EeMITIPUYHUX JaHUX.

Cnmncoxk BUKOPHUCTAHOI JIiTepaTypu
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imeni Muxatina Koytobuncokoeco

ETYMOLOGY OF THE LINGUO-CULTURAL CONCEPT OF HERO

The evolution of the linguistic and cultural concept of HERO in diachronic
terms has been long, but interesting at the same time. In ancient works, a hero is a
brave person who has dignity and is able to defend it.

The British Etymological Dictionary [4] suggests that the word “hero” comes
from the Latin “heros” — a hero, a demigod or god, a famous man, but this is an
inaccurate origin. It is possible that the English word “hero” came from Greek
“heros”, where there is a Proto-Indo-European root ser, which meant to protect.
Before Homer's Troy, “hero” was a general term used by warriors in general, as well
as by all free men of the heroic age. In classical mythology, at least since Hesiod, a
“hero” is a person born of a god and a mortal, especially one who served the people.
At the end of the 14" century, in Old French, the word “hero” meant a person of
superhuman strength or physical courage.

In the 1660s, “hero” meant a person who demonstrated great courage. But in
the 1690s, “hero” changed its meaning. Back then, it meant the main male character
in a play or story.



Modern dictionaries give the following definitions of the word “hero”: 1.
someone who has done something brave, for example, saved a human life, or risked
their own, created something new, or done something good. And for this, people
admire such a person;

2. a person you are admired because of special abilities or personal qualities; 3.
the main male character in a book, movie, or play who usually has good qualities.
The main female character is called a heroine;

4. a person who is worthy of emulation;

5. a central figure in any important event or period who is revered for his or her
outstanding qualities [5].
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The analysis of the definitions of explanatory and encyclopedic dictionaries
allowed us to identify the essential minimum of the concept of “hero”, and the
conceptual structure of the HERO concept is as follows:

1. a hero who has done something important with the help of his qualities and
courage;

2. the main character of a literary work or movie.

The Collins Electronic Dictionary provides a graph showing the frequency of
use of the word “hero” in the second half of the 18" century [3]. Additional features
of this concept are revealed at the level of synonyms [5]. Synonyms for the word
“hero” are protagonist, star, idol, brave, champion, fighter, model, paladin, victor,
conqueror, winner. The synonymic range of the word HERO means a warrior who
wins battles.

Anglo-Saxon literature originated from Germanic tribes that migrated to
Britain. The following lexical items representing the hero in Old English were found
in the Bovert-Toller dictionary [2]: hearding — a brave man, warrior, hero;
weorold-fruma — one of the worlds great men; wiga — one who fights, a (fighting)
man, a warrior; hele —a man, brave man, hero, beorn-wiga — a soldier, hero; biorn
— a warrior, soldier, hero; weard — a guard, warder, watchman, sentinel; garwigan —
a young warrior, etc.

The most original work of Anglo-Saxon poetry is the epic poem Beowulf. This
work, which is probably based on ancient epic songs, has come down to us in a more
or less complete form in a single manuscript written in the early 10" century. It is with
the help of this work that we can find out how the linguistic and cultural concept of
HERO was expressed in Old English literature. The epic hero, as the embodiment of
the social ideal of a person, is the bearer of the collective values of the culture in
which the hero exists.

According to the idea of the ideal hero as a representative of society, a hero is
someone who benefits people, the people who believe in him, etc. Most of Beowulf's
deeds are about helping people. When performing a feat, the hero must protect the
team. He should be like a shield that protects the people from all the troubles:

OE ...eodor Scyldinga, anre béne: pcet ou mé ne forwyrne, wigendra hléo...— NE:
protector of the Scyldings, one boon that you not refuse me, O shield of warriors [1].
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[IADPOBI3ALIIA OCBITU B YMOBAX BIMHU

VY tpaBni 2022 poky Ha Bceykpaincbkomy ¢opymi «Ykpaina 30. Ocsira i
Hayka» [1] ympomomk TpPhOX JHIB HAyKOBIIl Ta EKCIEPTH JUCKYTYBaju PO CydacHi
TEH/ICHIIII B OCBITI ¥ HayIll, HUHINIHI TpaHcopMaIlii OCBITHROTO MPOIIECY B YMOBax
BOEHHOTO CTaHy B YKpaiHi. Y4YacHHUKHU 3axofy, cepen skux mpeactaBHUku Odicy
[Ipesunenra, Kabdinery MinictpiB, BepxoBHoi Pagu, MiHicTepcTBa OCBITH 1 HayKH,
VYKpaiHCHKOTO 1HCTUTYTY PO3BUTKY OCBITH, YKpaiHChbKI Ta 3apyOikHI OCBITSHU
WU BUCHOBKY, 1110 BUTPUMATH OCHOBHI BUKJIMKH 4acCy yKpaiHChKa OCBITa 3MOXKE
HE3BXAIOUM Ha THKKI YMOBHU, JIMIIE JOTPUMYIOUHCH CTPATETiYHOTO Kypcy Ha
MOJICpPHI3AIlII0 1 OHOBJIEHHS OCBITHBOTO TIpollecy, sKkuil BuzHaueHuii KMY
Harepe0/IHI arpeCUBHOIO Haraay pocii Ha Ykpainy [2].

Crpareris po3BUTKY BHUIIOI OCBITU B YKpaini Ha 2022-2032 poku BU3HaAuYae
HAnpsIMH  PO3BUTKY CHCTEMH BHUIIOI OCBITM Ha Cy4aCHOMY €Tami pPO3BUTKY
CYCIJIbCTBA Ta EKOHOMIKM KpaiHM, BU3HA4a€ ii OCHOBHI XapaKTEPUCTHUKH, IO
noBuHHI OytH  chopmoBani 10 2032 p. B ocHoBy 1iei Crparerii mokiaaeHo
NparHeHHs YKpaiHW CTaTd PiBHOMPABHUM YJICHOM €BPOIEHCHKOI CIUTBHOTH, a
BU3HAYCHI HEI0 CTpaTeriuHl Ta OMNEpaliifHi Il BiAMNOBIAAIOTH 3000B’S3aHHIM
VYkpainu Ha akTHBI3allii0 criBnpaill 3 €BpomneiicbkuM Coro30M y cdepi BUIIOT OCBITH,
30Kpema 11o/10 Iudposizaiii.

[linkpecneno, 1o uudpoBizalis MOPUHOCUTH TEpeBaru, Taki SK HOBI
IHHOBALlIHI 1HCTPYMEHTHU ISl KOMYHIKAI[li MI)K YYaCHUKAMH HaBYaJIbHOT'O MPOLIECY
Ta MOXJIHBICTh CTBOPECHHS JWHAMIYHMX I1HJIMBIAyaJbHUX OCBITHIX TPAEKTOPIH.
BaxnuBo, 1110 3MiHU B CYCIUJIBCTBI B1JIOOpaXalOThCS B OCBITI: TpaJAUIIiHE HABUAHHS
B TOEJAHAHHI 3 IU(POBUMHU TEXHOJOTISIMH CTajgo BUMOrow dacy. Lludposizaiis
NIJBULIYE BIPTyaJbHY MOOUIBHICTH CTY/AEHTIB, CTBOPIOE YMOBH I CAMOPO3BUTKY,
aKkTHBI3aIlii TBOPUYUX 3A10HOCTEH 1 opMyBaHHS HEOOX1THUX KOMIIETEHTHOCTEH.

Ludposizanis ocBiTu — 11e BIPOBAa[KEHHS B OCBITHIM MpolleC Ha BCIX PIBHIX



Cy4acHUX 1H(OPMALIITHO-KOMYHIKAIMHUX TEXHOJIOT1H 3 METOI PO3BHUTKY y MOJIOJI
HABUYOK  aHaJi3y JIOCTOBIPHOCTI OTpuMyBaHOi iH(pOpMarlii, 3acTOCYBaHHS
KPUTUYHOTO  MMCIICHHS, MaKCUMaJIbHOTO BUKOPUCTAHHS B HaBYAJIbHUX IUISAX
PI3HOMAHITHOTO MYJIBTUMEIIMHOTO KOHTEHTY, IHTEHCU(]IKallisl OCBITHROTO MPOLECY
3a paXyHOK 3aCTOCYBAaHHS IHTEPAKTUBHUX METO/IB HABYAHHSI.

CraHOBIEHHSI CBITOBOTO LU(POBOr0 CyCHIILCTBA BUMAra€ BiJ JIIOIEH YCIX
BIKOBUX TPYIl aJarnTariii 70 HOBHX TEXHOJOTiH. lle cTBOproe yMOBHM JyuIsi aKTHBI3allii
YCBIIOMJICHHSI BaKJIMBOCTI HABYAHHS MPOTATOM KUTTSA SIK CHOCOOY MiJBUIIECHHS
M(pOBOI KOMIIETEHTHOCTI, CAMOPO3BUTKY Ta peaii3alli B MpoQeciiiHiil 1 0coOnCTIN
cthepax.

[lepemymoBaMu BIpoBaKeHHS U(PPOBI3allii OCBITH B YKpaiHi CTalu BUKIUKU
cyuacHocti. Ilepm 3a Bce, mangemis COVID-19 (2020-2022 poku) BUMYycCHIIA
nepeiTd 10 JUCTAHIIIMHOIO HaBYaHHS Yepe3 KapaHTUHHI oOMexeHHs. I[loTim
pociiicbKa arpecisi CHPUYMHWIA MCUXOJIOTIYHUM CTPEC Ta 3HMXKEHHS MOTHUBALli 110
HaBYaHHS I 4yac OOMOBHX M, MOBITPSHUX TPHUBOT 1 HECTa4l TEXHOJOTIYHOIO Ta
E€HEPreTUYHOTO

13
3a0e3nedeHHs. BicyTHICTh pO3BHHYTOT LU(PPOBOI IHPPACTPYKTYpU B perioHax, e
TpUBaIOTh O0OMOB1 11i, 30Kpema mpoOiemMu 3 jgoctynoM 10 I[HTepHeTry Ta
E€HepreTUYHUMU pecypcaMu, YCKJIaJHIOBaIa HaBYaJbHUH Mpoliec. Xoya LIe € YUMo
HEIOMIKIB, BaXJIMUBO IaM ATaTH, IO BCE 1€ BIJOYBAEThCS B HAJCKIATHUX yMOBAX
BIMHMU.

[udpoBa peanpHICTh BUMAarae meperisay IeJaroriyHuX MpiopuTeTiB, Gopm,
METO/IB, 3aC00IB 1 TEXHOJOT1 HABYAHHS, a TAKOK BUXOBaHHS Ta PO3BUTKY CTYJCHTIB.
Huni BaxnuBo mpoanaizyBaty mpo0iieMHu opraHizailii BAXOBHOTO BIUIUBY Ha MOJIOJb
y mudpoBOMYy cepeloBHINi Ta 3HaWTH edekTuBHI pimeHHs. [{udposizalis ocBiTH B
VYkpaini norpedye 00’€JHAHHS 3yCUJIb HAYKOBIIB 1 MPAKTHKIB y raiy3i MMeJaroriku,
ncuxojyorii  Ta UUQPOBUX TEXHONOTIA Ui MDKIUCIUIUIIHAPHOTO BUPIIICHHS
CyYaCHUX BUKIIMKIB B Oprasizaiii nupoBoro ocBiTHbOro mporiecy [3].

Cucrema 0CBITH, BUKOPUCTOBYIOYHM HOB1 TEXHOJIOT1T Ta 6e3mMexH1 iHhopMarliitHi
pecypcu, TMOBHHHA HABUMTHUCS €(EKTUBHO 1HTETPYBaTH iX y HaBYAJIBHHI MpPOIEC.
[IpakThka OHJIAMH-KYpPCIiB Ta 3MIIIAHOTO HABYaHHS BIJAKpPUBAaE O€3714 OCBITHIX
MOYJIMBOCTEH, CIPSIMOBAHMX Ha SIKICTh OCBITH ISl KOKHOTO CTY/IEHTa, HE3aJIEKHO
BiJl MIiCIlsl MPOXKUBAHHS Ta HABUYOK, aJie 3 ypaxyBaHHSIM 1HTEPECIB 1 MOKIMBOCTEH
[4].

st 3a0e3nedyeHHs AUCTAHIIMHOTO HABYaHHS CTYACHTIB BHUKIAJad MOXKe
CTBOPIOBATH BJAacHI BeO-pecypcu ab0 BUKOPHCTOBYBATH 1HIII BeO-pecypcH Ha CBii
BuOip. I[lpm 1mpoMy OOOB’SI3KOBO HAaJaTH CTy[AEHTaM pPEKOMEHJaIlli 11010
BUKOPHUCTaHHS PECypcCiB, TMOCHIJOBHOCTI BUKOHAHHS 3aBAaHb, OCOOJIMBOCTEH
KOHTpOJt0 To1lo. [[[o0 nmpuBUaTH CTYyAEHTIB A0 aKaAeMIYHOI JOOPOUYECHOCT1, BAXKJIMBO
3aBKIM JaBaTh KOPEKTHI TOCWJIAHHSA Ha JDKepena BUKOPUCTAHOI 1H(OpMaIlii.
HaiironoBHimum kputepieM BHOOPY 1HCTPYMEHTIB JUIsl OpraHizaiii JUCTaHIIHHOTO
HaBYaHHS Ma€ OyTH BIAMOBIIHICTh IMOCTaBJIEHUM METOJUYHUM IIUJIAM, TOOTO Te€,
HACKUIBKM TEBHUM CEPBIC UM PECYpPC YMOXKIIUBIIOE JOCSITHEHHS OUYIKYBaHHUX



pe3ysbTaTiB HABYAHHS B TUCTAHIIITHOMY (popMaTi.

Hudposizanis 3HAYHO 3MIHIOE OCBITHIM MpPOCTIp, CHPUSAOYU (HOPMYBAHHIO
KJIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEW. 3aCTOCYBaHHS TEXHOJOTIH y HaBUaJbHOMY MpOIEC]
PO3LINPIOE MOXIIUBOCTI JOCTYMy A0 1HQOpMaIlli, po3BUBAE€ HABUYKU KPUTUUHOTO
MUCJICHHSI Ta CHOpUS€ PO3YyMIHHIO LUQPPOBOro cepefoBuiia. B 1IbOMy KOHTEKCTI
Ba)XXJIMBO HABYaTH CTYACHTIB KpPEaTUBHO BHUKOPUCTOBYBaTH TEXHOJIOTIi, pPO3BHBATU
u(pOBY TPAMOTHICTh Ta KOMYHIKATUBHI HAaBUYKH Uil €(EKTUBHOI CHIBIpaIll B
CydacHoMy CBiTi [5].
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®OPMYBAHHSA IHHLIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Y MAMBYTHIX BIMCHbKOBUX IEPEKJIAJIAUYIB

Uepes po3mmpeHHs MIKHApPOJHOIO  BIMCHKOBOTO  CHIBpOOITHHIITBA Ta
PO3UIUPEHHS MIXKHAPOJHUX, EKOHOMIYHUX Ta KyJIbTYPHHUX 3B’SI3KiB YKpaiHU BUHUKIIA
HEOOXIJTHICTh B KypPCaHTIB BHINMX BIMCHKOBUX HaBYAJIbHUX 3akiaaiB (opmMyBaTH
1HIIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTb, @ CaMe: B TAKOMY BOJIOJIIHHI 1HO3EMHOIO
MOBOIO, K€ JI03BOJISIE BUKOPHCTOBYBATH ii JIJIs 3aJI0BOJICHHS MPOdECiHHUX IMOTpeo,
peanizaliii 0coOMCTHX JIJTOBHUX KOHTAKTIB 1 MOJAJbINOI MpodeciiHOi caMOOCBITH Ta
caMOBIOCKOHaJIeHHsI. @OopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTa€ OCHOBHOIO
METOI0 HaBYaHHS MailOyTHIX BIICBKOBHX IEPEKIIaayiB.

[ToHATTS «KOMYyHIKaTMBHA KOMIIETEHTHICTB» BIepiie Oyl0 BHUKOPHUCTAHO
J.Xaitmcom y 1966 p. Buenwnii po3poOHMB Teopil0 HaBYaHHS MOBU 1 BU3HAYMB



KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTh SK BHYTPIIIHE 3HAHHA CUTYaTUBHOI JOLIIBHOCTI
MOBH [2, c. 35]. KomyHIKaTuBHAa KOMIIETEHTHICTh TPAKTYETHCSI BUCHUMH SIK 3/1aTHICTD
JIOJMHU BCTAHOBJIIOBATM Ta MIATPUMYBATH KOMYHIKAI[l0 3 IHUIUMH JIFOAbMH.
Ck1aioBUMM KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI € CYKYIHICTh 3HaHb Ta YMiHb, IO
3a0e3neuytoTh e(QEeKTUBHUU X1 KOMYHIKaTUBHOTO mporecy. KomyHikaTuBHA
KOMIIETEHTHICTh BH3HAYA€TbCS SK pIBEHb OMAaHYBaHHS HOpPMaMH CIIUIKYBaHHS,
3aCBOEHHS COLAJbHO-IICUXOJOTIYHUX CTaHAApTIB, CTEPEOTHUIIB TOBEIIHKUA Ta
OMaHyBAaHHS TEXHIKOIO CIUIKYBaHHS.

OTXe, KOMyHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTb MOXKHA pPO3IIAJATH SK CYKYIHICTh
3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK, 1110 BUSIBIAIOTHCS y KOMyHIKaTUBHHUX JISIX Ta 3a0€3Me4yI0Th
e(EeKTUBHICTh B3a€MOJIT 3 OTOUYIOUMMHU. TOOTO maHa nediHillis BKIOYAE MaliCTepHE
BOJIOZIIHHSI MOBOIO, (DOHETUYHUMH, OP(POEMIYHUMH, MOPHEMHUMHU, JICKCHYHUMH Ta
CUHTAKCUYHMMH BMIHHSAMH. AJpKe OJHA 3 TOJOBHMX (YHKUIA BYUTENS —
iH(popMaIliiiHa (JIOHECEHHS 10 YYHIB MEBHUX (aKTIB, TEOPiil, 3AKOHOMIPHOCTEM).

Posrstaemo OnrKIe TIOHATTSA «IHULOMOBHA KOMYHIKAMUGHA
KOMNEMeHmHuicnmby. Cama nediHiis KIHUOMOBHA KOMYHIKAmMueHa
KomnemeHmuicmby Oyja BBeJeHa B HaykoBHil 00ir [[. Xai3momMm, sikuii BU3HaAUaB ii sK
3HaHHS, $AKlI 3a0€3MeuyloTh IHJMBIAY MOXJIIMBICTh 3A1MCHEHHS (PYHKIIIOHAJIBHO
CHPSIMOBAHOTO MOBJICHHEBOTO CHIJIKYBAHHS JUJISl JOCATHEHHS YCIMiXy B KOMYHIKallii B
CepeoBHIIl 1HITOMOBHOI KYJIbTypH [2, ¢. 65].
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bisbilie BUBaXKEHUM PO3YMIETHCS TPAKTYBAHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 SIK 1HTETPaTUBHOTO OCOOUCTICHO-TPO(PECIHOTO YTBOPEHHS, SIKE
BTUTIOETHCS B TICUXOJIOTIYHIN Ta TEXHIYHO-OMEpaIiifHiii TOTOBHOCTI OCOOMCTOCTI 110
BUKOHAHHS MPOAYKTHUBHOI Ta €(heKTUBHOT MPOodeCiitHOT AISUTBHOCTI 13 BUKOPUCTAHHSIM
3ac001B 1HO3E€MHOI MOBHM a00 X B yMOBax IHIIIOMOBHOI KyJIBTypH, II0 3abe3redye
e(DeKTUBHY B3a€MOJIII0 3 HABKOJMIIHIM cepeloBUlleM. Tak BHU3HAYa€e 1HIIOMOBHY
KOMyHIKaTuBHY KomneTeHTHicTh [. CekpeT. B npomy TiymadueHHi BOayaeMO TICHHI
3B’S30K MDK TpodeCiiiHOI0 KOMIIETCHTHICTIO Ta I1HIIOMOBHOIO KOMYHIKAaTHBHOIO
KOMIIETEHTHICTIO, KOTPl y KOMIUIEKCI 3a0e3mneuyloTh e(EeKTUBHICTh BUKOHAHHSI
npodeciiinoi AisbHOCTI [1].

3 naHux ¢GOpMy/IOBaHb MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, 1[0 1HIIOMOBHA
KOMYHIKaTUBHa KOMIIETEHTHICTh — II€ IHTEIPaTUBHE YTBOPEHHS OCOOHMCTOCTI, SIKE
BKJIIOYA€ MaiCTepHE BOJIOJIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO, CYKYIHICTh 3HaHb, BMIHb,
HAaBUYOK Ta TOTOBHICTh JO MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS 1 PO3yMIHHS
COLIIOKYJABTYPHOTO MIOPTPETY KPaiHH, 1110 BUBUYAETHCSI.

Cnig 3a3HauMTH, MO0 y HAyKOBO-INIEAATOTIYHIN JIITEpaTypl HE ICHY€E €IMHOIO
miaXoMy 1 IIOJ0  BHU3HAUEHHS  CTPYKTYPH  IHIIOMOBHOI  KOMYHIKATHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI. AMepukaHcbki HaykoBil M. Kenen 1 M. CseitH B Mopeni
IHIIIOMOBHOI KOMITIETEHTHOCT1 BUOKPEMITIOIOTh 40mupuy KOMIIOHEHTH
KOMIIETEHTHOCTI: 2pamMamuyry KomMnemeHmuicms — piBE€Hb 3aCBOEHHS KOMYHIKAHTOM
IPaMaTUYHOTO KOy, BKJIFOUAIOYU CIIOBHUKOBHUU 3ariac, MpaBuiia MPAaBOIMKCY 1 BUMOBH,



CIIOBOTBOPCHHS 1 MOOYIOBU PEUEHB; COYIONIHeBICMUYUHY KOMNEMeHMHICMb — YMIHHS
JIOPEYHO  BHKOPUCTOBYBAaTM 1 PO3YMITH TrpamarudHi (GopmMu y  pi3HHX
COIIIOJIIHTBICTUYHUX KOHTEKCTaX JIJIi BUKOHAHHS OKPEMUX KOMYHIKaTUBHUX (PYHKITIH
(omucy, TOBIIOMJICHHS, TEPEKOHAHHS, 3aMUTy 1HQOpMALIi TOUIO); OUCKYPCUBHY
KOMnemeHmHicms, abo KOMNemeHMHICMb BUCIIO6II08aHHS — 3ATHICTh TOEIHYBATH
OKpeMl pEueHHs y 3B’si3HE MOBIIOMIICHHS, AMCKYPC, BUKOPHCTOBYIOUHM ISl IIOTO
pI3HI ~ CHHTaKCHMYHI 1 CEMaHTHU4Hl 3aco0u; cmpameziuHy KOMNEMeHMHICMb —
3[IaTHICTh BUKOPHCTOBYBaTH BepOajibHI 1 HEBepOaibHI 3acOo0M MpHU 3arpo3i 3pUBY
KOMYHIKaIlii y BHIAAKy “HEIOCTAaTHHOTO PiBHA KOMIETEHTHOCTI KOMYyHIKaHTa abo
Yyepe3 HasBHICTh MoOiyHUX edekTiB” [3].

@®opMyBaHHA KOMYHIKAaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI MaHOyTHIX BIHCHKOBHX
nepekiiaiadiB y mpoiieci (HaxoBoi MIATOTOBKH OKPECIIIOE OBOJIOAIHHS CHEIIaIbHUMU
3HAHHSMHU, YMIHHAMHM Ta HaBUYKaMH, HaOyTTs mpodeciiiHOro AOCBIAY Ta SKOCTEW,
HOpM moBediHKU. Lleil mporec 3milCHIOETbCS y BHUILIOMY HABYAIbHOMY 3aKiafl i
3a0e3mneuye MOXJIMBICTh YCHIITHOI MOBHOi Ta MOBJIEHHEBOI MISIIBHOCTI Y CHCTEMI
OCBITH.

VY KypcaHTIB 4acTo BIJCYTHI CUCTEMaTH4HI 3HaHHs a00 * cPOpMOBaH1 BMIHHSA
npodeciifHOro CHUIKyBaHHS, IO BHUMAarae MLUIECHPsIMOBAHOTO (OpMYyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI ~KOMIeTeHTHOCTI. Ile mosicHioeTbess TuM, 1m0 (HOpMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B MPOIIECl HaBYaHHS BiAOyBaeThCsl (hparMeHTapHO.
AJKe, OCHOBHY 4YacTUHY 1H(dopmarlii mpo npodeciiiHe Ta 0COOUCTICHE CHIIKYBaHHS
KypCaHTH OTPUMYIOTh 3 JICKLIMHUX, TPAKTUUYHUX 1 CEMIHAPCHKUX 3aHITh. KOHKpeTH1
K YMIHHS Ta HABUYKH (POPMYIOTHCS CTUXIIHO 1 4aCTO MIISIXOM YUCJIEHHUX TTOMUIIOK.
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[HIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh — €PEKTUBHMI 3acid popmMyBaHHS
0ocoOHCTOCTI MailOyTHHOTO BIMCHKOBOrO Mepekianava. JJaHa KOMIETEHTHICTh CIIpUsi€e
PO3BUTKY OCOOMCTICHUX SKOCTEH, MiJABUIICHHIO PIBHS 3aIlIKaBICHOCTI B OBOJIO/IHHI
1HO3€MHOIO0 MOBOIO Ta 33JI0BOJICHHIO EMOIIMHUX TOTPEO.

VY mepiry yepry ciiji 3BepHYTH yBary Ha piBHI BOJIOIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO
KypcaHTa-niepeknanada. Bin Mae BignoBimatu piBHsaM B2-Cl, Bu3HaueHUM Yy
3araapHOEBPONEHUCHKUX PEKOMEHIAIISX 3 MOBHOI OCBITH.

Bononinua iHO3eMHOI0O MOBOIO Ha piBHI B2 o3Hayae po3ymiHHS 3MICTY SIK
3arajibHUX Ta BY3bKOCIIEI1aII30BaHUX TEKCTIB, BUJIbHE CIJIKYBAHHS 3 HOCISIMH MOBH,
YMIHHS YITKO (QOpPMYJIOBaTHU JTyMKYy CTOCOBHO UIMPOKOTO Koja MpooieM,
JEMOHCTPYIOYH BIACHY MO3HUIIIO 3 MPUBOIY MOYYTOr0, TO0AYE€HOTO, TPOYUTAHOTO.

Pigens C1 nepenbayae BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha mpodeciitHoMy piBHI.
J1J1st HhOTO XapaKTepHI BUKOPUCTAHHS IIUPOKOTO CIEKTPY CKIAJHUX Ta 00’ €MHUX
TEKCTIB; IIBUIKE Ta CIIOHTAaHHE MOBJICHHsI, 0€3 TPY/AHOIIIB, 1110 OB’ sI3aH1 3 T1100pOM
MOBJICHHEBUX 3aC0O01B BUCJIOBIICHHSI TyMOK; PO3YMIHHSI; THYYKE BUKOPHUCTAHHS MOBH
JUTA CIIJIKYBaHHS y Tipodeciiiniii chepi.

HalyTTs 1HITOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCT1 Ha/IaCTh MOXKJIUBICTh
MaiOyTHbOMY BIHICHKOBOMY TEpeKiIaauyy BUKOHYBATH PI3HOMAHITHI 3aBIaHHS: —
PO3YMITH Ta IHTEPIIPETYBATH 3MICT MarepiajiB, OTPUMYBAaTH HEOOX1AHY 1H(]OpMaIlito,



nepekaaaatu abo pedepyBaTu HEOOXiTHUI MaTepiai; — 3MIHCHIOBATH CIUIKYBaHHS Ha
JaJIOTIYHOMY Ta MOHOJIOTIYHOMY PIBHSIX; — 371HCHIOBATH IBOCTOPOHHIN YCHUH 1
MUCHMOBHUI MEPEKIIa;

— BMITH BUIBHO Ta TOYHO BUCJIOBIIOBATH IYMKH P1HOIO Ta IHO3EMHOIO
MOBaMH;

— BMITH BUKOPHUCTOBYBAaTH 3aCO0M Cy4acHHUX 1H(POPMAIIHHUX TEXHOJIOTH 1T
4ac CHUIKYBaHHS.

[Ipore mpouec (opMyBaHHS IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOi KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHIX BIMCHKOBHX IE€pEKJIaJladyiB MOBHHEH OyTH CIPSMOBAaHMM HE JUIIE Ha
dbopMyBaHHS y KYpCaHTIB 3/[1I0HOCTI IO MPAKTUIHOTO BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBHU
y KOMYHIKaTUBHHUX CUTYaIlisIX PI3HOTO IJIaHy, ajie i 10 MIKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS.

OTxe, 1HIIOMOBHAa KOMYHIKaTUBHAa KOMIIETEHTHICTh MailOyTHIX BIHCHKOBUX
nepeKyIaaadiB — 1€ IHTerpaTuBHE OCOOUCTICHO-TIpoeciiHe yTBOPEHHsI, 3 MEBHUM
pPIBHEM MOBHOi OCBITH, SIK€ PEaNi3ye€TbCsl Yy MCHXOJOTIYHIM TOTOBHOCTI Ha TEBHIM
OCHOBl JI0 BHUKOHAHHS YCIIIIHOI, HPOAYKTHUBHOI Ta e(eKTUBHOI mpodeciiiHol
JISTIBHOCTI 3 BHKOPUCTAHHSM 3ac00iB 1HO3€MHOI MOBM a00 B yMOBaxX IHIIOMOBHOI
KyJabTypu Ta 3a0e3neyye MOXUIIMBICTh €(EeKTHMBHOI B3aeMONll 3 OTOYYIOUUM
CEPEOBUILIEM.

CnucoKk BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu

1. Bumuescokuii O. . Metoaruka HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB : HABYAJIBHUN TTOCIOHHUK.
Kwuis : 3nanns, 2011. 206 c.
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Ienamoea Onena
Binnuyvkuii oeporcasnuii nedazo2iyHuil ynisepcumem
imeni Muxatina Koyrobuncorxoco

BEKTOPU CYYACHOI 3APYBIKHOI JIITEPATYPU

Cy4acna 3apyOikHA JTiTepaTypa BiJ3HAYAETHCS PO3MAITTAM TEMAaTHK, CTUJIIB Ta
XKaHPOBUX (HOpM, 110 B1I0OPaKatOTh 3MIHU B TI00AJIBHOMY CYCHIJIBCTBI, KYJIbTYpl U



texHoioriax. Jliteparypui TBopu XXI CTOMITTS AOCIIKYIOTH MpoOIeMu
rio0anizarii, 1ACHTUYHOCTI, €KOJIOTIYHUX BUKJIMKIB, HOBUX M€Jlia Ta MOCTIYMaHi3MYy.
[li BexkTOpU CHPAMOBYIOTH CY4acHHH JITepaTypHUU mporec 1 (GopMylOTh HOBI
napajurMyd pO3yMIHHS KYJIBTYPHHX Ta COILIalbHUX MPOIIECIB.

OnHuM 3 KJIIOYOBHX BEKTOPIB CydyacHOi JITepaTypH € riobanizaiis, sKa
3HaXOAUTh BiJOOpaXeHHA B TOSBl TpaHCHAIIOHANbHOI Tematuku. CyuacHi
NMUCbMEHHHMKHU Jealll 4acTiie (OKyCyIOThCs Ha MpobOiieMax Mirpailii, KyJIbTypHOI
riOpUAHOCTI Ta B3aEMOIl PI3HMX 1ACHTUYHOCTEeW. Hampukiana, TBOPYICTh TaKHX
aBTOpiB, Ik Moxcin Xamin, Xanen locceitni Ta YUimamanna Hrosi Agudi, aHanmizye
JOCBIJI TIEPECEICHHS Ta IEPETUHY KOPJIOHIB, SIK KyJAbTYPHHUX, TaK 1 MOMITUYHUX.

CyyacHa JiTepaTypa aKTHMBHO JOCHIIDKY€ TIMTaHHS 1JIEHTHUYHOCTI, i
dbopMyBaHHS Ta TpaHcopmallli y CydyacHOMY CBITI. Y TBOpax TakuUX aBTOPIB, SIK
bepnanain EBapicto, @penepik bakman 1 3eiiai CMIT, 1I€HTUYHICTh PO3TIISIAETHCS B
KOHTEKCT1 pacoOBUX, I€HJEPHUX Ta collladbHUX BigHOCUH. JliTeparypa BigoOpaxkae
MOIIYK OCOOMCTOTO «s» Y CBITI, M€ TpaaumiiHi igeHTudIKaIiiHl Kareropii
PO3MUBAIOTHCS.

Exornoriuna TtemaTuka CTa€ IEHTPAJIbHOIO B 0ararbOX HOBITHIX JITEPATypHHUX
TBOpax, JI€ B1IOOPAKEHO 3MIHM KJIIMaTy, pyHHYBaHHS €KOCUCTEM 1 BiAMOBIIAIBHICTD
JIONCTBA mepen npupoao. Hanpuxman, y pomanax Piuapma Ilayepca, Bamma Cwin
ta Kim Crenni PoOiHcoHa BigoOpaXaeThCsi B3a€EMO3B’SI30K MDK JIFOIMHOKO 1
IPUPOJIOI0, 300PaKyHOThCSI MOXKJIIMBI MalOyTHI CIieHapii y CBIiT1 €KOJIOTTYHOT KPH3H.

Po3BUTOK HOBITHIX TEXHOJIOT1M 1 HOBUX Meia TaKOX BIUIMBAE Ha JIITEpaTypHi
npouecu. IlosiBa undpoBoi miTeparypu (€IEKTPOHHI KHUTH, 1HTEPAKTHBHI POMaHH,
MOe3ist I COIIAIbHUX MEPEXkK) PO3IIUPIOE PAMKH TPAAUIIIHHUX KAHPIB Ta CIIOCOOIB
JITEPATypHOTO BUPAXKEHHS. ABTOPH EKCIEPUMEHTYIOTh 13 (OPMOIO Ta 3MICTOM,
30KpeMa BUKOPUCTOBYIOYH MYJIBTHUMEIIHHI €ICMCHTH B TEKCTaX.
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Jliteparypa NOCTryMaHi3My, HaTXHEHHA PO3BUTKOM IITYYHOTO 1HTEJIEKTY,
poOoTtu3ariii Ta 610TEXHOIOTIN, AOCIIPKYE TUTAHHSI MEX JIOACHKOI puponu. TBopu
takux aBTopiB, sk KOBan Hoit Xapapi, [lonna Tappaseit Ta Tex Yan craBusiTh
NUTaHHS Tpo eTHYHI Ta (PiIocoPChbKl HACTIAKH 3JIMTTS JIIOAMHU Ta MAaIlUHH, 1
MOXJIMBI MaiOyTHI CIIeHapii €BOJIFOIII JIFOJICTBA.

BucnoBku. CydacHa 3apyODKHA JiTepaTypa € BIIOOpaKEHHSIM IIIOOATbLHUX
COIIIOKYJIFTYPHHX 1 TEXHOJOTIYHUX 3MiH. Temu robanizariii, iIeHTUYHOCTI, €KOJIOTi,
U(POBUX TEXHOJIOTIN Ta MOCTTYMaHI3My CTAlOTh KJIIOUOBUMH BEKTOPAMH PO3BUTKY
CYyYaCHUX JITEpaTypHUX IMPOILECiB, 30arauyiouu TpajMIliiiHy JiTepaTypy HOBUMU
dbopMamMu Ta 3MiCTaMHU.

Cnmncoxk BUKOPHUCTAHOI JIiTepaTypu
1. IrnaroBa O. €Bponeicbkuil 10CB1A MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIlii B OCBITI 1

KynbTypi. Modern Information Technologies and Innovation Methodologies of
Education in Professional Training Methodology Theory Experience Problems. 2023.
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2. Posman 1., Jlumuanko-Koaunk O., & beneBenbchbka M. Konnenryamizaris
BUXOBAaHHS B Cy4YacHIM JiTeparypi. AKTyallbHI TWTaHHS y Cy4acHId Haylll,
2024. (2 (20)). https://doi.org/10.52058/2786-6300-2024-2(20)-787-793
3. Xapapi 10. H. Homo Deus: 3a rawmynxkamu matibymuvozo. Kuis : BookChef,
2022. 512 c.
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Kupunenxo Hens

Komynanonuii 3axnao suwoi océimu « BI'TIK»

OCOBJIMBOCTI BUKJIAJAHHS IHO3EMHOI MOBU B YMOBAX
BOEHHOI'O CTAHY 3ACOBAMU JUCTAHIIMHOT'O HABYAHHSI

CydacHuil eram BHINOi OCBITM B YKpaiHI XapaKTepU3YEThCS OCOOIHBOIO
IHTEGHCUBHICTIO Ta MaciiTabamMu IepeTBOPEHb, 3YMOBJICHHUX BOEHHHM CTaHOM Ta
oOMEeXeHb Ha JISUIBHICTh OCBITHIX ycTaHOB. lle, B CBOW depry, IpUBOIUTH 10
HepeBeICHHs] OCBITHBOTO MPOLECY Ha JUCTaHILIMHY QopMmy. Y menaroriuxii Hayui Ha
NepIioMy IUIaHI ONMUHUIIACS TpoOJieMa CTBOPEHHSI Ta BUKOPUCTAHHS EJIEKTPOHHUX
OCBITHIX CHUCTEM JHUCTAHIIHOIO HaBYaHHsI.

OCHOBHOI0O METOI0 BIPOBA/KEHHS JHUCTAHLINHOI (OPMH HABYaHHS €
BUPIIIICHHS 11i€i mpoOJieMH, a TaKoX IIBUIKA 1 SKICHA TMepedada HaB4YaIbHOI
iHopmarlii 3 METOK OBOJIOMIHHS  CTYICHTaMH KOMYHIKAaTUBHUX MOJEJei
CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO. 3HAYHOIO MIpPOIO Il MeETa peaji3yeThCcsl 3a
JOTIOMOT0I0  MpPOrpaMHUX  3aco0iB, mnoOymoBaHnux Ha cydacHux IKT Ta
Crieriajii3oBaHuX IargopMax TUCTAHIIITHOTO HABYAHHS Ta XMapHUX cepBicax [2].
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XapakTepHl pUCH IUCTAHIIHOT OCBITH [2]:

I'nyuxkictb. CTyaeHTH, SIKI BABYAIOTh 1HO3€EMHY MOBY, HABYAIOTHCS Y 3pYUHUI
TSt cebe yac Ta y 3py4HOMY MICITI.

MogaynbHicTe. B 0oCHOBy mnporpamMu JOWUCTaHIIAHOI OCBITH MOKJIAJa€ThCS
MOJYJIbHUM MNPHUHILMNIL, KOXHUI OKpPEMHUI KypC CTBOPIOE LIUIICHE YSBIEHHS IIPO
OKpeMUH MpeaIMETHUN PO3JLUI, 110 J03BOJSE 3 HAOOPY HE3aJEKHUX KYpCIB-MOAYIIB
chopMmyBaTi HaB4YajdbHY TMpOTpamMy, IO BIAMOBIAE€ 1HAMBIAYaTbHUM TOTpeOamM
CTYJICHTIB.

[TapanenbHicTh. HaBuaHHS 341HCHIOETHCS OAHOYACHO 3 1HITUMHU BUAAMU
TISUTBHOCTI.

Benuka aynutopis. OgHouacHe 3BEpPHEHHs /10 0araTbox JKepesl HaBYaJIbHOI
iH(popMaIlli BETUKOi KIJIBKOCTI CTYAEHTIB, CIIJIKYyBaHHS 3a JOMOMOIOI0 CYy4aCHHUX
3ac00IB 3B’SI3Ky 1HO3EMHOI0 MOBOKO CTYJEHTIB MDK COOOI0 Ta HOCIIMH MOBH,



BUKJIaJaqyaMH.

ExonomiuyHicTh. E()eKTHBHE BUKOPHCTaHHS HABYAJIBHUX IJIOII T4 TEXHIYHUX
3ac001B CIIpHUs€E 3HIKEHHIO BUTPAT HA MiATOTOBKY (haxiBIIiB.

TexHonoriunicTh. Bukopuctanus B HaBuaJIbHOMY IMPOLIECI HOBITHIX JOCSITHEHB
1H(OpMAIIHUX TEXHOJOTI, 110 MOJETIYIOTh BXOMKEHHS CTYACHTIB Yy CBITOBUH
MOBHHH 1HQOPMAIIITHII TPOCTIp.

MoOuTbHICTh. MOXIIUBICTD OICPKAHHS OCBITH Y HAaBYAIbHUX 3aKjagax 1HIIUX
JiepkaB 3acobamu 1HGOPMAIIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOT1H 1HO3EMHOI0 MOBOIO.
KoncynbratuBHa posb BUKIaAa4iB. JlUcTaHIiiHAa OCBITa PO3LIUPIOE 1 OHOBIIIOE POJIb
BUKJIa/a4uiB, pOOUTH iX HACTAaBHUKAMU-KOHCYJBTAHTAMHU, SIK1 TOBUHHI KOOPAUHYBaTH
Mi3HaBaJIbHUH MPOIIEC, MOCTIHHO YIOCKOHATIOBATH T1 KYPCH, SIKi BOHU
YI0CKOHAJIOIOTh, IT1IBUIIYBaTH TBOPYY aKTUBHICTH 1 KBaTi(iKaIlitO BIAMOBIIHO JI0
HOBOBBEJIEHb Ta 1HHOBAIIIIA.

[To3uTuBHUI BIUIMB HA CTyACHTIB. BigOyBaeTbcs MmiJBUIIEHHS JIHTBICTUYHOTO
Ta MOBJIEHHEBOIO TOTEHI[IAy CTYJEHTIB, 10 HABUAIOTHCA 3acO0aMM TUCTAHIIMHOL
OCBITH.

BBaxxaemo, 110 SKICTh JUCTAHIIIHOI OCBITU HE TMOCTYMA€ETHCSA SAKOCTI OYHOI
dbopMHU HaBUaHHS, OCKUIBKMA JUJISi MIATOTOBKU JUJAKTUYHUX 3acO0IB 3aJIy4a€eThCs
Halkpamuil npodecopchbKko-BUKIAIABKUI CKIaJ 1 BAKOPUCTOBYIOTHCSI HalCy4YacHIIli
HaBYaJIbHO-METOJMYHI MaTepialid Ta KOMI IOT€PH1 TEXHOJOTI].

Opnak, K MoKa3zaya MpakTUKa, TMCTaHIlIITHE HAaBYaHHS MOXKE MPU3BOJUTH 0
BUHUKHEHHS Y CTYJEHTIB psiy MCHUXOJOTIYHUX TPYAHOUIIB B ajamnTallii A0 OHJIAlH
HaBUaHHS, a caMe:

— 3MiHa COIIAJILHOTO CTaTyCy;

— ajanTaris 10 HoBoro (opMary HaBUYaHHS, COIliajbHa afanTarlis 10
BUKJIAJIa4iB Ta JI0 TPYIH B IIJIOMY;

— BEJIMKHI 00CAT caMOCTIHHOT po0OoTH;

— TPYAHOIUII 3 TAUM-MEHEKMEHTOM Ta PO3IOJILJIOM 4acy,

— TPYAHOII OBOJIOJIIHHS HOBUMH BUAAMH JISUTBHOCTI, MpodeCciitHuMU
BMIHHSIMU, 3HAaHHSAMH Ta HABUYKAMHU.
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ApanTarlis CTyIeHTIB 10 JUCTAHIIIHHOTO HAaBYaHHS HEMOXKJIMBa 0€3 HassBHOCTI
iX MoTuBaIli 1 CBIAOMOCTI. AJie KpIM IMX YMHHUKIB 3100yBa4l OCBITU, CTUKAKOTHCS 3
HU3BKOIO MPOMYCKHOK CIPOMOXKHICTIO Mepexk (0COONIMBO B HEBEJIUKHUX B1JJIAJICHUX
MICIISIX Ta B 30H1 MPOBEICHHS OoioBuX i) [1].
3 omisAly Ha CBITOBI TEHACHIIIT 3pOCTaHHS PO JUCTAHIIIHOT OCBITH, BIIEBHEHI,
110 1IeH PO3BUTOK MaTUME Jie/ialll 3pOCTa0unii BIUTUB Ha SAKICTh HABYaHHSI.

Cnmcoxk BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu
1. lesixi mpoOmeMu opraHizariii quctaniiiiaoro HaBdadHs B BH3. [1’sta mikHapogHa
HaykoBo-TipakTHuHa KoH(pepeHiis “MoodleMoot Ukraine 2017”. 26 TpaBHs



2017. Kuis. VYkpaina: KHVYBiA. 2017. URL:
https://2017.moodlemoot.in.ua/course/view.php?1d=114

2. Kpuxanosebkuit A., Kupunenko H., Kupunenko B., Mensenes P. Oprani3zaiiis
JUCTAHI[IMHOIO HAaBUYaHHS B IEJAroriyHMX 3aKiIagax BUIOI OCBITH : HABUYAJILHO
MeTOIUYHUM ociOHUK. Binaus : apykapus «Jlimo», 2021. 264 c.

Kozachyshyna Oksana
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi
State Pedagogical University

GENDER AND FOCALIZATION IN A LITERARY TEXT

In a literary text the story is presented through the mediation of some ‘prism’,
‘angle of vision’ or ‘focalization’, verbalized by the narrator though not necessarily
his / her. The importance of focalization in fiction is connected with the fact that a
perceptival arrangement of the elements generates a modally structured universe.

The construction of narrative point of view is one of the most powerful means
by which readers are imperceptibly brought to share the values of the text. It is often
achieved by propelling the reader into the feeling and thoughts of one character while
declining or limiting this for another character in the same literary work [6, p. 5]. As a
result, focalization becomes an effective instrument of manipulating the reader [3, p.
104] who generally views the situation through the focalizer’s eyes and is likely to
assume his / her viewpoints and attitudes. This phenomenon is based on the
psychological factor: our sympathies are enlisted by those whose thoughts we know
[5, p. 146].

The problem of focalization is given much attention to in narratology in general
and feminist narratology in particular. It is especially important for feminist
linguistics as gender different positions of focalizers result in gender specific prisms
of presenting
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the events and thus imposing on the reader the values of a certain text. As studies

show [see, e.g.: 1; 2; 4; 6; 8], silencing of the voice and shutting off the worldview in
a literary text often has a gender bias. The lasting dominance of male approaches in
fiction resulted in the fact that women were taught to think as men, to identify with a
male position and to accept as normal and legitimate the male system of values one of
whose central principles was prejudiced attitude to women — misogyny [8, p. 28].
Male experience and values were traditionally treated as major and global, while
female — as secondary and trivial.



Realizing the importance and psychological effect of focalization feminist
scholars claim that narrative perspective creates “a political framework” [7, p. 15] of
the text being a means of propagating certain gender ideology. In many cases a story
would be altered beyond recognition or simply disappear if a focalizer of one gender
were substituted for a focalizer of another gender.

Thus the key moments chosen by male and female writers to accentuate
focalizers’ system of values acquire especial significance, which can be viewed as
“pragmatic foci” of the text — the important means of influencing the reader.
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BUKOPUCTAHHS BAPBAPU3MIB Y MOBOTBOPUYOCTI
MAPWHU MABJIEHKO («IIOJEHHUK 3AKOXAHOT IJTIOTKW»)

VY crarTi 311iCHEHO JeKcuKorpadiuHy (ikcalliro BapBapu3MiB, sIKI BBIMIILIN 10



XyIOKHBO-aBTOPCHKOI MANITPU 3ac00IB CIOBECHOTO BUPAKEHHS [il, BUMHKIB, MOBHU
TOJIOBHOTO TiepcOHaka [ammHm B pomani i miamiTkiB Mapuau I[laBiaenko
«IIlomeHHunK 3akoxaHoi 1110TKU» (2021).

Bcenponukaroui MOBIBH 1HIIOMOBHUX 3all03WYEHb XapaKTEPU3YIOTh PO3BUTOK
YKpaiHChKOI MOBU OCTaHHIMHU ACCATWIITTAMU. LlpboMy COpHsIOTH HasBHI 0OCTaBUHU
JUIE MOBHUX KOHTAKTiB M1 HapOJaMH, HAIJTMBOM HOBUX 1H()OPMALIIIHUX TEXHOJOTIH,
0 OCOOJMBO TPOSIBISETHCA B CEPENOBUINI AiTeil Ta toHanTBa. CydacHi MaWcCTpu
CJIOBAa Y CBOIX TEKCTaX JAalOTh 3pa3Ku BUTOHYEHOTO MOEIHAHHS YKPATHCHKOI IEKCUKHU
3 1HIIOMOBHUMHU CIIOBaMH, CEpe AKX 3HAXOASITH CBOE MICIIe BapBapU3MHU.

UuTanpbke CHPUUHSITTS TyMOK, MOBH, Jii, TTOBEIIHKH MEPCOHAXKA-MIIIITKA —
IOHAKa Yd FOHKH — 3aBX/1 BPAXOBY€ HOr0 BIKOBY BIAMOBIAHICTH 10 YacCy 3MaJbOBAHUX
nofid. CyyacHUN poMaH MpO Cy4YaCHUX MIAJITKIB Ma€ BIAA3EPKAIIOBATH TOOATbHI
TpaHcdopmallii B CyCIuIbCTBI, HACTIAKOM SKUX, KOHCTaTye JI. ApXHUIEHKO, CTalOThCS
«HAMOUTBIN PEBOIOMITHI MOBHI 3MiHNY [ 1, ¢. 136].

O. Jlynenxo Ta 3. KomapoBa, aHasi3yloul BUKOPUCTAHHS 1HIIOMOBHOI JICKCUKHU
B TBOpax YKpaiHCHKMX MHCHbMEHHUKIB, [ETalbHO 3YNMUHWINCA Ha 3 ACyBaHHI
MOXOPKEHHSI TEPMIHY BapBapu3M, CIIUPAIOUUCS Ha CIOBHUKHU Ta CHIMKIONEMl, Kl
BUBOJIATH CJIOBO 3 IPEIbKOi MOBH, € fapfapiouos — dyxo3zemellb. BoHu 3raayrors 1
napanenbHi TePMIHH — eTPaH:KU3M Ta 0apOapu3M, iX MPUHAIEKHICTH A0 PIZHUX
BUJIIB B 3aJICKHOCTI BIJI TOrO, SIKOTO IOXO/KEHHS CIIOBO (3BOpOT) (MarwHi3MH (i3
JIATUHCBHKO1), aHIIIM3MHU (3 aHIIMCHKO1), rayutinu3Mu (13 ¢paHIly3pKoi), TepMaHI3MH
(13 HIMELbKOi), rpeuu3Mu (13 TPeLbKoi), MOJOHI3MH (13 MOJBCHKOI), 1TamiaHI3MH (3
iTaniiicekoi) Ta 1H. Ta Hacammepen 3BepHEMO yBary Ha IIMTOBaHE HUMU 3ayBaKCHHS,
0 BapBapu3MH «4acTO CIIy>)KaTb 3acO0OM CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(QEKTy,
BHCMIIOBaHHS 3JI0BKMBaHb 1HIIIOMOBHUMH clioBaMm» [2, ¢. 233].

ABTOp crarTi He Oyae 3arTuMOMIOBATUCS Y BHU3HAYCHHS HAJCKHOCTI TUX YU
IHIIMX BapBapu3MiB, HasBHUX Yy TeKCTi pomaHy «lllogeHHUK 3aK0XaHOT 110TKW», 10
BHUJIIB 33 MOXO/DKCHHSM. [X BEJIMKA KUIbKICTh notpelye BeIUKOi poOOTH 1 Oyae mMatu
BEJIMKUM OOCSAT OKPEMOT0 HAyKOBOTO JTOCITIHPKEHHs. 3BEpHY JIMII yBary Ha ix poiib y
TEKCTI, IKUH €()EeKT BOHU CTBOPIOIOTh.

Mapuna I[laBneHko, sIK JTOCBIIYEHUN MaiCTEp CJIOBa aKTUBHO BHKOPUCTOBYE
3alMO3WYeHY JIEKCHKY VY CBOiX BIpIIaX, OIOBIIAHHSX, TOBICTIX, PaJion €cax.
[HIIIOMOBHI CJIOBa HaJeXaTh MOBI aBTOpa Ta EpPCOHa)kaM TBOPiB. He cTaB BUHATKOM 1
poman «llloeHHHUK 3aKoXaHOi 1TIOTKW», B SKOMY BXKE 3arojloBOK POMaHy Mae€ y
CBOEMY CKJIaJll BapBapu3M idiomka [5]. Ha3za moBijzomiisie, 110 pOMaH HAMKUCAHO Y
dbopmi moneHHrKa. Bin HanexuTh 6€31MEHHIN 0c001 )KIHOYOT CTaTi, IO MO3UITIOHYE
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CBIf CTaH TEpMIHOM, SIKHA Hece B OJHOMY BapiaHTI HEraTMBHE O3HAYEHHS
MICUXOJIOTIYHOTO CTaHy. PsgoBuil uwurtau, sKUl, MOXXHA BIEBHEHO CKa3aTH, HE
3/I0TA/IA€ThCSA TIYKATH TEPBUHHE 3HAYCHHS IHOTO TEPMIHY 3 JaBHBOTPEIHKOI MOBU
(idiwtyg — «mpuBaTHa 0c00a»), ajie 3BHUYHO CHpUIIME BapBapusM idiom (-ka) B
oqHOMY 3 ABOX: «JIromuHa, XBopa Ha igioTu3m» 1 «JlypeHb, HeIOyMKyBaTa JIFOIMHA»
[6]. OOugBa 1UX 3HAYEHHS «IPUBATHOI OCOOW» KOHTPACTYIOTh JO TEpMiHA



W00eHHUK — 00 BaXXKO TIOBIPUTH, MOOW IIOICHHHUK, HA CTOPIHKAX SKOTO JFOIMHA
3BIPSIETBCA Y CBOIX JyMKax, MOYYTTSIX, NEPEKMBAHHSAX, MOIVIA BECTHU JIOIMHA 3
NCUXIYHUMHU BaJlaMM  PO3yMOBOI BIJICTAJIOCTI, HECHPOMOXKHOCTI MuciuTu. Haspa
pomany «lllomeHHMK 3aKOXaHO! 1AIOTKM» BXKE Ha JIBOX PIBHSX CTBOPIOE IHTPUTY
3raJlaHiMu  KOHTPAaCTaMU: 1) po3ymMoBa BIACTalmICTb — 1 BEACHHS 3aIKCIB
NEepeKUBaHb; 2) pO3yMOBE HEYCBIJOMJICHHS CBO€I JIyIIEBHOI MOBHOTU/HEMOBHOTU U
¢b13M4Ha HECTIPOMOXKHICTh 1/110Ta ce0e BMOPSAIKOBYBATH — 1 MEAUKIOP HA MATIOHKY
HNajmTypKH [5].

ManoHKOM aBTOpKa pOMaHy 3alliKaBIIO€ uWTada, abu BiH MOTATHYBCS M0
pPOKeBO1 KHIKKHU ((heMiHHUI KOJIip) 3 HaMaJhbOBAaHUMHU OUTMMH HIKKaMH, HA HITTUKH
SKUX HAHECEHO YEpBOHUHN Jlak (HOTM SBHO He dYomoBiui). lleil MamoHOK Tex
«Tpalpe»  Ha PO3KPUTTS oOpa3zy TOJIOBHOI TepoiHl, 00 MemiKIop — O3HaKa
€JEeraHTHOCTI Ta  JONIAHYTOCTI. TakuM YMHOM aBTOpPKa BHAETHCS JO CBOTO
yAIOOIEHOTO MPHUIOMY KOHTPACTHOCTI, MPO IO BXKE JOBOAMUIIOCS MHUCATH aBTOPY
crarti [3]. Amxe aBropka pomany Mapuna [laBieHKO pa3oM 3 XyIOKHHIICIO
oOkmaauaku OneHoro MummaHcbkoro [5, ¢. 376] moroauim au3aiH 1€l KHUTH.

[IlonenHuKoBi 3amucu K GOpMy XyIOKHBOTO TBOPY ab0 peTapaaiiiiHuil ioro
(¢parMeHT aBTOPH BUKOPHUCTOBYIOTH K CIOCIO TepeaTd IHTUMHI TMOYYTTS Tepos,
repoini. Mapuna IlaBmenko BuOpama Taky ¢opMmy, abW CKOHIIEHTPYBAaTH CHOXKET
HABKOJIO JTyXOBHOTO CBITY IOHKH, SIKa, SIK YUTaud JIOBIAYETHCS 3 TEKCTY POMaHy, Ha
NOpO31 CBOrO IIICTHAALUSTHIIITHS MEPEKUIa HAPOIKEHHS MOUYTTS 3aKoxaHoCT1. «I ot
HApEIITI CTaJ0Ch» — MEPIINH PSIIOK MPO HEBITOMY MOAII0 HEBIJOMOT UNTa4€B1 OCOOM.
Oco0a 3pobusia 3amuc AaTd TOYaTKy BEACHHS MIOACHHUKA. | TUIBKM B Jpyromy
PSAOKOBI yuWTad B3HAe€, M0 0coOy 3Batu [ams. Tak 3HHMKae mepina 3arajaka, a apyra
3HUKHE, K aBTOpKA IbOTO 3alUCy MOBIJIOMUTH MPO CBOI HAMPIsiHI 3/1aBHA CEpICUHI
COpaBH, cepel  SKUX — «3aKOXaTHCS 1O HECTSIMH, OAPYKUTUCS, HAPOIUTH
JTUTUHKY...» [5, c. 5].

{1 mepun psaKyd B IIOJEHHUKY NEPETyKYIOTbCS 3 Ha3BOKO TBOpy, 00 Iams
HazuBae cebe «cxubneHnoro» [5, c. 5]. Tak 3 mepmmx psAIKIiB 4yuTad OTPUMYE
NOSICHEHHSI 0 1HTPUTYIOYOTO 3arojloBKa. SKIo cxudnena — 10 TOMy U idiomka. Ane
K aBTOp TIEpPOM TepoiHi MOBIAOMIISIE YUTAUEBI, [0 BOHA — 3aKOXaHa. A 3aKOXaHl He
3aBKAM  BeAYTh cebOe palioHaabHO, BOHHU >KHUBYTH €MOIIISIMH, IO KOH(IIKTYIOThH 3
peaJbHUM CBITOM, 3 0COOUCTOIO MICUXIKOIO.

BapBapusm idiomka po3noyaB BUKOPHCTaHHS POMAHICTKOIO 1HIIIOMOBHOI
JIEKCHKHU Yy TBOPi, 060 Ha3Ba TBOPY € HOTo YaCTHHOIO. 3arojIOBOK poMaHy HiOU mepeaan
TEKCTy TPHKJIA/] BKUBAHHS 1HITOMOBHOI JISKCUKH, 1 BKE HA MEPIii CTOPIHII MOJIO/A
oco0a aKTUBHO BHUKOPHCTOBYE BAPBAPU3MHU 2APAN}C, HCYPHA, CEKPEMHUIl, CMAdioH,
¢geitc, wanka [5, c. 5]. HaBemena s mpukiiaay JeKCHKa JIaBHO YBIWIIA B
YKpaiHCbKYy MOBY W CTajla 3BUYHOIO HACTUIBKH, IO BK€ Halyna BIAMOBIOHUX i
rpamatngHuX (opm. TyT e MOKHA 3HAUTH CIIOBA THIIOMOBHOTO TTOXO/KEHHS, Ha SIK1
YUTau4 MOXE
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i1 He 3BepHYTH yBaru, 00 1e iMeHa camoi repoini Ta iHmmx ocid: I'ans, Enseipa,



Anoxcenina /oconi |5, c. 5]. KoxxHa HacTynHa CTOpPIHKA XyJ0KHbOI'O TEKCTY HECE B
co0l YHMCJICHHI MPUKIA[A BXKUBAHHA IHIIOMOBHOI JIEKCHUKH. TyT MOXHA 3HAUTH
JIEKCeMH TMEBHUX TEMAaTHUYHHUX T'PYI Ha MO3HAa4YeHHs sBull 31 chepu 3MI; nexcemu 31
CIOPTUBHOI c(hepu; Ha MO3HAYEHHS [MOYYTTIB; 3 EKOHOMIYHOI cpepH; ClIOBa, OB’ sI3aHi
3 IPOCTOPOM Ta YacoM; Ha3BM TOPTOBUX MAapoOK; Ha3BU MY3WYHHX TPYIl; HA3BH OJATY;
CJIOBA BBIWIMBOCTI; €KCITPECUBHI BUTYKH; Ha3BH 0Ci0 [4].

KonTtpactom 10 Takoro MIMPOKOTrOo TOJS CIOBOBKHUTKY MOJOAOI JIBYMHU
(aBTOpKa poMaHy JOCHUTH JIOBrO HE MOBIJOMJISIE TIPO BIK MPOBIAHOTO IMEPCOHANkKA)
BUCTyIIa€ JIEKCMKA 11 MaMH, sKa IPALO€ BYUTEIBKOK YKpaiHCBbKOI MOBH Ta
mitepatypu Ta 06alyci, fka TOBYa€E MaMy-BUMTEIIbKY — CBOIO JO4YKy. Bce 1e
YPI3HOMAHITHIOE JIEKCUKY XYJI0KHBOTO TBOPY, 00 ["alis, K CTapiIoKIacHULIA, 3aHCYE
HE TUIBKM BJACHI TIOYYTTSA, AYMKH, [ii, a ¥ OIMOBiJa€ MPO HABKOJMUIIHIN CBIT, JI€
npaBuia TOBEIIHKM  BHU3HAYalOTh MapKOBaHI BapBapu3MaMu €KOHOMIKAa, OKpeMmi
0co0H, CBOIM KHUTTAM JKUBYTh CIOPYAH, 3aCOOM KOMYHIKallii, My3U4yHl TpynH Ta
BUPOOHMKHK ofsry. | TUIBKM 3rofoM YWTad y TEKCTI 3HaWae TpsMUN 3B’SI30K 13
3arojloBKoM, 00 cama ['ansa BuzHae tpo cebe «lle Ge3mpocBiTHA MasyHS 3aKOXAHOI
ioiomku» [5, c. 36].

BapBapusmu, mo BIUIETEHI B TEKCT aHAJII30BaHOTO pPOMaHy, IOMOMAararoTh
3po3yMiTH crenudiKy Ta CTHXII0 MOBJICHHS TOJIOBHOTO, /10 HECTSIMH 3aKOXaHOTO,
nepcoHaxka [ami. ¥V mpoMy ¥ ybauaro MepCcrleKTUBM MalOyTHIX JOCIHIJKEHb POl
BapBapu3MiB y 1opooky Mapunu [laBnenko.
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JAESAKI ACIIEKTU BUKOPUCTAHHSA INTYYHOI'O IHTEJIEKTY Y
HABYAHHI IHO3EMHHUX MOB

MynbTUKYIBTYpHI 3MIHM y CBITI, MOCTIHHI CTPIMKI BUMOTM Ta pepopMu B
OCBITi,  MIJBUINCHUA IHTEPEC JO OIMAHyBaHHSI 1HO3EMHOI0 MOBOIO (30Kpema
CHEIIaIbHOTO  BXUTKY) MPHU3BOASATH 1O BUKOPHCTaHHS BCE HOBUX Ta OUIbII
IHHOBAIIIMHUX METO/IB HaBuaHHA [3, 4].

IITyyHuil I1HTENEKT CTAa€ YaCTHMHOKO HE JIMIIE MOBKCSJIEHHS, aje W OCBITH,
CYTTEBO BIUIMBAIOYM Ha TIPOIECHM HaB4YaHHS Ta Bukiaganas [1]. JocaigHuku
BBakaroTh, 1mo Il mae mOTY)KHMI TOTEHIIAN IS BUPIMICHHS JIESIKUX BUKIHKIB Y
CydacHi OCBiTI, BIH €(QEKTHMBHUM 1 3pyUYHHH, CIpHUAE MIABUIICHHIO MOTHBAIIli,
aBTOMaTu30BaHMN. Bukinkae 3aHenokoeHHs y BukopuctanHi LI He nume ernyne
CTBOPCHHS KOHTEHTY, ajie ¥ HaJIHHICTh Ta aKTyaIbHICTh HaAaHHs iHMOpMarii [2].

Honatku I Duolingo, Carnegie Speech, Quizlet, Babble, Knowble Ta inmi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS CTYACHTOM 3 PI3HUM PIBHEM MOBH, JAIOUU MOXJIMBICTH HIOpa3y
MOKpAIlyBaTH CBOI 3HAHHA. A BHKJIaJady TaKUM YHWHOM BIA€THCA TOJETIIUTH
HABYAHHS Ta MOJIMIIUTH HABUYKH MPOPECIMHOrO CIIJIKYBaHHS.

[Ipononyemo kinbka crioco61B Bukopuctanus I ans naBuanus: 1.
[TepconanizoBane HaBuanHs-111I agantye marepian 10 BiAMOBIIHOTO PiBHS CTY/ACHTA,
fioro iHTEepeciB Ta NOTPed, 30CEePEIKYIOUMCH HA TIEBHUX aCIEKTaxX MOBHU. 2.
BipryanbHi acucTeHTH-1MITallld TPOPECIHHUX PO3MOB, IJIs1 TPAKTUKYBAHHS
MOBJICHHS B PEaJIiCTUYHOMY CEpPEAOBHILI.

3. Anani3 moBneHHsa-iHcTpyMeHTH 1111 aHani3yroTh BUMOBY Ta aKkIEHT, Aal0uu
MOpajiv MO0 TOBOPIHHS.

4. ABTOMaTH30BaHE KOPUTYBAHHS-BUIIPABJICHHS TpaMaTHUYHUX TIOMUJIOK Ta
Ha/JIaHHS 3BOPOTHBOTO 3B’S3KY, IO JA€ MOXIIUBICTh CTYIEHTY BYMTHUCA Ha CBOIX
OMUJIKAX.

5. BipryansHi knacu-oHJaWH-TUIaTGOpMU IS Opradizamii  3aHATh 3
BUKJIaJladyaMH Ta CTYACHTAMH 3 IHIIUX KpaiH, AJig HAOyTTS HABUYOK MIKKYJIBTYPHOTO
CHUJIKYBaHHS.

6. KonrekcryanpHi BripaBu-reHepyBanHs Brpas LI mist koHKpeTHIX
npodeciiiHuX cuTyarliil (meperoBopu, Mpe3enTallii, criBoeciu, IHTepB’10). 7. Ayaio
Ta B1JI€O PECYPCU-TIAOIP MYIBTUMEAINHOTO KOHTEHTY ISl PO3IIMPEHHS BOKAOYISIpY
Ta MOJIIMILIICHHS HABUYOK ay1I0OBaHHS.

Bapro 3aznauutu, mo noxarku ChatGPT, Opus.Pro, Stable Diffusion, Quizalize
€ HallpO3MOBCIOKCHIIIMMU THCTPYMEHTaMH y BUKIaAaHHi [5]. ki cyTyioTs ams
MOJICTIICHHS MATOTOBKH J1JIOBOT JOKYMEHTAIIl1, @ TAKOXK JIOTIOMararoTh CTBOPIOBATH
IHTepaKTUBHI BIIPaBH, BiJic0, GOTOpEaiCTUUHI 300payKeHHS Ta TECTH.



BukopucTanHs Takux TEXHOJIOTIA pOOWUTH HABYAHHS I[IKABIIIUM 1 OUIbII
e(DEeKTUBHUM, CIPHUSIIOYN TIIHOMIOMY 3aCBOEHHIO MOBH Ta PO3BUTKY KOMYHIKATHBHUX
HABUYOK.
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Kopons Céimnana
XmenbHuybKulli HaYioHAIbHUL YHigepcumem

METOJIY MOTHUBALII CTYJIEHTIB O BABYEHHS IHO3EMHHUX MOB
Y HOJIKYJIBTYPHOMY CYCIIIJIBCTBI

Y  cyuacHOMy  MONIKYJIbTYPHOMY  CYCHUIBCTBI, K€  CTae  Jaenanl
100aTI30BaHIIIMM 1 B3a€MOIIOB’SI3aHUM, 3HAHHS 1HO3EMHHUX MOB € HE IIPOCTO
JIOJJaTKOBOIO MEPEeBaror0, a HEOOX1HOK YMOBOK Ui YCHIIIHOI 1HTerpamii y
MDKHApOJHE cepeloBHine. BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHM PO3IIUPIOE HE JIHIIE
MOKJIMBOCTI CHUIKYBaHHS, ajle ¥ CBITOINISAH, CHPHUSIIOYM PO3BUTKY MIXKKYJIBTYPHOI
KOMITIETEHTHOCT1 Ta 3JaTHOCTI €(EKTUBHO B3aEMOJISATU 3 TMPEJACTABHUKAMU IHIIHAX
KyJbTyp. [HO3eMHI MOBH B1IKPUBAIOTh JOCTYII IO IIMPOKOTO CIIEKTPa PECYpCiB, 3HAHb
Ta 1HQopMaIlii, 30KpeMa HAyKOBOi Ta TEXHIYHOi, sKi 37eO1IbIIOT0 AOCTYIHI
OCHOBHHUMH CBITOBUMH MOBaMH. KpiM TOro, 3HaHHS MOBH MOXE CTaTH KIIFOYOBUM



dakTopoM y  TpaleBIaMITyBaHHI, OCKUIBKM 0arato KOMITaHIM  TIyKarOTh
CHIBpOOITHUKIB, 3IaTHUX MPAIFOBATH B MYJIbTHHAI[IOHATHPHIUX KOMaHIaX.

Opnak, BUBYCHHS 1HO3EMHUX MOB BHMAara€ 3HAYHUX 3YCWJIb, 4Yacy Ta
HaIOJICTJIMBOCTI, 110 YaCTO CTAa€ BUKJIMKOM JJISl CTYICHTIB. Y Ii#l CUTYyallii MOTHBAIIS
CTa€ OCHOBOIO JIsl YCHIIIHOTO 3aCBOEHHS MOBHMX 3HaHb. BUCOKUI piBeHb MOTHUBAITi1
MIATPUMY€E 1HTEpPEC JI0 BHUBYCHHS MOBH, CTHUMYJIIOE€ PETYIsIpHE HaBYaHHS Ta
[IOJI0JIaHHS
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TPYAHOIIIB, SIKI HEMHHYY€ BHHUKAIOTh Yy Tpolieci HaBuaHHA [1, c. 56]. Bukmamagam
BAXJIMBO PO3YMITH pI3HOMaHITHI ()aKTOpHW, IO BIUIMBAIOTh HA MOTHUBAIIIO, Ta
3aCTOCOBYBATH I1HHOBAIIMHI METOIUKH, SKI CIPUSIIOTH i1 MIATPUMIN, /1€ CTYICHTH
MaroTh PI3HHUI 10CBiA Ta MOTPeOU y BUBYEHH] MOB.

VY NodiKyIbTypHOMY CYCHUJIBCTBI MOTHUBAIlISl IO BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB Mae
OararoacnekTHUW xapakTep 1 (opMyeTbcsl TiJ BIUIMBOM SIK 30BHIINIHIX, TaK 1
BHYTpimHIX (akTopiB. KoxkeH 3 mux (akTopiB BiAirpae BaXxJIUBY POJb Y CTBOPEHHI
CTUMYJIIB, 110 CIIOHYKAIOTh CTYACHTIB O aKTUBHOTO Ta TPUBAJIOTO 3aCBOEHHS MOBHHX
3HaHb [2].

Hacammepen, ciig BiAMITHTH, IO OJHHMM 13 HaWBKIIWBIMIAX 30BHINTHIX
dakTopiB MOTHBAIlli € MpPAarHEHHA MOCATTH YCIMiXy B Kap'epi. Y Cy4acHOMY CBITI
3HaHHS 1HO3EMHHUX MOB € KJIIOYOBOK BHUMOTOIO ISl 0araThox mpodeciii, 0COOIHUBO y
chepax MDKHApOTHOTO Oi3HECY, HayKHW, TEXHOJOTIA Ta aumuiomarii. BomomiHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO PO3IIMPIOE MOXJIMBOCTI TpaIleBIAIITyBaHHA, ajpke Oararo
KOMITaHIi MIHYIOTh CIIBPOOITHUKIB, SKI MOXYTh KOMYHIKYBaTW 3 MIKHApPOIHUMHU
napTHepaMu Ta KiieHTamH. CTyIeHTH, pO3yMilOUM 110 MOTpedy, OLIbII CXUIbHI 10
BUBYEHHS MOB, OCKUTBKHU II€ MOKE 3a0€3MeUNTH IM KOHKYPEHTHY TIepeBary Ha pUHKY
mparli Ta I0CTyN 10 MDKHAPOJHUX Kap €PHUX MOXKIUBOCTEH.

He MeHm BaxJIMBUM MOTHBALIHHUM (DaKTOpOM € moTpeda y CHiIKyBaHHI Ta
iHTerpamii B colliajgbHl TPynu. Y CydaCHHX MIIOOAJbHUX HaBYAJIBHUX 3aKjIafax
CTYIEHTH 4YacTO 3yCTPIUarOThCs 3 JIIOAbMU 3 PI3HUX KpaiH, & MOBHI 0ap’€pu MOXYTb
3aBa)kKaTH TOBHOLIHHIA B3aeMOJli Ta (OpPMyBaHHIO APYKHIX CTOCYHKIB. Bomominus
CHUJIBLHOIO MOBOIO CIIPHUSsI€ THTETpaIlli B TaKi MIXXHAPOHI COIIaIbHI TPYTIH, 10 3HAYHO
MOJIETIITYE KOMYHIKAI[II0O Ta JIONIOMarae CTBOPIOBATH IIIOOAIbHI 3B’3KH, SIKI MOXYTb
OyTH KOPUCHUMHU SIK Y HaBYaHHI, TaK 1 B MPOPECITHOMY >KUTTI.

Takox, cepen Takoro poay (QakropiB, MOXHA BUAUIMTH MNOTpely Yy
MDKKYJIBTYpPHOMY OOMiHI Ta MOTpeOy MIKKYJIbTypHOI KOMyHikalii. CTyJeHTH 4acTo
MOTHBOBaH1 BUBYATH MOBY, 1100 MOITMOUTH 3HAHHS MPO 1HINI KpaiHU, IXHIO 1CTOPIIO,
TpaJullii Ta Coci0 MUCIICHHS.

CyTtTeBUM (akTOpOM BHUCTYIa€ Oa)KaHHS OCOOMCTICHOTO PO3BHUTKY Ta
MIABUILEHHS KOTHITUBHUX HAaBUYOK. BigoMo, 1[0 BHBYEHHS I1HO3EMHHX MOB
MOKpaIllye  KOTHITHBHI HaBUYKH, 30KpeMa I1aM’STh, 37aTHICTh 10 aHAIITHYHOTO
MUCJICHHS Ta BHpIlIeHHs MpobseM. bararo cTyneHTIB MOTHMBOBaHI PO3BUBATH Il
HaBUYKHU JIJIS1 3arallbHOTO 1HTEJEKTYaJbHOTO 3POCTaHHS, IO MOXE JOMOMOITH iM y
HaBYaHHI Ta 1HIIUX c(epax KUTTH.



[Io crocyeTbcsi XapaKTEpUCTUKU METOJIIB MOTHMBALlli CTYIAEHTIB A0 BUBYEHHS
1HO3EMHUX MOB Y MOJIKYJIBTYPHOMY CYCIIJIBCTBI TO BOHHM CHPSMOBaHI Ha Te, 100
NEPETBOPUTH HABUAIBHUN TPOIEC Yy 3aXOIUTIOIOYMA Ta I1HTEPAKTUBHHM TOCBII.
3acTOCyBaHHS Cy4YacHUX TEXHOJIOT1H, aKIIEHT Ha KYJIBTYPHI aClIeKTH Ta 1HIUBITyaTbH1
IHTEpPECH CTYACHTIB COPUSIOTH MIJBUILEHHIO IHTEPECY JO BUBUECHHS MOB.

Ilepmi 3a Bce € mnorpeda 3yNUHUTUCH Ha IrPOBUX TexHouorisux. Tak,
reiimigikartis, abo BIOPOBAKEHHS ITPOBUX €JIIEMEHTIB Yy HaBYaHHS, aKTUBHO
BUKOPUCTOBYETbCSI JJII CTBOPEHHS MO3UTUBHOI arMochepu Ta CTUMYIIOBAHHS
iHTepecy. BoHa Hajlae CTyneHTaM MOXJIMBICTh BUBYATH MOBY B OUIBIII
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He(hopMaTbHOMY KOHTEKCTI Ta 3MEHIITY€E CTpax mepes moMuiakamu. [lomynsipHi MOBHI
nonatku, Taki sk Duolingo Ta Memrise, € yynmoBUMH NpHKIagaMu reiimidikaii. Boau
BKJIIOYAIOTh CHUCTEMY OaliB, pIiBHIB, JOCSTHEHb, $IKI MOTUBYIOTH CTYAEHTIB 10
pEryJIsipHOI IPAKTUKHU.

BaxxamBum METOAOM AJis 3aJIy4€HHS CTY[AEHTIB 10 BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB €
MPOEKTHA [ISUIbHICTh, OCKUIBKM JO3BOJIIE iM 3aCTOCOBYBaTM MOBHI HAaBUYKU Y
peajbHUX CUTyallsiX. Y MeXaxX MPOEKTIB CTYICHTH MOXYTh T'OTYBAaTH IpE3eHTallli,
CTBOPIOBATH BiJIe0 200 MPOBOJUTHU IHTEPB IO 3 HOCIAMH MOBH, IO CIPUSE PO3BUTKY
AK JIGKCUYHUX, TaK 1 KOMYHIKaTUBHUX yMiHb. Hampukiian, BOHM MOXYTh pO3poOUTH
MPOEKT HAa TeMY KYJIbTYPHHMX TPAIUIlINA, MIATOTYBaTH MPE3CHTAII0 Ha MEBHY TEMY
1HO3EMHOI0O MOBOIO a00 CTBOPHUTH BiJICOPOJIMK IMPO MICIEBl BU3HAYHI TaM’ SITKH.
Takuit Qopmar 103BOJNISIE CTyAECHTaM MPAIIOBATH Y TPYIax, MOKPAIIYIOYd THM CaMUM
iXHI HaBMYKM KOMaHAHOI poOoTu Ta oOMmiHy iH@opmamiero. Kpim Toro, mpoektHa
TUSITBHICTB CIIOHYKA€ 0 CaMOCTIHHOTO JOCIHIDKCHHS Ta IMABHUIIYE IHTEPEC 10 MOBH,
OCKUIbKH CTYJIEHTHU MPAIIOI0Th Ha/ LIIKABUMH JIJISI HUX TEMaMH.

3 omisAy Ha Te, IO CTYACHTH BUBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY Y MOJNIKYJIBTYPHOMY
CEpENOBHIL, BAXKIWBO IHTETPYBATU Yy HABYAJBHUM MpOLEC KYIbTypHI acnektu. Lle
MOXK€ BKJIIOYATH Teperian  (GiuapbMiB, YUTaHHS JITepaTypd, OOTOBOPEHHS
HalllOHAJIBHUX TpaJullii Ta oOpraHizamilo KyJbTypHUX 3axomiB. Taki MeToau
JI03BOJISIIOTH CTYACHTAaM BiT4yTH 3B’SI30K 3 KYJIBTYPOIO, HOCIEM SIKOT € MOBa, SIKy BOHU
BHUBYAIOTh, Ta PO3LIUPIOIOTH iXHIN cBiTOrsAA. IIpukinagoM mporo moxe OyTH JI€Hb
HAI[IOHAJTBHOI KyXHI, JI€ CTYyICHTH TOTyBaTUMYTh CTPaBH Ta NPEICTABIATUMYTb
pelenTy 1HO3eMHOI0 MOBOIO. Takok MO)KHa BIJIAINTYBaTH TEMaTUYHHUI KiHOCEaHC, a
notiM oOroBoputu mnobayene. Ile cmpuse He mumIe TIUOMIOMY PO3YMIHHIO
KYJIETYPHOTO KOHTEKCTY, ajie¢ ¥ CTUMYJIIOE 1HTEpPEC 10 MOBH SIK 3ac0o0y IMi3HAHHS
HOBUX KYJBTYP.

HeBin’eMHOI0O  4YacTUHOIO  Cy4aCHOTO  HABYAJIBHOTO  TPOLECY  CTallo
BUKOPHCTaHHS MOMJIMBOCTEH CyYaCHMX TEXHOJIOTIM Ta COLIaJbHUX MEPEK.
Buknagayi  MOXYyTb NPOBOJUTH I1HTEPAKTUBHI 3aHATTS Ha Iuiargopmax Zoom,
Microsoft Teams ab6o Google Meet, 1m0 A03BOJISIE CTyAEHTAM MPUETHYBATHCS IO
3aHATh HE3aJIEKHO BiJl Micis mepeOyBaHHs. 3aHATTS, K MPABUIO, MOXKYTh BKIIFOUATH
IHTepaKTUBHI 3aBAaHHs, HAIPUKJIaJ, POJIHOBI IrpH a00 0OroBopeHHs Ha opyMax, 110
crpusie TOTTUOICHHIO MOBHHUX 3HAHb.



ComianbHi Mepexi, Taki gk Instagram ta TikTok, MmoxHa BUKOPHCTOBYBATH s
TOTO, I00 CTYACHTH MOINIM JITUTHCS CBOIMH MOBHHMH YCIiXaMH, 3aBaHTaXyBaTH
KOPOTKI BIJICOPOJIMKH 3 PO3MOBIASIMU a00 B3STH y4acTh y MOBHHUX YeJEHIDKaX.
CTBOpEHHSI CIUIBHOT, /1€ CTYACHTH MOXYTh OOMIHIOBaTHUCA 17€sIMH, MOTHUBYE iX 10
HaBuaHHs. lle miacwiIoe BITUYTTS MOPUHAICKHOCTI JO KOJEKTHBY 1 dopmye
HIATPUMKY, sIKa € BaXKJIMBOIO Y MPOIIECl BUBYCHHS MOBH.

Takum 4YMHOM, KOKEH 13 3a3HAUYEHUX METOMAIB € €EKTUBHUM I10-CBOEMY, OJTHAK
HalOUTbII pPE3YyJIbTaTUBHUMH [UISI TOJIKYJBTYPHOIO CEpPEAOBMILA € METOAM, IO
NOEIHYIOTh KOMYHIKallil0, KyJbTYpy Ta TeXHOJIOTii. IrpoBi T€XHOJOrIi Ta MPOEeKTHa
TISUTBHICTh 3a0€3MeYyI0Th MO3UTUBHUN €MOIIHHUN (OH Ta CIPHUSAIOTH MPAKTUIHOMY
BUKOPUCTAHHIO MOBH. [HTEerpanisi KyJbTypHUX KOMIOHEHTIB Ta BUKOPUCTAHHS
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coIllaTbHUX MEPEX (POPMYIOTH BIAUYTTS MPUHAIEKHOCTI IO CBITOBOI CHUIBHOTH, IO
M1JBUIIYE€ MOTHUBAIlIIO A0 HaB4YaHHsA. BomHowac yci 11 MeTou moTpedyroTh TBOPUOTO
migxomy 3 OOKy BHKIIanada, ajpke caMe KOMOIHAIlIS IUX CTpaTeriid J03BOJISE TOCITTH
HaWKpalux pe3yJbTaTiB y BUBYCHH1 1HO3EMHUX MOB Y MOJIKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHIIII.
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Motivation for a Second or Foreign Language Learning. SHS Web of Conferences.
2014. Vol. 6. P. 04004.
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THE ROLE OF TECHNOLOGIES IN THE ADVANCEMENT OF ENGLISH
AS A UNIVERSAL LANGUAGE IN THE TECHNICAL FIELD

The advent of the digital age, marked by the rapid proliferation of Information
and Communication Technologies (ICTs), has profoundly transformed the landscape
of human interaction and knowledge exchange [1]. The technical domain,
characterized by its pursuit of innovation and global collaboration, has been
particularly impacted by this technological revolution. Within this dynamic sphere,
the English language has emerged as the de facto lingua franca, facilitating
communication, knowledge dissemination, and technological advancement across
borders and cultures [2].

This research paper delves into the intricate relationship between ICTs and the
ascendance of English as the universal language in the technical domain. It seeks to
illuminate the ways in which ICTs have contributed to the solidification of English’s
dominance and to examine the multifaceted implications of this linguistic



convergence. The paper explores the impact of this phenomenon on various
dimensions, including knowledge accessibility, scientific collaboration, cultural
diversity, and the dynamics of power within the technical world.

By unravelling the complex interplay between language, technology, and
globalization, this study aims to provide a nuanced understanding of the challenges
and opportunities presented by the rise of English as a universal technical language
[3]. The findings will contribute to informed discussions and policy-making in areas
such as language education, technical communication, and technology development,
promoting inclusivity and equitable access to knowledge and opportunities in the
digital age.

Information and Communication Technologies have played a pivotal role [4] in
solidifying English’s position as the de facto universal language in the technical
domain.
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Dissemination of knowledge v The internet, predominantly
English-based, facilitates the rapid and
global spread of technical information,
research papers, and educational resources.
v/ This encourages non-native English
speakers to learn and engage with English to
access these valuable resources.

Collaboration and communication v ICTs like email, video conferencing, and
online forums enable seamless
communication between technical

professionals across the globe.

v/ English serves as the common linguistic
bridge,  fostering  collaboration  and
knowledge exchange.

Software development and v Most programming languages and
programming software development tools utilize English

keywords and syntax.

v/ Proficiency in English is essential for

programmers and developers to create and

understand code.

Globalization of the tech industry v The tech industry is inherently global,
with multinational companies and remote
work becoming the norm.

v/ English facilitates communication and
streamlines operations within these diverse
environments




Standardization and accessibility The adoption of English as the
standard language in the technical domain
simplifies communication,  reduces
confusion, and promotes accessibility for a
wider audience.

The accelerating globalization of the technical domain, driven by rapid
advancements in Information and Communication Technologies, has propelled
English to the forefront as the dominant language of technical discourse [5]. This
linguistic convergence raises a multifaceted inquiry at the intersection of linguistics,
sociology, and technology.

To what extent has the widespread adoption of ICTs contributed to the
solidification of English as the universal language in the technical domain? What are
the implications of this linguistic homogenization for knowledge accessibility,
scientific collaboration, and cultural diversity within technical fields? Investigating
this phenomenon is crucial for both scientific understanding and practical
applications.

Understanding the complex relationship between ICTs and the rise of English
as a universal technical language is essential for addressing the challenges and
opportunities presented by this phenomenon [6]. It enables us to navigate the
complexities of global communication, knowledge sharing, and cultural preservation
in an increasingly interconnected and technologically driven world.

By examining the impact of linguistic convergence on various facets of the
technical domain, we can foster more inclusive and equitable practices. Furthermore,
it empowers us to develop strategies that bridge linguistic divides, ensuring that
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knowledge and opportunities are accessible to all, regardless of their native language
[7].

Through thoughtful consideration and proactive measures, we can harness the
power of technology while safeguarding linguistic diversity and cultural heritage in
the pursuit of a truly global technical community [8]. This approach allows us to
celebrate the richness of human expression while leveraging a common language for
scientific and technological progress. In essence, it is a testament to our ability to
adapt and thrive in an ever-evolving world, where language serves as both a bridge
and a testament to our shared humanity.

In conclusion, ICTs have significantly accelerated the adoption of English as
the lingua franca of the technical world [9]. The internet’s English-centric nature, the
need for global collaboration, and the dominance of English in programming
languages have all contributed to this trend. While this promotes efficiency and
accessibility, it’s important to recognize and value linguistic diversity while utilizing
English as a powerful tool for technical communication and advancement.
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ENHANCING ENGLISH AND GERMAN GRAMMAR TEACHING: USING
Al FOR EFFECTIVE LEARNING

In the digital age, technology has transformed the educational landscape,
including the teaching and learning of languages. For students of English and
German, mastering grammar is essential to achieving fluency. However, traditional
methods often fail to engage learners fully or address their individual needs.
Artificial intelligence (Al) offers a promising solution, making grammar teaching
more interactive and effective. This piece of research explores how Al can enhance
English and German grammar teaching, providing learners with valuable experiences
that optimize their language acquisition.

To begin with, teaching grammar involves imparting the rules and structures
that underpin a language. For many learners, it can be a daunting and sometimes
tedious task. English and German grammar present unique challenges: English is
known for its irregular verb conjugations, intricate use of tenses and diverse sentence
structures, which can be tricky for non-native speakers. Common challenges include
mastering  articles, prepositions and word order. German presents its own
complexities, such as the use of cases (nominative, accusative, dative and genitive),
gendered nouns and sentence structure rules that differ significantly from English.
These elements require consistent practice and targeted feedback for effective
learning. Traditional classroom teaching, while beneficial, often struggles to meet the
diverse needs of students, especially in larger groups. Many learners require more
practice and feedback than a teacher can provide during limited class time [2].
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Al tools have emerged as game-changers in language education, offering
solutions that address these challenges. By using Al, teachers can provide more
personalized and efficient grammar instruction in both English and German. Al
powered platforms such Duolingo, Babbel and many more adjust the difficulty of
grammar exercises based on the learner’s performance. To illustrate, if a student
consistently struggles with German noun cases, the Al will present more exercises
targeting this area. This adaptation ensures that learners focus on their weaknesses
while advancing at their own pace.

One of the most significant advantages of Al in language learning is the ability
to provide instant feedback. Tools such as Grammarly and LanguageTool offer real
time corrections for grammar mistakes, helping students understand their errors



immediately. For English and German learners, this feedback can clarify complex
grammatical rules and reinforce correct usage through repetition. Al-driven Natural
Language Processing (NLP) algorithms help students grasp grammar rules in context.
By analyzing vast amounts of authentic language data, these systems can provide
examples of grammar rules as they appear in real-life conversations and texts. This
approach is especially beneficial for understanding aspects, such as the use of modal
verbs in German or phrasal verbs in English.

Moreover, Al-powered applications often incorporate gamification elements,
turning grammar exercises into engaging activities. By earning points, levelling up, or
competing with peers, learners stay motivated. This method is particularly effective
for younger learners who might otherwise find grammar practice dull. Additionally,
Al tools with voice recognition capabilities, such as those found in Rosetta Stone or
Google Assistant, allow learners to practice speaking English or German and receive
feedback on their pronunciation. This helps in strengthening the connection between
grammar and spoken language, ensuring that learners not only write correctly but also
speak with grammatical accuracy [3].

To incorporate Al into their English and German grammar teaching, teachers
require a strategic approach. Blending Al tools with traditional methods can enhance
the learning experience. For example, after a lesson on German dative cases, students
can use an Al platform to complete additional exercises based on their needs.
Encouraging independent practice by assigning Al-based grammar exercises as
homework allows students to practice outside of class, extending learning time and
providing personalized practice. Al can also be a valuable tool for assessing student
progress, as platforms that track student performance can identify common grammar
1ssues and inform teachers about areas that need further instruction. Furthermore,
promoting peer learning through Al is possible, as some platforms offer collaborative
features where students can correct each other’s work or compete in grammar
challenges, creating a sense of community.

While Al offers many advantages, it is crucial to acknowledge potential
challenges. Al tools may lack cultural understanding that a human teacher provides,
especially when dealing with idiomatic expressions or regional variations in English
and German. Additionally, not all students have equal access to technology, which
could create disparities in learning opportunities. Teachers should also be mindful of
over-reliance on Al. Technology should be used as a complement, not a replacement,
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for the insights and guidance that skilled teachers bring to the classroom. Balancing
Al-based activities with teacher-led discussions ensures a holistic approach to
grammar instruction [1].

Thus, artificial intelligence holds immense potential for enhancing English and
German grammar teaching. By offering engaging and personalized learning
experiences, Al helps students overcome the challenges of mastering grammar. As
technology continues to advance, the integration of Al in language education should
become even more sophisticated. Teachers who use these tools can better equip their



students with the skills needed for language fluency, ensuring that grammar becomes
a gateway, rather than a barrier, to communication.
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Jicnuuenko Anna
Binnuyvkuti deporcasnuil nedazo2iyHuii
yuisepcumem imeni Muxaiina Koyobuncovrkoeo

BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB LI JUIA PO3BUTKY
ITHIHIOMOBHUX MOBJIEHHEBUX HABUYOK CTYJIEHTA

PeBomtoriiiini  TEXHOJOTiI 31 IITYYHUM 1HTEJIEKTOM ChOTOJIHI  IIBUKO
PO3BHUBAIOTHCA 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HUX Taly3siX. be3mid 1HCTpYMEHTIB Ha
ocHoBi I MoxHa 3acTocyBaTu 1 JjIsi BUBUYCHHS 1HO3eMHUX MOB. Lli iHCTpymeHTH
3a0€3MeuyIoTh 3py4Hl Ta €(DEKTUBHI CIIOCOOM MPAKTUKHU 1HIIOMOBHOTO MOBJICHHS Ta
ayJiI0BaHHA 3 BIPTyaJbHUMH CIIIBPO3MOBHUKAMH, IEPCOHATI3YIOTh MPOLIEC HABYAHHS,
320€31euy0Th MUTTEBUM 3BOPOTHHH 3B’ 130K [1].

Bnposamxenns inctpymentiB 111 y BUBU€HHS 1HO3EMHUX MOB JIOCTIDKYIOTh
ITiui H., Kinsuenko A., Kyxkesuu 1., CripiueBa O., 3yoenko O., Ko3y0aii 1. Ta inmi.
Oo6wuparoun incTpymeHT LI 11 po3BUTKY IHIITOMOBHMX MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta
yMmisb, [1iul H. mpononye oriHioBaTH oro 3a TakuMu Kputepismu: — Yu € BiH
JIHTBICTUYHO TOYHUM?

— Yu MOXe BiH MIATPUMYBATH aJalTUBHE HABYaHHS ?

— Yu BpaxoBy€e KyJIbTYPHI 0COOIUBOCTI?

— Yu mikaBuii BiH 7151 yYHIB?

— Yu miaTpuMye BiH aBTOHOMHE HaBYaHHs?

— Uu npornoHye BiH HaBYaHHS, SKE BIJIMOBIAAE peaTbHUM KUTTEBUM

cuTyarism?
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— Uwu 3axuiena KoHQiaeHIIHHICTh Ta 0e31eKa CTyIeHTIB?
— Yu npocTuii BiH y BUKOPUCTaHH1?
— SIK BiH MIATPUMYE 1HKITIO31107
— Yu 3M0OXkKe 10AaTOK BUKOPUCTOBYBATUCH BEIMKOIO KIJIBKICTIO KOPUCTYBaUiB
0e3 moripieHHs X MPOAYKTUBHOCTI?



— Uwu € GyHKIIT BIICTE)KCHHS PE3yJIbTaTIB?

— Uu MoxHa Or0 BUKOPUCTOBYBAaTH 0arato pasiB?

— Uwu BiMoBiAa€ BIH BaIlIMM TIeAAroriYyHUM MEPEKOHAHHAM Ta LUISIM?

— Yu € BIH €KOHOMIYHO €(PEKTUBHUM?

— Yu € y HbOTO (PyHKIIIS TIATPUMKH a00 oHOBIEeHH:? [2, c. 14-15]. OnuH 13
IHCTPYMEHTIB JIJI1 BUBUCHHS 1HO3EMHUX MOB 31 IITYYHUM 1HTEIeKkToM, “Pretty Polly”,
BIJIMOBIa€ OUTBIIOCTI 3a3HAYEHUX BUILEe KpUTEPiiB. Lleit iHCTpyMeHT A03BoIsE
YUHSIM BUBYATH P13HI MOBH, PO3BUBAIOYM 1X HABUUKHU T'OBOPIHHS Ta ayaitoBaHHs. Bin
NPOMOHYE HU3KY CLIEHApiiB I PO3MOB, SIK1 BKJIIOUAIOTh CIUIKYBaHHS 3
BIpTYaJIbHUMH MOBIISIMU Pi13HUX Tpodeciit, 3 mepcoHakamu 3 GiIbMIB YU
ICTOPUYHUMU TePOSIMU. Y UH1 TaKOkK MOXYTh CTBOPIOBATH CBOiX MEPCOHAXKIB Ta
CIIEHapii pO3MOB 3 HUMH.

Jlo nepesar ganoro iHcTpyMeHTy LI cTtynenTtu 4 kypey ¢gakyiabreTy 1HO3eMHUX
MOB BiHHUIIBKOTO Jep>KaBHOTO TMEAaroriyHoro yHisepcurtery iM. M. KorroOnHCBEKOTO
BIJTHECJIU TaKe:

— NMpUBAOJIMBUI THU3aliH;

— 3PYYHICTH JIJIs1 KOPHUCTYBaUa;

— IIKaBi, peaJIbH1 CIIEHAPIi 3 KUTTS JJIs1 PO3MOB;

— MOXJIMBICTh MUTTEBO TMEpeKIIafaTi ¢ppa3u CriBPO3MOBHHKA, MPAKTHKYBATH

BHMOBY;

— MHUTTEBUN 3BOPOTHHI 3B’SI30K;

— FHYYKUM rpadik HaBYaHHS.

Henonikamu “Pretty Polly” cTyneHTn BBaXkaroTh HaCTyIHE:

— BUJIMMMH TEKCT pO3MOBH 3aBaXKA€ CIIPUMMATH 11 Ha CIIyX;

— HEMpaBUJIbHA IHTEPHIPETAIliI BUMOBJICHUX JESIKUX CIIIB CTY/EHTIB,;

— BIJICYTHICTb €MOILIii B J1a1031;

— MOBTOPIOBAHICTH (Pi0CKIB;

— LI Baxko maroThes CKIaaH1 a00 aOCTpPaKTHI TEMH, 110 OOMEKY€e TITHONHY

CHUIKYBaHHS.

Hocnipkenns BrumBy — 1HCTpyMeHTiB Il Ha pO3BUTOK  1HIIOMOBHHX
MOBJICHHEBUX HABUUYOK CTYICHTIB MOXE JOIMOMOITH PO3poOUTH OUIbIN e(EeKTUBHI
crnocoOM BUBYEHHS 1HO3eMHHMX MOB. IHTerpyBanHs iHcTpymeHTiB LIl B HaBuanbHUI
poIeC BUBYCHHS 1HO3EMHHMX MOB JO3BOJUTH PO3BUHYTH AaBTOHOMHI HAaBUYKHU
CTY/ICHTIB, PO3IIMPUTH MEX1 HABYAILHOTO MPOIIECY.
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Jykina Jlia
Ymancoxuii depoicasnuii nedacociunuti yHigepcumem
imeni l[lasna Tuuunu

TH®OPMAIIINHO-KOMYHIKAIIIAHI TEXHOJIOT T SIK 3ACIB
MIJIBUIEHHS EGEKTUBHOCTI BABYEHHS MOJIHLCHLKOI MOBH B
3AKJIAJAX BUIIOi OCBITH

[npopmaniitHo-komyHikamiiHl TexHosorii (IKT) mpucytHi y Bcix cdepax
KUTTA, BKIIOYa0un OCBiTy. [lokpatieHHs mpoleciB BUKIaIaHHs Ta HABYAHHS, TOCTYTI
70 TINOOAJIbHUX OCBITHIX pecypciB, MEPCOHAMI3aIlisl HABYAHHS Ta PO3BUTOK TBOPUUX
HAaBUYOK 37100yBaviB BUIIOI OCBITH € MOXJIMBUMH, TOJIOBHUM YUHOM, 3aBasgku [KT.

VY cyuacHIi cuUCTEeMI OCBITH CKJIajlacs CHUTYyaIllis, KOJM 3acTapiii METOHH,
npuiioMu Ta (GopMU HaBYAHHS TOTPEOYIOTH MEPEOCMUCIEHHS, KOPEKI[li Ta HOBHUX
nefaroriyHux pimens. Lle mos's3ano, B mepiry 4epry, 3 MUPOKUM BIPOBAIKEHHSIM Ta
AKTUBHUM  BUKOPHUCTaHHSM  1H(OpMaIliiHO-KOMyHIKamiiHNX  TexHomorii.  [li
TEXHOJIOT1i aKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTHCS ISl mepenadi iHopmalii Ta 3a0e3neueHHs
B3a€EMOJIi MDK BHKJIaJa4eM 1 CTYAEHTOM Y HOBITHIX CHCTEMax BIJIKDUTOI Ta
JTUCTaHIIIHOI OCBITH [3, ¢. 61].

[Monstra iHpopmariitHo-komyHikariiH1 Texnonorii (IKT) moxonuTts Bix aHrII.
Information and communications technology (ICT) 4acTO BHKOPUCTOBYETHCS SK
cuHOHIM 10 1H¢opmariiHux TtexHonori (IT), xoua IKT € Ouibm 3arajbHUM
TEPMIHOM.

[eit Bupa3 ynepiiie 6yB BUKOpUCTaHUN HayKOBLSIMU Y 80-X pokax XX CTOMITTS
1 MaB Take BU3HAYCHHS: «PI3HOIO POMY CJIEKTPOHHI CHUCTEMH, SIKI CIyXaTb s
KOMYHIKAIlli 1 € TMOCepeHUKaMH Yy CHUIKyBaHHID». Y 1997 pomi ueit tepmin
nonyssipuzyBaB Jlennic CTiBEHCOH y CBOiM AomoBial aist ypsaay Benukoi bpuranii
Information and Communications Technology in UK schools — independent inquiry,
KU TOCIPHUSIB CTBOPEHHIO HOBOro HarioHanpHOro HaBYalbHOTO MJaHy Bemmkoi
Bbpuranii y 2000 porri.
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«IHpopMaIiiHO-KOMYHIKAIlIliHI ~ TEXHOJOT1» — TEXHOJOTIl OIMpaltOBaHHs



iH(pOpMaIlii 3a JAOMOMOrOI0 KOMIT IOTepa Ta TeJIeKOMYHiKaliitHux 3aco0iB. [lepmr 3a
BCE€ TIKPECTUMO: 3B’SI30K TEPMIHIB «KOMYHIKAIlIsH Ta «1H(GOPMAIIis» 3 TEXHOJIOTISIMU
3a(hiKCOBAaHUM y TEPMiHI1, IKUH 3’ SIBUBCS MTOPIBHSIHO HEIIOAABHO — iH(POKOMYHIKAIlIHHI
TEXHOJIOT1i, SIKI MIAKPECIIOITh MOJABIMHUI XapaKTep TEXHOJIOTil — 1H(pOopMaliiHUMA
3micT (iH(opmarliiine cepenoBHIIe) Ta KOMYHIKaTUBHI MOXKIIMBOCTI (3aci0 3B’ 513Ky ) [ 1,
c. 108].

3akoH Ykpainu «IIpo 0CHOBHI 3acaju PO3BUTKY 1H(OOPMAIIIHOTO CYCHIIBCTBA»
BHU3HAYa€E, M0 «1H(POpMaIiiTHO-KOMYHIKAIIMHI TEXHOJOT1» — I1e CYKYMHHICTh 3ac00iB 1
TEXHOJIOT1H, $KI TMpU3Ha4YeHl Mg 30upaHHsA, 30epiranHs, oOpoOKM Ta mepenadi
iH(dopMarlii, BKJIIOYAOYM, ajié HE OOMEXYIOYHCh, [HTEpHETOM, MOOITLHUMU
TeJIEKOMYHIKAI[IHHUMHU CUCTEMaMH Ta CUCTeMaMHU 0€3IpOTOBOTO 3B 3Ky [2].

[HdopMaIiitHO-KOMYHIKAI[IHHI TEXHOJOTIi OXOIUTIOIThH SIK amaparHe, Tak 1
mporpamue 3abesmnedcnns, IT Ta TemekoMyHIKamiifHI MOCIYTH, a TaKOX MEPEKEBi
pecypeu. Ix crinbHe BHKOpHCTaHHS J03BOJSE CTBOPIOBATH, 30MpaTH, 0OPOOISATH Ta
nepenaBary iH(QOpMaIlito B €IEKTPOHHOMY BUIIIS/II.

3a manumu FOHECKO, tepmin IKT namexuts 70 THX (QOpPM TEXHOJOTIH,
IHCTPYMEHTIB, 3ac00IB 1 METOJIB, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS IJIsSI Tepeaadi, oOpoOKu,
30epiranHs Ta OOMIHY iH(OpMaIll€l0 B E€IEKTPOHHOMY BUIIAl. Jlo HUX MOXKHA
BiJTHECTH:

— 3aco0u KoMyHiKallii (Hanpukiana, [HTepHeT, TpoToBl a00 0E3IPOTOBI MEpEXi,
MOOUIBLHUM 3B’ 30K, TEICOAUCHHS);

— HOCIi, Ha 5Kl MOYKHA 3aMucyBaTH 1H(GopMallito (HanpuKiIaa, NepeHOCH]
MPUCTPOT TTaM’AT1, )KOPCTKI TUCKHU, TUCKOB1 MACUBH, CTPIUKOBi O10J110TEKH); —
oOnajHaHHS AJ11 00pOOKHU JaHUX (HAIPUKJIIAJ, KOMIT I0T€PH, KOMIT'IOTEpPHI KJIaCTepH,
cepBepu);

— oOmaiHaHHS, 110 3a0e3Meuye nepenady JaHux (HarpuKiaa, MEepeKeBl
MPUCTPOI Ta iX POLUIUPEHHS);

— nporpamHe 3abe3redeHHs (101aTKu Ta onepaliiai cuctemn); — IT-nocinyru
(HanmpuKa, BipTyai3allis, BIAJaJeHUH T0CTYIl, XMapHi CepeoBHIIa,
004MCITIOBaJIbHI TOCIYTH, aIMIHICTPYBAaHHS KOMIT I0TEPHOI MEPEXK1); — MPOTOKOJIU
3B’SI3Ky Ta iH. [4, c. 245].

OTtxe, ponb 1H(DOpMAIIHHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOTINA y MPoleci BUBYEHHS
MOJIbCbKOI MOBHU TOJISITae 'y 3a0e3MeUeHHl SKICHOTO HaBYaJIbHOTO MpOIEecy Ta
iHauBIyami3auii ocBiTH. 3actocyBaHHs IKT B OCBITHBROMY mpolieci Ta B acleKTl
1HAMBIAyani3alii HaBYaHHSA MOXKE CTaTH caMe THM IMeJaroriyHuM 1HCTPYMEHTOM, KUl
CIIPHSIE IMIIBUIIICHHIO SKOCTI 3aCBOEHHSI 3HaHb 3/100yBaviB BHIIOI OCBITH.

CnucoKk BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu
1. I'pech A., @areeBa B. OcobamBoCTI 3acTocyBaHHS 1HPOPMAIIHHO KOMYHIKAIIITHUX

TEXHOJIOT1H Y Ipolieci BUBUCHHS 1HO3eMHOI MOBU. Haykosi npayi. Iledazozika.
Bunyck 258. Tom 270, 2016. C. 108—-111.
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Mamienko Onena

Binnuywvxuii deporcasruii nedazoziunuil yHieepcumem
imeni Muxatina Koytobuncokoeco

byuauyvka Ceimnana

Binnuyvkuti oeparcasnuti nedazoeiunuil yHigepcumem
imeni Muxatina Koytobuncoko2o

PO3BUTOK AHIJIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI ¥
CTYAEHTIB MUCTELBKUX CIIELIAJIBHOCTEM

BosoninHg KOMyHIKATHUBHUMH HaBUYKaMHU € OOOB’S3KOBHUM €IIEMEHTOM JIJIS
cydacHuX (axiBiiB. HaykoBIll HarojomymTh, M0 «KOMYHIKAaTUBHI HaBUYKH
BiTOOpa)KatOTh CTAaBJICHHS JIIOAMHU 1O CHUJIKyBaHHS 3 OTOUYYIOUMMH, 3/IaTHICThH
PO3YMITH IHIIUX 1 MPABWIBHO TepeaBaTu iH(GOPMAIIIO Bl OTOYYIOUUX, BiJl CBITY 1
Bil camoro cede» [6, c. 200]. Bigrak, epexTuBHa KOMYHIKaIlis IPYHTY€EThCA Ha
YITKOMY  BUP@XEHHI 17€d, a TaKoX 3JaTHOCTI YBaXHO CIyXaTd U pO3yMITH
crniBpo3MoBHUKIB. O. Manuxin ta T. SpMonpuyk BiJ3HAYarOTh, IO JOCBIIYEHI
(axiBIll BMIIOTh HE JIMILE BIEBHEHO CIUIKYBaTHCS, aje i MepeKoHyBaTH, aHali3yBaTH
iH(opMalIrio 1 BiICTOIOBAaTH CBOIO MO3HUIIIIO B Jiaio3i 3 oTouyrodumu [3, c. 203].

Jnst  3a0e3nedeHHs  KOMYHIKaTUBHOI — CHPSIMOBAHOCTI Y  HaBYAJIBHOMY
CIUJIKYBaHHI, BAXKJIMBUM € «BUKOPUCTAHHS 1HTEPAKTUBHUX METO/IB HABYaHHS Ha
3aHATTIX, 30KpeMa POITHOBUX ITOP, SKI 3MIITHIOIOTH MOTHBAIlII0O BUBYCHHS 1HO3EMHOI
MOBH 1 3HAYHO MIJBUILYIOThH SKICTh OBOJIOMIHHS HEto» [4, c. 163]. ¥V 11boMy KOHTEKCTI
MOCTa€ MUTAaHHA (OPMYBaHHS aHITIOMOBHOI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCT1 CTY/ICHTIB
MUCTEIBKUX CIEIIaJbHOCTEH, 30KpeMa PO3BUTOK MOBJIEHHEBHX YMIHb Ta HAaBHUYOK
s €QEeKTUBHOTO CIUIKYBaHHS, PO3yMIHHS HOPM 1 MPaBUJI MPUPOIHOT KOMYHIKaIIii,
BMIHHSI JIEKBaTHO BUKOPUCTOBYBATH MOBY Y PI3HUX CUTyaIlisiX CIUIKyBaHHS [1; 2; 4;
5].
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VY mporieci mMiArOTOBKH CTYAEHTIB MHUCTELBKUX CIEHIaIbHOCTEW (HOpMYBaHHS
AQHTJIOMOBHOI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI Ma€ CBOi OCOOJHMBOCTI Ta BHUMOTH.
OCKUIBKM ~ MHUCTENTBO 4YacTO BKJIOYA€ MDKHAPOAHY CIIIBMOPAIIO, BUCTABKH,
KoH(epeHIIi Ta myOsikallii, TOMy BOJIOJIIHHS aHIIIHCHKOIO MOBOIO CTAa€ BaXKJIMBUM
IHCTPYMEHTOM i Mpo(eCiiiHOro 3pOoCTaHHs 1 pO3BUTKY. Y 3B S3KYy 3 LIUM, BaXKJIMBO
IHTErpyBaTH TPAKTUYHI 3aBAaHHS, 10 CHOPUSIOTH PO3BUTKY  aAHIJIOMOBHOI
MOBJICHHEBOI ~ KOMIIETEHTHOCTi, B OCBITHIA TIpolec 3700yBadiB MHUCTEIBKUX
crieriaapHOCTEeH [4, ¢. 155].

3acTocyBaHHA B OCBITHbOMY TMPOIECI TaKUX MPAKTUYHUX 3aBIaHb, SK
npeszenmayii ma npoeckmu (BIACHI TBOPY1 MPOEKTH, TOCIHIIKEHHS MUCTEUBKUX TEUlid
a0o aHali3 TBOPIB MUCTEIITBA; TPYIMOBI MPOEKTH), HANUCAHHA HAYKOBUX cmamell, Kl
JIOTIOMArarTh PO3BUHYTH HABUYKM aKaJEMIYHOTO MUChMa Ta MiArOTYBaTH ITyOJiKaIlii
B MKHApOAHUX KypHaJax Ta 36imig Mo MPOBEACHI MUCTEIBKI TOCIIHKEHHS, Y4acTh
y BHCTaBKax a00 BIABIAYBaHHS MHUCTEUBKHX IO aHIIIMCHKOIO MOBOIO, CIIpUSE
PO3BUTKY MOBJICHHEBOI  KOMIIETEHTHOCTI y  CTYACHTIB BUIIE 3a3HAYCHUX
cnemiagpHocTed. BOHM M03BOMSAIOTH 1M 3aCTOCOBYBAaTHM 3HAHHA Ha TIPAKTHII,
BIOCKOHAJIIOBATH  KOMYHIKAaTHBHI HAaBUYKA Ta BIIGBHCHO BHKOPHUCTOBYBaTH
aHTITIICHKY MOBY B TPO(ECITHIX KOHTEKCTaX.

BukopuctaHHs KOMYHIKaTHBHMX METOJIWK, IO 30CEPeKCHI Ha peaJbHUX
CUTyallisIX Ta B3aeMOJll, cnpusie e€(PEeKTUBHOMY OBOJIOJIIHHIO MOBOIO CTYyJACHTaMU
MUCTELBKUX creniaibHocTel. Hikue HaBeeHO KibKa e(EeKTUBHUX METOJUK, K1, Ha
HAII TOTVISA], MOYKHA BUKOPHCTOBYBATH B OCBITHBOMY ITPOIIECI.

1. PonpoBI irpu Ta CUMYJSLIi TO3BOJSIOTH CTYIEHTaM MOJEIIOBATH pealibHi
CUTyallii, sIKI MOXXYyTh BHHHKATH y iX mpodeciitHiii mismpHOCTI. Hampukian, BoHuU
MOXKYTh TPaTH poJIi YHaCHUKIB BUCTABOK, rajepei, koHpepeHIii abo iHTepB 0.

Ilpuxnao: Cmyodenmu modxcyms Opamu yuacme 6 imimayii 6iOKpumms
XYOOJHUCHbOI BUCMABKU, O€ BOHU NPeoOCmAssAoNmb €80 pobOmMuU, CHRIIKYIOMbCA 3
giosidysauamu, Bi0N08I0arMb HA NUMAHHA | NPOB0OAMb eKCKYPCIl aH2niliCbKoo
MOBOH0.

Incrpykumii:

1. Preparation:

Create Your Artwork: Each student should create or select a piece of art
(painting, sculpture, digital art, etc.).

Artist Statement: Write a short artist statement in English, explaining the
concept, inspiration, and techniques used in your artwork.

2. Exhibition Setup:

Display: Set up a space to display your artwork as if it were part of a real
exhibition. This can be done in a classroom, a common area, or virtually using an
online gallery platform.

Exhibit Labels: Write exhibit labels in English, including the title of the



artwork, medium, dimensions, and a brief description.

3. Opening Performance:

Presentation: Each student will give a brief presentation about their artwork in
English, describing its creation process, meaning, and significance.
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Interaction: During the simulated exhibition, students will interact with
“visitors” (their groupmates and instructor) in English. They should: answer questions
about their artwork; engage in conversations about art and related topics; provide
guided tours, explaining different pieces of art and their connections.

4. Feedback Session:

Peer Feedback: After the exhibition, students will provide feedback to each
other in English, discussing the strengths and areas for improvement of each
presentation and interaction.

Reflection: Write a reflection in English about the experience, highlighting
what you learned about presenting and discussing art.

3anponoHOBAaHE 3aBJIaHHA HE TIIbKH IMOKpAallye MOBJICHHEHI HAaBUYKHU, ajie U
CTUMYJIIOE€ KPEaTUBHICTh, KPUTUYHE MUCICHHS, 1 10 HAJABAXKJIUBO, CTBOPIOE YMOBHU
JUTSl TICUXOJIOTIYHOT TOTOBHOCTI Ta BMIHHS MYOJIYHOTO BUCTYIY Y PEAICTUYHOMY 1
IPaKTUYHOMY KOHTEKCTI [1].

2. IlpoekTHa MISUIBHICTH OXOIUTIOE POOOTY HAaJl AOBIOTPUBAIIMMH MPOEKTAMH,
0 BUMAararmTh JOCHIJDKEHHS, CIIBIpAIll Ta Mpe3eHTallli pe3yibTaTiB aHTIINCHKOI0
MoBowo. Hampuknan, CTyaqeHTH MOXYTh CTBOPIOBAaTH MYJIBTHUMENINHI MPOEKTH,
OPUCBSYEHI PI3HUM acneKkTaMm MHCTeUuTBa (explore an artistic style, create a virtual
gallery or documentary about a contemporary artist, etc.).

3. Jluckycii Ta nebatu pO3BUBAIOTh KPUTUYHE MHCIEHHS, apryMEHTALIIo 1
HAaBUYKH MyOnigyHOro BHCTymy. Lli MeTonu momomararoTh CTyIEHTaM BUpPaKaTd CBOi
IYMKH, CTaBUTHU 3allUTAHHS Ta BECTH KOHCTPYKTHBHHH MiajloT aHTITIHCHKOIO MOBOIO.
Hampuknan, opranizaris nebatiB Ha Temy “‘The role of Contemporary Art in society”,
7€ CTYJEHTH BYaThCsl apryMEHTYBAaTH CBOi MO3MIIi Ta BIANOBIOAaTH Ha MUTaHHS
OTOHEHTIB aHIIIICHKOI0 MOBOIO.

VYci 1l TeMu CpusitioTh HE TUIBKU PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCJICHHS Ta HABUYOK
aprymeHTauli, aje W JI03BOJSIOTH CTYJEHTaM IMPAKTUKYBaTU AaHMIIMCHKY MOBY B
KOHTEKCTI CBOIX Mpo(deciitHMX 1HTEpECiB.

4. BukopucTaHHs aBTEHTUYHHX MaTepiajiiB, TAaKUX SK CTaTTi, BiJI€0, IHTEPB 10,
MOJIKACTH Ta KaTaJIOTH, JOTIOMAarae CTyJACHTaM O3HAMOMUTHUCS 3 PeaIbHUMU 3pa3KaMu
MOBHU Ta KOHTEKCTaMH ii BUKOpUCTaHHs. Hampukinaz, aHaini3 iHTEpB’10, YATAHHS Ta
O0OTOBOpPEHHS TEKCTIB a00 Meperisii JOKyMEHTaIbHUX (PUIbMIB 1 CTBOPEHHS BIACHUX
pelieH31i aHNTChKOI0 MOBOIO [5, ¢. 50].

5. Hamucanns 1 myOmikailis cTareld, pereH3id Ta 3BiTIB aHIIIHCHKOI MOBOIO
CHPUSIOTh PO3BUTKY aKaJEMIYHOrO MHCbMa Ta BMIiHHSA (opmynioBaTH iAei B
NUChbMOBIN GopMi, HAPUKJIIAJ, HATMCAHHS CTATTlI PO aHalli3 TBOPY abo 3BITYy MpO
ydyacTh y TMOAli 3 NOJaNbIIOK MyOmiKalliel0o Ha CTYICHTChbKOMY 05031 abo B
yHIBEpCUTETChKOMY KypHaui [1, ¢. 107].



VY3aranpHI0I04M, 3a3HAYMMO, 110 BUKOPUCTAHHS KOMYHIKaTUBHUX METOMAMK, IO
30CepeKeH] Ha pPeabHUX CHUTYAIlIAX 1 B3a€MOIIi, TO3BOJISE CTYICHTAM MUCTEIBKUX
crieriagbHOCTe! e(EeKTUBHIIIE OMAaHyBaTH aHIIMChKY MoBy. Lli MeToquku He nuie
MOKPAIIyIOTh IXHI MOBJICHHEBI HAaBUYKH, aJie W MiABUIIYIOTh MOTHUBAIIIIO, CIIPUSIOUU
iXHbOMY MpodeciiiHOMY Ta 0COOUCTICHOMY PO3BUTKY.
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CTPATETTI HABYAHHSA AVAIFOBAHHSI B KOHTEKCTI AHIJIIMCHKO1
MOBH

VY Te3ax MIAKPECTIOEThCS KPUTHYHA pOJib, SKY BIAIrpae ayailoBaHHS B
3aCBOEHHI Ta ONaHyBaHHI 1HO3€MHOi MOBH, 30KpeMa aHMIiichkoi. Bimomo, mio
e(eKTUBHE PO3YMIHHS Ha CIIyX Ma€ BOXKIIMBE 3HAUYEHHS ISl PO3BUTKY 1HIIMX MOBHUX
HABUYOK, 30KpeMa UYWTaHHs, MuchbMa Ta ToBopiHHs [1]. HaBuanHsMm aymitoBaHHS
4acTO HEXTYIOTh, aje BOHO 3abe3rneuye (QyHIaMEHTaJbHUM BHECOK JJII THX, XTO
BUBYae MoBy. J[x. Piuapsc [2, ¢. 8] knacudikyBaB cTpaTerii mpoCiIyXOoBYBaHHS Ha JIBa
OCHOBHI THUIU: 00p0oOKa 3HU3Y Bropy Ta 3BEPXy BHU3:

Crpareris 3HU3y Bropy: e miaxij 30CepeKeHnil Ha JEKOAyBaHHI 3BYKIB 1
CIIB IS Kpamoro po3yMiHHS (pa3 i pedeHb. Bin Bumarae yBaru 1o (poHETHKH,
CHUHTAKCHCY 1 pO3Mi3HaBaHHs CIIiB.

Crpareris 3BepXy BHU3: [I€H MiJX1/1, HABMAKH, IPYHTYETHCS HA BUKOPUCTAHH1
(GOHOBMX 3HAaHb Ta KOHTEKCTyaJlbHUX IIJKA30K JJii TPOTHO3YBaHHS 3MICTy Ta
IHTepIIpeTaIlii 3Ha4yeHb.

Mu BBakaeMo, IO caMe€ KOMINUIEKCHHMH MIIX1J € HalBHaIIIIAM, KOJIH BUUTENI
JOTIOMAaraloTh  y4HSIM BUKOPHCTOBYBaTHM OOWJIBI CTparerii s MOKpAILECHHS
PO3yMIHHSI.

YyautensiMm BapTO BUKOPUCTOBYBATH HA 3aHATTIX aHIIIACHKOT MOBU
PI3HOMaHITHI MPAKTUYHI CTpaTerii, 1110 I0MOMararoTh J1ojaTi TpyaHoli [3, c. 84]. 1.
Ananraunis MatepiaJiB aJ4 ayniloBaHHs: Pagumo agantyBatu Marepiaiv s
PO3BHUTKY ciyXaHHs. Harpukias, BUUTEIi MOKYTh MiATOTYBAaTH CITUCOK OCHOBHUX
TEPMIHIB, 5Kl 3yCTpi4alOThCs B ayJlloTeKcTax. Lle ronomarae yuHsaM MOKpaIUTH
PO3yMIHHS TEKCTY, 00 BOHH BXKE 3HAOMI 3 KIIFOUOBUMH CIIOBaMU NEpes



MPOCITYXOBYBAHHSIM.
2. PisHoMmaHiTHiCTH Mxkepes aynio: 1100 3poOuTtu ypoku ayaitoBaHHS OUIBII
I[IKaBUMH 1 KOPHCHHMH, BapTO BKJIIOYATH PI3HI TUIHM BXITHUX JaHMUX, TaKl SK
PaglOHOBHHH, 1HTEPB’t0, (GIIBMU, PO3MOBHM Ta TICHI. Pi3HOMAaHITHICTH MarepialiB
JI03BOJISIE CTYJICHTaM aJanTyBaTUCS IO PI3HUX CTUJIIB MOBJICHHS T4 KOHTEKCTIB.

3. BuxopucranHsi BidyajJbHHX 3aco0iB: BuxopucraHHs Bi3yalbHUX
MatepiajiB, TaKUX SIK UTFOCTpallii abo JiarpaMu, CTUMYJIIOE YSBY 1 MiIBUIILY€E 1IHTEPEC
yuHiB. Ile cmpusie Tomy, MO0 y4yHI MOIJIM Kpalle 3pO3yMITH TEKCT 1 MOAOJaTH
TPYAHOIIll, TMOB’si3aHi 3 OOMEXEHUM CIOBHHUKOBUM 3amacoM a0 HE3BUYHUMU
CJIOBOCIIOTYYEHHSMH.
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4. PoGora 3 aKHeHTAaMHM Ta BHMOBOIO. VYUHIB CIiJl TOCTYIIOBO
03HAWOMITIOBATH 3 PI3HUMU aKIIEHTaMH, SIKi BUKOPUCTOBYIOTh HOCIT MOBH, 11100 BOHU
MOIJIM PO3YMITH SIK aMEPUKAHCBHKi, TaKk 1 OpUTaHChKI ab0 aBCTPAIMCHKI AKIEHTH.
ABTOpH PEKOMEHAYIOTh YHHMKATH 3aHAJTO CHJIbHMX PETiOHAJIbHUX AaKIIeHTIB, alie
PO3UIMPIOBATH PO3YMIHHS YUHIB, JO3BOJIAIOUU iM UyTH Pi3HI BapiaHTH BUMOBHU.

5. Po3BMTOK HAaBMYOK IOB’S3aHOI MOBM: 3BEPTAlOYM yBary Ha 3B'S3HE
MOBIICHHS, HAmpUKIad, cia0ki ¢opmu, emi3ii Ta acUMINAIii, BYATET MOXYTh
JIOTIOMOTTH YYHSIM Kpallle CIpUiMaTH aBTEeHTUYHI ayaioMarepiaii.

6. AKTHMBi3aliss nmomepenHix 3HaHb Y4HiB: OJUH 13 crOCOO0IB MIATOTYBaTH
YYHIB JI0 ay[ilOBaHHS — II€ CTUMYJIIOBATH 1XHI1 ITONEePEH1 3HAaHHS Ha BIJMOBIIHY TEMY.
Ile nonmomarae iM OymyBaTH O4YIKYBaHHS OO0 3MICTY ay/io 1 MiABHINY€E ePEKTUBHICTD
CIIpUHHATTS 1HOpMaIii.

I{i crparerii € 4acTUHOIO IUTICHOTO MIAXOAY A0 HABYAHHS CIIyXaHHS, SAKUN
COpSIMOBAaHWN Ha MIABUIICHHS PO3YMIHHS, 3HWKCHHS TPUBOXKHOCTI Ta TMOCTYIOBE
BITPOBA)KCHHS YYHIB Y aBTCHTHYHE MOBJICHHSI.

VYpoku NporoHy€eThCs MOAUIMTH Ha €Talu — Epe]l MPOCIyXOBYBaHHM, 1] 4ac
IPOCITYXOBYBAHHS 1 MICJISI MPOCTYyXOBYBaHHS.

Ilepen mpocayxoByBanusim: Ha 1ibomy eTami BUMTENI JONOMArarOTh Y4YHSIM
MIrOTYBAaTUCA JO TMPOCIYXOBYBaHHS, AaKTUBYIOUM iXHI T[ONEpeNHl 3HAaHHA 1
MOSICHIOIOYH KJIIOYOBY JIEKCUKY Ta T'paMaTH4HI CTPYKTYpH, SIKI MOXYTb 3 SIBUTHCS B
ayaioTekcTi. Lle 103Boisie 3HU3UTH PiBEHb TPUBOXKHOCTI 1 3a0€3MEUUTH Kpallle
PO3yMIHHS MaTepiainy.

Ilix yac nmpocayxoByBaHHs: Y 1IbOMY €Tari y4Hi O€31M0CcepeIHbO B3aEMOIIIOTh
3 ayliOTeKCTOM. BUKOPUCTOBYIOUM CTpaTerilo 3HU3Y BrOPY, BYHTENl MOXYTh
CHpsSIMOBYBATH yBary y4yHiB Ha OKpEeMI CJIOBa Ta 3BYKH, II00 JOMOMOITH iM 3JI0BUTH
OCHOBHUHM 3MICT. 3a JIONOMOTOI0 CTpaTerii 3BepXy BHHU3 Yy4YHI MOXYTh POOUTH
IPUIMYIIEHHS O/I0 3MICTY 1 MATBEPKYBATH CBOi OUIKYBAaHHS MiJ] 4ac CIyXaHHS.

Micas npocayxoByBanHsi: [licns 3aBepilieHHS MPOCITYXOBYBaHHS BUMTEII



3a1al0Th YYHSIM NUTaHHA a00 MPOBOJATH OOTOBOPEHHS, W00 MNEpPEBIPUTH iXHE
PO3YMIHHSI 1 3aKpINUTH HOBY JIEKCHKY Ta CTpykrypu. Ha mpomy erami BakiIuBUI
3BOPOTHHI 3B'SI30K, OCKUJIBKM BIH JOTIOMAara€ y4HsIM po3i0parucsi B MOMIJIKaxX 1
OTpHUMATH I[IHHI 3HAHHS I MaltOyTHIX 3aBIaHb.

Le#t miaxia A0 cayXaHHS CIPHUSE MOCTYIIOBOMY PO3BUTKY HaBUYOK Ta CTBOPIOE
MO3UTHMBHE HaBYaJbHE CEPENIOBUIIE, A€ Y4YHI MOXYTh AKTUBHO Opard ydacTh 1
BIOCKOHAJIFOBATHU CBOI 3110HOCTI.

Hapuannsi ctpareriii ciyxaHHsi € HEOOXIIHUM Jii €(PEKTUBHOTO BUBYEHHS
1HO3eMHOi MOBHU. [loenHaHHS CcTparerii 3HU3Y Bropy 1 3BEpXYy BHU3 HAJAa€ YUYHSAM
IHCTPYMEHTH I 1HTeprpeTaiii 1 nepeadadeHHs: 3MICTy MPOCTyXaHOTO Marepiaiy.
be3 HanmexHOTro PO3yMIHHS Ha CIyX Y4YHI HE MOXYTh JOCSITH YCIMIXy Y BHUBYEHHI
MOBH.
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SOME ASPECTS OF IMPLEMENTING COMPUTER BASED LEARNING IN
HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

Considering the history of computer-based learning, it is important to
distinguish between two types of learning systems: traditional and intelligent. The
key characteristic of intelligent learning systems is their ability to manage learning
activities, taking into account all aspects throughout the process of solving a learning
task, from setting and searching for the principle of the solution to evaluating the



optimality of the solution. Intelligent learning systems aim to provide an
individualised learning experience through a dynamic student model. These systems
distribute management functions between the computer and the student, transferring
new learning functions to the latter as the learning activity progresses [3]. This
ensures an optimal transition from teaching to self-learning. Unlike traditional
computer systems that operate based on predefined algorithms, intelligent tutoring
systems organise the management of learning activities as a heuristic process
according to a predefined system of rules [2].

Computer-based learning has a significant impact on all components of the
learning process. This impact is due to the fact that much of what was previously
considered feasible only for a highly qualified specialist has become available to
students. The computer’s ability to visualise educational content, the implementation
of artificial intelligence ideas through computer tools, such as expert systems that
facilitate the acquisition of declarative and procedural knowledge, and the provision
of students with access to vast amounts of information have made this possible [4].
On the other hand, computers allow for the inclusion of various heuristic tools in
learning, primarily strategies for problem-solving. Additionally, computers facilitate
the
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creation of integrated subjects and the development of vocational training content
based on real production processes. They also make the student’s own learning
activities the object of study [1].

The development of the information society necessitates significant changes in
the education system. The demand for highly qualified professionals is increasing
globally. Additionally, it is crucial that individuals can acquire new knowledge and
skills throughout their lives, not only before entering the workforce but also as needed
in response to the constantly evolving economy and society.
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OCOBJUBOCTI AKTUBI3ALII MI3HABAJIBHOI JISAJIBHOCTI
MOJIOAIINX IKOJIAPIB 3ACOBAMU BEB-IHCTPYMEHTIB

CydacHa OCBITHS CHCTEMa CTHUKA€TbCS 3 BHUKJIMKAMU, I[IOB’S3aHUMHU 3
HEOOXIHICTIO  1HTerpamii HOBMX  TEXHOJIOT1 y  HaBYAJIbHHM  MpOIEC.
Be6-iHCcTpyMEeHTH HaJalOTh YHIKAJIbHI MOXJIMBOCTI JUIsl aKTUBIi3allii IMi3HABAIHHOT
JISTIBHOCTI MOJIOAIIMX — IIKOJISIPIB, CTUMYJIOIOYM iXHIO IIKaBICTh 1 MOTHBALIIO [0
HABYAHHSI.

Beb-iHcTpyMEeHT mpencTaBiisie COOOK0 KOMITIEKC IHTETPOBAHUX TEXHIYHHX 1
IporpamMHo-anaparHux 3aco0iB, a TakoXK 1HGOpPMAIIii, 0 TPU3HAYECHA IS My OJTiKallii
B Mepexi. [HTepHeT pecypc Moxe MICTUTH 1H(GOpMAIlI0 B TEKCTOBIM, rpadiuHiii Ta
MYJIBTUMENINHIN (opMi.

BnpoBamxeHHs: BeO-IHCTPYMEHTIB Y HaBYaJIbHUHN MPOIEC JO3BOJISIE TIEPEUTH
Bil  TPAJUIIIHHOTO IOSCHIOBAJILHO-UJIFOCTPOBAHOTO HABYaHHS JO JiSUIbHICHOTO
HiIXONY, Y SIKOMY Y4€Hb CTa€ aKTUBHUM YYaCHMKOM OCBITHBOTO MIPOILIECY, 110 CIIPUSIE
OB
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mOOKOMYy YCBIOMJICHHIO 3HaHb. AJpDKE iCHye Oe3niy marepiamiB, sIKI MOXYTh
MOJIIIITUTA OPTaHI3allil0 YPOKIB Ta MiJBHUIIUTA IHTEPEC MOJIOAIIUX IIKOJISAPIB 0
HaBYaHHS, CHOPMYBATH 1 PO3BUHYTH Y HUX KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTb, IIJIIXOM
1 3aBISIKM 3JIMCHCHHIO IHIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI IISZIBHOCTI. [HIIMMH CJIOBaMHu,
OBOJIOAIHHS 3aco0aMu CHUIKyBaHHS ((DOHETMYHUMH, JEKCUUYHUMH, TPAMATUIHUMH),
SK1 CIPSIMOBAH1 Ha 1X MPAaKTHYHE 3aCTOCYBAaHHA y TIpolieci ciikyBaHHs [3, c. 155].

OCHOBHMMM HUIAXaMH aKTUBI3allil Mi3HABAJIBHOI ISJIBHOCT] YUHIB TOYaTKOBUX
KJIaciB, Ha Hally JyMKY, € BHUKOPUCTAaHHS IHTEPAKTUBHUX METOMIB, ITPOBUX
TEXHOJIOT1, MPOEKTHOI MAISUIbHOCTI Ta CTBOPEHHS MPOOJIEMHUX CHUTyallld, sK
IHHOBAITIHHOT TEXHOJIOTIi, M0 «IOE€IHYE HECTAHAAPTHI T4 METAKOTHITHBHI TIiIXOIH,
30UTBIITyE PIBEHBb 3aJy4EHOCT! YYHIB JI0 HaB4YaJIbHOTO Tporecy» [6] 3acobamu BeO
IHCTPYMEHTIB.

Orxe, BeO-miatrdopmu, Taki sk Google Classroom, Edmodo, a6o Kahoot,
3a0€3Me4yoTh 1HTEPAKTUBHICTh Ta JOCTYNHICTh HaBYaJIbHUX MaTepialiB Ta
BIJIKPUBAIOTh HOB1 MOKJIMBOCTI JIJIsi CTBOPEHHS MPOOJIEMHUX cHUTyalliid. SIk 3a3Hadae
T. M. Cuthuk [4, c. 69], 111 IHCTPYyMEHTH CIPUSIOTH 3aJTy4CHHIO YYHIB 0 aKTUBHOTO
HABYAHHS Ta PO3BUTKY HABUYOK POOOTH B KOMAH/II.

OHnaliH-iIrpy Ta I1HTEpPAKTUBHI 3aBJaHHS, SIKI JIOCTYIIHI Ha PI3HMX OCBITHIX
mwiarpopmax, € epEeKTUBHIMH 3aco00aMU JUTsl TABUIIICHHS Mi3HABAIHLHOT AaKTUBHOCTI.
Taxi iHCTpYMeHTH, 5K Quizlet, Socrative abo Wordwall, 103B0OIs10TE TITSM HaBUATHCS
B IrpoBiit popMi, 1110 3HAYHO MiABHUIIYE iXHIO MoTHUBaIO [1, ¢. 17]. IrpoBi enemenTu
JOTIOMararoTh AITSM He JIMILE Kpallle 3arnam’ siTOByBaTH iH(dopmallio, a i po3BUBaTH



KPUTUYHE MUCJIEHHS Ta IPOOJIEMHI HABUYKH.

BeO-1HCTpyMEHTH TaKOX CHPHUAIOTh OpraHi3aulii TPOEeKTHOI IISJIBHOCTI, IO €
BOXJIMBUM CJIEMEHTOM aKTHBi3allii Mi3HABAJIBHOI JISUTBHOCTI. 3aCcTOCYBaHHS
mardopm, Takux sk Trello, Canva, Prezi, abo Padlet, no3Bonsie y4HsiIM CTBOpIOBAaTH
BI3yaJbHO MpUBAOIMBI NPE3EHTallli, B AKUX JITH MOXYTh JEMOHCTPYBaTH CBOI
JOCSITHEHHS Ta PIllIEHHS, CIUIBHO MPaIlOBATH HaJ MPOEKTaMH, OOMIHIOBATUCSA 1EIMU
Ta aimutucs pesyiabratamu. lle ¢opmye BMIHHS mpalfoBaTé B KOMaH/l Ta PO3BHUBAE
KOMYHiKalliitH1 HaBuukH [5, ¢. 50]. Ile crnpusiec po3BUTKY iXHIX HABHYOK MyOJIYHOTO
BUCTYITy Ta BIEBHEHOCTI y BIIACHUX CHJIaX

BeO-iHCTpyMeHTH HaJaloTh JOCTYI JO YHWCIEHHUX PpEeCcypciB, TaKHX SK
eJeKTpOHHI 0107i0TeKH, BIiEO- Ta ayaiomarepiainu, IHTepakTHBHI Kaptu. lle
JorioMarae  BYMTENsIM ~ 30aradyBaTd  HaBYaJIbHUN  TPOLIEC,  BIPOBAKYIOUU
pi3HOMaHITHI (popmaru nojaavi marepiaiy. 3riTHO 3 AOCIHIKEHHSIMH, BUKOPUCTAHHS
MYJABTUMENIMHUX pPECYpPCIB TMIJABUILYE PIBEHb 3al[IKaBICHOCTI YYHIB 1 CIpHSE
KpalioMy pO3yMiHHIO TeM [2, ¢. 35].

[aTerpamist BeO-1HCTPYMEHTIB Yy HABYAJbHUN IMPOLIEC AKTUBI3YE Mi3HABAJIbHY
NiSTTGHICT MOJOAMIUX IIKOJIAPIB. IXHE BUKOPHCTAHHS CHPMSE IHTEPAKTUBHOCTI,
3a]ly4eHHIO YYHIB Y HaBUYaJbHUI MPOIIEC, PO3BUTKY TBOPUUX 1 KPUTUYHUX HABUYOK. Y
Cy4yaCHOMY CBITI, J€ TEXHOJOrli IIBUIKO PO3BUBAIOTHCSA, BAXKIWBO aJalTyBaTH
HABYAJIBHHI MPOIEC O HOBUX YMOB, BUKOPHCTOBYIOUM IepeBaru BeO-1HCTPYMEHTIB
115t GOpMYyBaHHSI aKTUBHUX 1 MOTUBOBAHHMX YUHIB.
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Hikoniu I2op
Ymancoxuii deporcasnuii nedazociunuil
yHigepcumem imeni Ilaena Tuuunu

BUKOPUCTAHHS AHIUIIIIU3MIB Y HAYKOBO-TEXHIYHIA
TEPMIHOJIOI'II PI3BHUX T'AJTY3EN 3HAHB

VY 3B’s3Ky 3 mioOami3aii€lo Ta CTPIMKUM PO3BUTKOM TEXHOJOTiM aHIIIHAChKa
MOBa BCE YaCTIIlIe CTA€ OCHOBHHUM JDKEPEJIOM 3al03WYeHb /I 0ararboX MOB CBITY.
AHIIIUMU3MH  TPOHUKAIOTh Yy TEPMIHOJOTIYHI CHUCTEMH PI3HUX Trainy3ed, BiJ
iHQOpMaIIHHUX TEXHOJIOTIH 0 MEAWYHHMX HayK, IO CIPUYHHSE CYTTEBI 3MIHU Yy
JIEKCUYHOMY CKJIaJll MOB Ta CTaBUTh HU3KY JIIHIBICTUYHUX BUKJIUKIB.

3a3HaueHe MUTaHHS MPSMO YW OTMOCEPEAKOBAHO MepedyBaio B IMOJII HayKOBUX
nomrykiB Oararbox HaykoBliB. Tak, I. bapHuuy cTaBUTH B LIEHTpP CBOIX HayKOBHUX
JOCIIIPKEHb KOMIT IOTEPHY aHIJIOMOBHY TEPMIHOJIOTIIO 1 CIOCOOU ii BiOOpaXKeHHS B
YKPATHCBKIN JIEKCHUIll; OUIbIN JIeTallbHO PO3KPUBAE KOHIICNT «AHMIIIHU3MY» Ta
3MIACHIOE aHali3 1X afanTallii Ha rpamMaTu4yHoMy, (OHETHYHOMY 1 opdorpadiuHOMy
piBasix [1]. B. TuMkoBa AOKJIAJHO OKPECIIOE POJIb Ta 3HAUYCHHSI TEPMIHOJOTII 5K
YUHHUKA, KOTPUH MNPSIMO MPOMOPLIAHO BIJIMBAaE HA PiBEHb MNpodeciiHOoi
chopmoBaHOoCTI MalOyTHIX ekoHOMICTIB [4]. M. BakyleHKko HOpHUCBATUB OKpeMe
TOCIIHKEHHS KOMITJICKCY aHAJIOTIYHUX MUTaHb, 32 PE3yAbTaTaMu SIKOTO HATrOJIOIIYE,
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M0 3aI03UYEHHS IHIIOMOBHO1 JISKCUKH Ma€ B110yBaTHCA, IPYHTYIOUHCH Ha
3BRXKCHOMY HAyKOBOMY MiJXO[, IKMM I03BOJIUTH YHUKATH 3aCMIYEHHS MOBU
HEBJIAJIUMHU TEPMIHOJOTTYHUMHU OAUMHUIIAME [2]. O. MipolTHUYEeHKO PO3KpUiia
MUTAHHS TINEPO TMOHIMIYHUX B1IHOIICHD, 1110 XapaKTEPU3YIOTHCS CKJIATHOIO
CTPYKTYpPOIO, B TEpMIHax-aHIIiU3Max [3].

[lpyunH mommpeHHs y TepMiHOMOTIl € Kinbka. OfHI€I0 13 OCHOBHUX €
rmoOamizarfiss HayKW 1 TEXHIKH, aJpKe AaHIIIHChKa MOBa € OCHOBHOIO MOBOIO
MDKHApPOJHOTO HAyKOBOTO Ta TEXHIYHOTO CIUJIKYBaHHS. BUIBIIICTh 1HHOBAIIWHUX
BIJIKpUTTIB, MyOMiKaiiid 1 KOH(EPEHIll MPOBOMATHCS AHMIINCHKOI, IO CIPHUSE
HIBUKOMY PO3IMOBCIOKEHHIO TEPMIHIB caMe I[1€(0 MOBOIO. TeXHOJIOTTYHI pO3pOOKH ¥
HOBI HAyKOBI KOHIICTI[Ii YacTO 3al03UYyIOThCS Pa30M 13 OPUTIHAIBHUMU TEPMiHAMH,
aJ/pKe B 1HIIMX MOBaXx iXHIX BIIMOBIIHUKIB I HE ICHYE.

JIoMiHYBaHHS aHTMIICBKOI MOBH y cdepl IHPOpMaLIMHUX TEXHOJIOTIN Ta Meaia
— II€ TaKOoXX BaromMa MNPUYMHU MOSIBU AHIIIUM3MIB B BIANOBIIHUX TEPMIHOJOTISIX.
3okpema, [T-chepa 3HauHOIO MiporO copmyBama cydacHi mI0OaIbHI MPOIECH, IO
BIUIMHYJIO HA 3aCBOEHHS aHIIILU3MIB y PI3HUX MOBax. BUIbLIICTh HOBUX MOHSTH Y
chepl TEXHONOTI Ta IHTEPHET-KYIBTYPH (DOPMYIOTHCS AaHDIIMCHKOIO, 1 BOHU
0e3rmocepeiHbO0 BXONIATh y TEPMIHOJOTIUHI CHUCTEMHU IHIIMX MOB, 30KpeMa dYepe3



1 pOoBY KOMYHIKAIIII0, COIIajbHI MEpEeXi Ta MacoBl Mezia.

Bapto 3a3HaumTH, 1m0 YHI(QIKOBaHI TEPMIHU AHIIINCHKOTO TOXOMKEHHS
CIPOITYIOTh MPo(eciiiHy KOMYHIKAIlI0 MK MPECTABHUKAMU PI3HUX KPaiH 1 KyJIbTYp.
BukopuctanHs OIHUX 1 TMX CaMHX TEPMIHIB JI03BOJISiE YHUKHYTH MOBHUX Oap’€epiB,
0 OCOOJMBO BAXXJIMBO B YMOBaX IIIBUJKOI 3MiHM i1HGOpMaIiiHUX MOTOKiB. Lle
0COOJIMBO aKTyaJlbHO IS Takux cdep, SK METUIIMHA, €KOHOMIKA, MOJiTHKa, O13HEC,
Kl BUMAararoTh ONEPAaTUBHOI B3a€MOJIl MK KpaiHaMu. Y LIbOMY BHUIIAJKy MOXKEMO
CKa3aTH, 110 BUKOPUCTAHHS AHMIIIM3MIB BIUIMBAE HA MPUCKOPEHHS 1HPOPMALIHHOTO
0oOMiHy Ta B3aeMOIi (axiBIiB pi3HUX KpaiH.

VY neskux ramy3sX HalllOHaJIbHI TEPMIHOJOTIYHI CHCTEMHU HE BCTUTAIOTh 3a
IIBUJIKUMH 3MIHAMH, K1 BUKJIMKaHI TEXHOJOTIYHUM IIPOrpecoM. Y TaKMX BHUIIJIKaX
AHTJIINCHKI TEPMIHU BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK «THMMYAcOB1» HAa3BM HOBUX TMOHATH, SIKi
3roJIoM MOXYTh a00 30epertucs, abo aganTyBaTUCS B HaIllOHAJIBHIA MOBI, IO JTyXKe
4acTO BKa3y€ HAa HEIOCTaTHIA PO3BUTOK HAIlIOHAJIBHUX TEPMIHOJOTIYHUX CHCTEM.
Xo4ya € BUMNAAKM, KOJMU JEsKI TEPMIHM 3alo3UYylOThCSl HABITh 3a HAsSBHOCTI
HalllOHAJIbHUX €KBIBAJEHTIB uepe3 Te, Mo 0arato aHMIOMOBHHUX 3al03W4YeHb
BUKOPHCTOBYIOTBCS 4€pe3 BHUCOKHMI CTaTyC AaHDIIMCBKOI B MIKHApOAHIM Oi3HEC
KyJAbTypl Ta HAayKOBOMY CEpEIOBHIl, 1 BUKOPUCTaHHS AaHDIIIMU3MIB YacTo
ACOIIIFOETHCS 3 MOJICPHI3MOM, IIPOTPECOM 1 MIPECTHKEM.

PosriistHeMo pi3HI MiAXOAW Ta METOMHU, SIKI JO3BOJISIIOTH HalllOHAJIbBHUM MOBaM
IHTErpyBaTH aHMIINACHKI 3aMO3WYEeHHs B CBIM JIGKCMUHUN CKIiall, 30epiraroud Mpu
IIbOMY MOBHY CaMOOYTHICTb 1 JIETKICTh CIIPUUAHSITTS HOBUX TEPMiHIB HOCISIMU MOBH.

Tpancnimepayis ma mpanckpubdysants. OIUH 3 HAUMPOCTIIINX CIOCO01B
ajanTali aHIJIIU3MIB TIOJISATAE B TIEpeiadl X 3ByYaHHs 3a IONOMOTOI0 (POHETHYHUX
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3ac001B HaIllOHaJbHOI MOBHU. TpaHciiTepalis repeadadae BIATBOPEHHS 1HO3EMHOTO
CJOBa JIiTEpaMH PIigHOT MOBH, HaINPUKIAQA, «KOMIT'IOTEp» (aHDI. computer),
“mapkeTuHr” (aHmi. marketing). TpaHCKkpuOyBaHHSI K JIONIOMAarae nepeaard BUMOBY,
aJIanTyIO4H CJIOBA /10 (DOHETUUYHHUX OCOOIMBOCTEN HAI[IOHATBLHOT MOBH.

Kanvkysanuns (cmeopenns mepminié 3a 3pazkom aueniucvkux). KanbKkyBaHHS
o3Hauae OyKBaJbHUUM TMEpeKiaJ KOMIOHEHTIB aHIIINCHKOrO CJIOBAa YW BUpaszy, IO
JI03BOJISIE CTBOPUTU HAIIOHAJBbHUN €KBIBaJEHT HAa OCHOBI 1HO3EMHOTO TEPMiHY.
Hampuknan, blueprint mepexnamaeTbecsi SK «wiaH», brainstorm $SK «MO3KOBUH
mrypm». Takuil miaxijg D03Bojsie 30eperTd 3MICT 1HO3EMHOTO TEPMiHY, OJTHOYACHO
30arayyrodd MOBY HOBHM HalllOHAJIbHUM BapiaHTOM.

Aoanmayisa 3ano3udeHv Ha pieHi epamamuyHux Hopm. JIJis TIOBHOLIIHHOTO
(YHKIIOHYBaHHSI B HalllOHAJIbHIA MOB1 aHIIIIU3MH aJaNTyIOThCs TpamMaTtuyHo. Lle
BKJIFOUa€e 3MiHy ¢opM ciiB (pomy, 4yucia, BiAMIHKAa TOIIO), IO 3abe3medye ix
OpraHiyHE BUKOPWCTAHHS Y MOBJICHHEBUX KOHCTPYKIisSX. Hampukiaz, 3amo3udeHHs
MOXYTb OTPUMYBATH Cy(PIKCH PIAHOI MOBH, HAOYBalOYM BIACTHUBOCTEW HAIllIOHAJIIHUX
CIIB: cKaHy6aHHs (Bill aHIJI. Scan — «CKaHYBaHHS).

Cmanoapmuszayiss mepminonozii. Pi3HOMaHITHICT BapiaHTIB BUKOPUCTAHHS



AQHTITIIU3MIB ~ YCKJIQIHIOE ~ KOMYHIKaIio, ocobmuBo B mpodeciitHiii  cdepi.
Crangaprtu3zaiiis 3amo3uueHb — 1€ MpoLeC 3aTBEPIKCHHS KOHKPETHOTO BapiaHTy
BUKOPUCTAHHS TepMiHAa B IMEBHIM ramy3i. HaiioHaiabHl MOBHI IHCTUTYTH 4YacTO
PO3pOOJISIIOTh CIIOBHHKM Ta CTaHAAPTH, IO PErYIIOIOTh BUKOPUCTAHHS aHTITIIU3MIB,
IO JOTIOMarae 3MEHIIUTH 1X KUIbKICTh Ta YHI(IKyBaTH TEPMIHOJIOTIIO.

Cmeopenns 61acHux Heonoeismie Ak anemepuamusa aneniyusmam. 11100
30eperTd MOBHY CaMOOYTHICTh, YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HEOJIOTI3MHU — HOBI CJIOBA,
CTBOPEHI Ha OCHOBI HAaI[lOHAJIbHUX KOpeHIB. Tak, 3aMiCTh aHIIIHCBKOTO soffware B
YKpaAiHCBKI MOBI BXHUBAIOTh «IporpamHe 3a0e3nedeHHs». be3yMOBHO, CTBOpPEHHS
HEOJIOT13MIB BUMAarae eBHOTO Yacy Ta aKTUBHOI poOOTH MOBO3HABIIIB.

Hliompumxa mosHOI Kynemypu ma ocimui 3axoO0u. BaXITMBUM YUHHUKOM
e(eKTUBHOT ajanTallii 3aMmo3u4eHb € MOMyJspu3allisi KyJIbTypPHHUX 1 OCBITHIX IIPOTpam,
CIIpSIMOBAaHUX Ha MMABUIIEHHS OO0I3HAHOCTI TPO HAIllOHAJBHI C€KBIBAJICHTH
3amo3WyeHux ciiB. Hampukiana, BBeACHHS TEPMIHIB uepe3 OCBITHI Iporpamu,
nyOmikalii CIOBHHMKIB Ta pO3’SICHIOBAJIbHUX MarepiajiiB jornomarae 30ajaHCyBaTu
KUIBKICTh 3al103UY€HbB 1 HAalllOHAJIbHUX BapiaHTIB.

OTxe, BUKOPUCTAHHS aHIIILIM3MIB Yy HAayKOBO-TEXHIYHIA TEPMIHOJOII PI3HUX
rajy3ed Mae s[K TepeBard, TaKk 1 HEAONIKH. 3amo3WYEHHS CIpHUs€ I1HTerpamii y
CBITOBUN HAyKOBHM 1 TEXHOJOTIYHUHN MPOCTIP, MPOTE MOTpedye UITKOT aanTaiiifHol
MOJIITUKH, 11100 30eperTd MOBHY caMOOYTHICTh. BaXIMBUM 3aBHaHHSM JIHTBICTIB €
NomyK OanaHcy MK 30€peKeHHSIM HalllOHAJBHOT TEPMIHOJIOTII Ta 3alO3UYEeHHIM
IHHOBALIHUX TTOHATh.
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Opnoeécvka Onvea
XmenbHuybKull HAYIOHAILHULL YHIgepCUmem

MPOBJIEMA MMPO®ECIHHO-IIEJATOI'TYHOI MIAIOTOBKH
MAWBYTHIX BUATEJIIB AHIJIIMCHKOI MOBH 10 POBOTU B
YMOBAX HOJIKWIBTYPHOI'O CEPEJJOBHUIIA

[Ipouec pedopmyBanHs OCBITH B YKpaiHI Mae BOPOBAKYyBaTHCh Ha 3acagax
MOJIIKYJIBTYpHOCTI. HeoOX1IHICTh JOTPUMAaHHS IPUHITUIIIB MOJIKYJIBTYPHOCTI B OCBITI
IPYHTY€ETBCS Ha 3arajbHIM €THOMOJMITUYHIN KOHIENIT YKpaiHChKOT IepKaBH SIK TaKoi,
10 € YHITApHOIO 3 MOJIIETHIYHUM CKJIaJIOM HacejeHHs. Bigomo, mo B YkpaiHi, K 1 B
nepeBakHIN OLIBIIOCTI KpaiH €BpOCOI03y, MPOXKUBAIOTH JIIOAHW, IO € HOCISIMU
YUCICHHUX (OPM ETHIYHOI KYJIBTypU, B SIKIM CIIJ OPIEHTYBATUCh KOXKHOMY
npodecioHay.

3MICT TOJIKYJIBTYpPHOiI OCBITM OpIEHTOBAaHMW Ha CTBOPEHHS YMOB IS
COIIIAJIbHO-KYJIBTYPHOI 1IeHTU(IKaIli ocoOM, sika BU3HAYa€ ii CTaTyC MPU ydacTi B
MDKKYJIBTYPHOMY 1031 1 3a0e3neuye i IepBUHHUM JOCBIOM BUBUEHHS KYJIBTYPH;
Ha (opMyBaHHS YSBIICHB MPO KYJIbTYPHO-ETHIYHE PI3HOMAHITTS CBITY K Y IIPOCTOPI,
Tak 1 B 4acl; Ha BUXOBaHHS TEPIMMOCTI 1 MOIIAHM MpaBa KOXKHOTO Hapoay 30epiraru
CBOIO KYJBTYpHY CaMOOYTHICTb, Ha OCHAIIEHHSI CTYJAEHTIB MOHATIMHUM amaparoMm,
KU 3a0e3meuye MOXIIMBICTh HAMITOBHILIOTO OMHUCY MOJIKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHINA;
Ha HaBYAHHS CTYJACHTIB TEXHOJIOTISIM PEKOHCTPYKIIIi IIIHHOCTEN KyJIBTYPHUX TPy, SKi
OepyTh ydacTh B J11aJI031, 1110 € IEPIIUM KPOKOM JI0 PO3yMiHHS MOTHBIB, YCTAaHOBOK 1
yHepeKEHb YYaCHUKIB [1ajJory KyJbTyp; Ha PO3BUTOK Yy MalOyTHIX M€JarorisB
3M10HOCTEN O KPUTUYHOTO OCBOEHHS MOJIIKYIBTYPHOT peabHOCTI.
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[Tpu BimOOp1 3MICTY MOMIKYIBTYPHOI OCBITH CIIiJl BpAaXOBYBATH:

— COITIOKYJIBTYPHE OTOUYEHHS CTYIACHTIB;

— IHIUBIAyadbHI IHTEPECH CTYACHTIB 0 MPOOIEM MOTIKYJIBTYPHOTO
CYCHJIbCTBA B IIIJIOMY a00 OKPEMHX COIIOKYJIBTYPHUX TPYII;

— COLIOKYJIBTYPHY CUTYAIIiI0, 110 3MIHIOEThCS (TIpoliecH 30IMKEHHS KpaiH,
ETHIYHUX 1 KOHPECIMHUX TpyI);

— eTHIYHI, COIIaIbHO-EKOHOMIYHI 0COOJMBOCTI PETIOHY;

— METOOJIOT14H1, METOJIUYHI 1 0COOUCTI MOXKJIMUBOCTI SIK KOXKHOTO OKPEMOTO
nearora, Tak 1 BChbOro meaarorivHoro KoJeKTuBy [2, ¢. 58].

Crenungika MeTOAIB TOJIKYJABTYpPHOI OCBITM BH3HAYA€THCA A1aJIOTOBUM
XapakTepoM (YHKLIOHYBAaHHA 1 PO3BUTKY KYyJIbTYpH, PIBHEM €THOKYJIBTYPHOI
imeHTudikamli CTydeHTa, pIBHEM 3HaHb IMPO MOJIKYIBTYPHE CEpEeAOBHILE, IX
E€MOIIIHOIO 1 TOBEAIHKOBOIO KYJIBTYPOIO.

Buxonsuu 3 1isel noiKyJIbTypHOI OCBITHBOI JISJIBHOCTI, BCE PI3HOMAHITTS
METO/IB MO>KHA 3BECTH JI0 YOTUPHOX T'PYII:



— METOAM aKTyaui3allii COIOKYIbTYpHOI 11eHTU]IKAIIiT;

— METO/U 3100yTTS HOBUX 3HAHb 1 MPAKTUYHUX YMIHb 1 HABUYOK;

— MeToau pedieKciii;

— METOM MOJICJIFOBAHHS 1 IPOEKTYBaHHsI AisUIbHOCTI [3, ¢. 198]. 3aBnanns
COLIIOKYJBTYPHOI 1A€HTU]IKAIIT MOXKYTh OyTH TOCATHYTI y pe3ysIbTaTi BUKOPUCTAHHS
Oeci, TUCKYCii, BUBYCHHS MICIIEBUX 3BHYAiB, Tpaaullii. [li MmeTonu moBuHHI
3a0€3Me4YnTH MO3UTUBHE CAMOBU3HAYEHHS CTYACHTIB JI0 MOMIKYJIBTYPHOI OCBITHBOI
TISUTBHOCTI, MATOTYBAaTH CTYICHTIB 10 MDKKYIBTYpHOTO Aianory. [Ipu Bigbopi Gpopm
HaBYAJIbHOI IISJIbHOCTI BUKJIa/1a4 MOBUHEH OMUPATUCh HA 3BOPOTHUM 3B’ SI30K Y
poOOTI 31 CTy[IEeHTaMU, SIKHI MOXe OyTH OpPTraHi30BaHO yepe3 iajoroni (opMu
poboTu — ceminapu, KoHpEepeHIlii, KOJOKBiyMH Toilo. OjHa 3 TOJOBHUX BUMOT MPH
IIbOMY — CTBOPEHHSI KOM(DOPTHHUX YMOB, 1[0 BUKJIIOUAIOTH HEIOBIPY Ta €MOLIHHY
HAPYKEHICTh, @ TAKO)XK BUKOPUCTAHHS OCBITHIX MOXJIMBOCTEH COIIaIbHOTO
CepeoBUILA.

Taka Mozenh OCBITH MOKJIMKAaHA BUPIIIATH KOMILJIEKC 3aB/IaHb, 1110
3a0€3Mevy0Th JOCSITHEHHS METH (POPMYBAHHS €THOTEIATOT19HOT KyIbTypH: —
CTBOPEHHS YMOB COITIOKYJIBTYPHOI 11IeHTH]IKaIll] 0COOH, 10 € YMOBOIO BXO/KCHHS B
HIITY COIIOKYJABTYPHY CIUIBHICTH 3 yPaxXyBaHHSIM JIOCBIY OCBOEHHSI CBO€EI €THIYHOI
KYJBTYPH;

— (opmyBaHHS yABIEHb MPO KYJIbTYPHO-€THIYHY PI3HOMAHITHICTh CBITY,
cnenudiky TOJIKYJIBTYpPHOTO CEpElOBHINA, BIPYBaHb, 11€ajiB, MNOOYTy pIZHUX
HapOJiB, MPO BAXKIMBICTh PI3HOMAHITTS KYJABTYP JUISl PO3BUTKY LIMBLII3AIlIT;

— PO3BUTOK 3[[1I0HOCTEN JO KPUTUYHOTI'O OCBOEHHS MOJIKYJIBTYPHOI peajJbHOCTI,;

— BUXOBaHHS TOJIEPAHTHOCTI 1 MOILIAHU IPaBa KOKHOTO HApoAy 30epiraT CBOIO
KyJIbTYpHY camoOyTHICTh [1, c. 172-173].

VY mporieci nodiKyabTypHOT OCBITH IIOBUHHI BUPIIITYBAaTUCS MUTAHHS
(GbopMyBaHHS y CTY/ICHTIB YSABIIEHb PO KYIBTYPY 1 KyJAbTYpPHE PI3HOMAHITTS, IXHE
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3allydeHHs 10 KYyJIBTypHUX IIHHOCTEH, (OpMyBaHHS MO3WTUBHOTO CTAaBJICHHS O
CBO€1  KYNIBTYpH, BHUXOBAHHS Y HHX TOJEPAHTHOTO BIJHOIIEHHS [0 KYJbTYPHHX
BIJIMIHHOCTEH.

[TonmikynsTypHE CEpenOBUIIE T03BOJISIE BUXOBYBATH CTYJIEHTIB Y AyCi
TOJIEPAHTHOCTI B YMOBAX PeajbHOTO J1aJory KyabTyp. BiZCyTHICTh HaJIE)KHOT yBaru
710 TOJIKYJABTYPHOI OCBSITH 1HAMBIA TPU3BOAUTH JI0 MPOSBY 3 1Or0 OOKY COLIAIBHO
KyJBTYPHOT HETEPIIUMOCTI 1 BOPOXKOCTI JI0 JTFONICH, K1 HOTO OTOUYIOTh.
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Ocmpoywko Okcana
Kpueopizvkuii depocasnuti nedacociunuil ynisepcumem

OCOBJUBOCTI YKPATHChKO-AHIUIIMCHKOT O MEPEKJIATY
HA3B 3AKJIAJIIB BUIIIOI OCBITH

Bxomxennss VYkpaiHM 70 CBITOBOTO OCBITHBOIO IIPOCTOPY  AKTYyali3ye
HEOOXI1JTHICTh TOJAHHS aHMIIMChKOI0 MOBOKO 1H(OpMAIll PO YKpaiHCHKI 3aKiaau
OCBITH, HaJaBaHI HUMHU OCBITHI MOCIYTM Ta pEaJi30ByBaHl OCBITHI MpPOTrpaMu,
opOpMJIEHHSI JIOKYMEHTIB MPO OCBITY aHDIMCHKOIO MOBOI. BimzHaunmo, 1110
MPAKTUYHO BCl1 3aKjaJd BHUIIOI OCBITM MalOTh AHITIOMOBHY BepcCii0 O(IIiiHOTO
BeOcaiiTy, a nounHarouu 3 2024 p., aHDIIHCHKOIO MOBOIO TyOIO€ThCS 1H(POpMALTis, IKa
MOJA€THCS B TOKYMEHTAaX MPO OCBITY.

[lepmiM BUKIIMKOM, SIKAM ITOCTA€E MEpeN MEPEKIagadeM, OUeBUIHO, € Ieperadya
AHTJIINCHPKOI0 MOBOIO BJIACHOT HA3BM 3akiajy BUIoi ocBiTh. [lepekiian aHIIIHCHKOIO
MOBOI0 YKpaiHCBKMX €prOHIMIB — BJIAaCHHUX Ha3B YCTAaHOB, OpraHizalliid, 3akJaiB,
KOMIIaH1i, TPOMAaJICbKUX OpraHi3aiiil Touo — sBise cOO00 CKIaAHy Npoliemy, sika
HEJOCTAaTHHOIO MIPOIO OMparibOBaHa B HAYKOBIH JIiTepaTypi: TPAAUIIIHHO TPOoOIeMy
NepeKyaay BJIACHUX Ha3B SIK TPyNH OE3EKBIBAJICHTHOI JIGKCHMKW PO3MISAIAI0TH Ha
MPUKJIaJll TBOPIB XyHAOXKHBOI Jiteparypu [1; 2]. BomHoyac BiATBOpEHHSI €PrOHIMIB Y
MDKKYJIBTYpPHIA KOMYHIKAIlli, 30KpemMa 3aJyisl JOHECEHHs 10 IHIIOMOBHOIO ajapecara
YKpaTHCHKUX peaiil, He BTpada€e CBOET aKTyalbHOCTI [4].
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Marepianom HaIIoro aHaji3y CTaJld Ha3BM 3aKJa/IiB BUIIIOI OCBITH Ta iXHI
AHTJIOMOBHI BIATIOBIAHUKY 3 PEECTPY CyO’€KTIB OCBITHBOI AISUIBHOCTI €AMHOT
JIep’KaBHOI eNeKTpOoHHOT 06a3u 3 muTanb ocBiTH (https://registry.edbo.gov.ua).

Tak, HU3Ka 3aKIa/iB BUIIOI OCBITH J0CI Ma€ y Ha3Bl CJIOBA GuULyULl HABYANbHULL
3aKka1a0, X04a BOHHM OyJld 3aMIHEHI1 CIIOBaMH 3aKk1d0 6uujoi oceimu BIANOBIIHO 10
3akony Ykpainy «IIpo ocBiTy», mounHatouu 3 BepecHs 2017 p., 1 6iabine HiXK 60 Ha3B
MarTh Y CBOEMY CKJIaJl caMe 1€ TEPMIHOJIOTTYHE CIIOBOCTONYUYEHHs. TepMIiHOIOTIYH1
3MIHM B YKPaiHCbKOMY 3aKOHOJABCTB1 HE TOTAMIN 3a COOOI0 3MiH y MepeKIaalbKux
BiamoBigHUKaX. DikcyemMo Taki BapiaHTH TEpeKiIaay aHIIINHCBKOI0 MOBOIO:
lepoicasnuti suwuil HasuanvHul 3axnad «llpuazoecokuli OepicagHuli MexHivHull
yuigepcumemy — State Higher Education Institution “Pryazovskyi State Technical
University”), Ilpusamuuil uwuti HaguanbHuli 3axk1a0 «bykoeuncvkuil yHigepcumemy



- Private Higher Educational Institution “Bukovinian University”), [epacaenuil
3axknad euujoi oceimu « Ynieepcumem meneoscmenmy ocgimuy — State Higher
Educational Institution “University of educational management”, Ilpusamnutl
suwulti  HasuarvbHul 3axaad «€eponeticokuil yHieepcumemy — Private Higher
Education Establishment “European University”, [Ipusamuuu euwuti HaguyanibHUu
saknad  «Kuiscoxkuii meouunuii ynieepcumemy — Private Higher Educational
establishment “Kyiv Medical University”, I[lpueamnuii 3axnad euwoi oceimu
«Xapkiecokutl iHcmumym meouyuru ma oiomeouynux Hayk» — Private Establishment
of Higher Education “Kharkiv Institute of Medicine and Biomedical Sciences”. Sk
06a4nMo, BIJAMOBIIHUKAMHU J0 YKPATHCHKOTO 3aKIA0 YXKHTO institution 1 establishment,
3aCTOCOBAHO NPHUHOM TPAHCHO3MUII W YKUTO NMPUKMETHUKOBY Gopmy educational,
3aCTOCOBAHO 3MIHY MOPSIKY CJiB. 3ayBa)XMMO, 110 B AHIJIOMOBHOMY CEpPEIOBHUII
TakoX (PIKCYyeEMO pi3HI CJIOBOBXKHBAaHHS: Hampukian, odimidHuii Bedpecypce
€Bpokomicii Eurydice B ommci HamioHanbHOI cHCTeMH OCBiTH IcmaHii BKUBae
CIIOBOCTIONTYYeHHsI higher education institutions [7], a odimiiiHul BeOpecypc
bpurtaniku y cTarTi Npo BUIIY OCBITY BUKOPUCTOBYE CJIOBOCIIONYUYCHHS higher
educational institutions [6]. HeTunoBum € 3acTocyBaHHs TpaHCc(opMallii BUITydCHHS:
3aknao suwoi oceimu « Yxpaincokuil kamonuyvkuti yHieepcumemy — Ukrainian
Catholic University.

Takox (QikcyemMo pi3HI BIONOBIJHUKH IO JIEKCEMU e2ymaHimapuuiu. Llen
OPUKMETHUK Ma€ 3HAUYCHHS «AKUW HAJEXKHUTh /10 CYCHUIBHMX HAyK, L0 BHUBYAIOTh
MOAMHY 1 11 KyaeTypy» [3]. OTXe, TyMaHITapHUN yHIBEPCUTET (IHCTUTYT) — 3aKJIa]
BUINIOI OCBITH, SKHM TPOBAJAWTHh TMIATOTOBKY TIEPEBAXHO 3a TaK 3BaHUMHU
TYMaHITApHUMH CHEIIaJbHOCTSAMUA B IIUPOKOMY PO3YMIHHI (HAa MPOTHUBAry TOYHHM,
TEXHIYHUM, TPUPOJHMYMM HaykaMm), TOOTO B Tamy3sx (HUIONOrii, IeIaroriku,
MHUCTELTBA, TMpaBa 1 T.IH. Y TMpoaHaII30BaHOMY Marepiajl 3acBIIYEHO Takl
BINMOBIMHUKY:  Buwuii  Hasguanvumuii  npusamuuil  3axkaad  «/[Hinposcvxuii
eymanimapuutl  yHieepcumem» — Higher Private Educational Institution “Dnipro
Humanitarian University”, [3mainbcokuti Oepocashuil 2yManimapHuil yHigepcumem —
Izmail State University Of Humanities, [Ipusamnuti euwuii HA8YAIbHUL 3AK1A0
«Ykpaincokuti  eymanimapuuu incmumymy — Ukrainian Institute of Arts and
Sciences. Y)XUBaHHA aHIIMCHLKOTO TPUKMETHHUKA Aumanitarian, Ha HaAII TOTIIS,
MO>KE€ CIPUYMHUTH XUOHE
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PO3YMIHHSI aHIJIOMOBHUM  ajJpecaroM crenudiku YHIBEpCUTETY, aJpke IeH
MPUKMETHUK Mae 3HadeHHs “involved in or connected with improving people’s lives
and reducing suffering” [5], TOOTO «sKui MOB’sI3aHUH 13 MOKPAIIICHHSM >KUTTS JIFOICH
Ta 3MEHIIEHHSIM iXHIX CTpaxJaHb». Tak caMO HE AyXe BAaIUM € 1 3aCTOCYBaHHS
TpaHcdopmallii reHepangizamii B OCTaHHBOMY HaBeJACHOMY Npukiam (Arts and
Sciences). Haitbinpi OMU3BKUMH B JIGKCUHYHOMY TUIaHI 0 YKPAaiHCHKOTO TOHSATTS
«TyMaHITapHUX HayK» € aHININChKI IMEHHUKH (the) Humanities “the study of subjects
such as literature, language, history, and philosophy” [5] Ta arts “subjects, such as
history, languages, and literature, that are notscientific subjects” [5], mpuaomy y



rajxy3i BHIIOI OCBITH YXKUBA€ETLCSA OCTaHHIN: op. Bachelor of Arts vs Bachelor of
Science.

Kinbka necsaTkiB yKpaiHCBKHUX 3aKJIa[iB BHINOI OCBITH (HE OepeMo 10 yBaru
BIJIOKpEMJICH1 CTPYKTYPHI I1IPO3/1IH, HAYyKOBl YCTAaHOBH TOIIIO) MAIOTh y CBOIM Ha3Bi
KOMIIOHEHT «iMeH1 Koro». Ilpu mnepeknazl Takux eproHiMiB 3aCTOCOBAHO Ppi3HI
crocoOu i MPUHOMH.

dikcyeMO HEUYHCETbHI TPUKIAAM TPSIMOTO TMEpPeKyaxy 3 YKUBAHHIM
JETTPUKMETHUKOBOT KOHCTPYKIIi  named  after:  [lepocasnuii  3axiao
«llis0ennoykpaincokuti HayioHanbHUuli. neoacociuHuti yuisepcumem imeni K. JJ.
Yuwuncokozo» — The state institution “South Ukrainian National Pedagogical

University named after K. D. Ushynsky ", Kuiscoxuii Hayionanvnuii Exonomiunuii
Vuisepcumem Imeni Baouma I'emvmana — Kyiv National Economic University Named
After Vadym Hetman, Cymcokuii Oepoicagnuti nedazoeiynuil ynieepcumem imeni A. C.
Maxkapenxa — Sumy State Pedagogical University named after A. S. Makarenko,
binbmiicTh Ha3B MEPEKIAAEHO 13 3MIHOKO MOPSAKY CIIIB Ta BUIYYEHHSM (KOMIIOHEHT
imeni He niepeknanaeThes): Hayionanvnuii ynisepcumem « YepHicigcokuii Kone2iym»
imeni T. I lllesuenka — T. H. Shevchenko National University “Chernihiv
Colehium”, Hayionanvruii meouunuii ynisepcumem imeni O. O. bocomonvys -
Bogomolets National Medical University. B octanabOMYy TIpUKIaAil 6a4mMo 11e
BUJTYYCHHS TP TIEPEKIIai 1 1HIIIaIIB, [0 3araJioOM HE € TUIIOBHUM: SIK MPABUJIO,
HIIIaIU TPAHCITITEPYOTHCS.

Akmo eproHiM MICTUTh 1 KOMIIOHEHT «IMEHI KOTro», 1 BIATONOHIMHUMN
MPUKMETHHK, TO aHIIIACHKI MEePEeKIaiHI BIIMOBIIHUKN MOKYTh MaTH Pi3HUN MOPSIAOK
ciiB. BuTbIIicTh Ha3B HA MEPUIOMY MICII MaIOTh TPAHCIITEPOBAHUN IMEHHUK-TOTIOHIM,
Ha JPYroMy — TPaHCIITEPOBAHHMN IMEHHHUK-AHTPOMOHIM: OOdecbKuti HAYiOHATbHUU
yuigepcumem imeni 1. I. Meunuxosa - Odesa 1. 1. Mechnikov National University,
Binnuyvkuti deporcasnuii nedazoeiunuil ynisepcumem imeni Muxavina Koyroouncvko2o
— Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University, Kam aueys
Tooinbcoxuti HayionanvHut  yHigepcumem  imeHi  leana  Ocienka  —
Kamianets-Podilskyi
Ivan Ohiienko National University.

Ane dikcyemo 1 Ha3BH, Jie Ha MMOYATKy BKUTO aHTPOIOHIM, MICIs SKOTO —
TOTIOHIM: Xapkiecvkuili HayionanwHuli yHieepcumem imeni B. H. Kapasina — V. N.
Karazin Kharkiv National University, Ymancokuii Oepacagruii neda2o2ivHuti
yuigepcumem imeni Ilasna Tuyunu — Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical
University, Boruncvkuii hayionanvHuu yHigepcumem imeni Jleci Yxpainku — Lesya
Ukrainka Volyn National University.
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VY Ha3Bax ABOX YHIBEPCHUTETIB AHTPOIOHIM Y)KUTO MEPIIMM, a TONOHIMHUUN
KOMIIOHEHT — Yy KIHII Ha3BU 3 mnpuiiMeHHUKoM of: Yepkacvkuti nayionanvHui

yHieepcumem imeni bocoana Xmenvrhuyvxkoco — Bohdan Khmelnytsky National
University of Cherkasy, Kuiscoxuu nayionanvHuu yHigepcumem imeHi Tapaca
llleeuenxa — Taras Shevchenko National University of Kyiv.



OTtxe, 10 nepeKany aHmIHChKOI0 MOBOIO YKPAiHChKUX HAa3B BUIIOI OCBITH SIK
OKpeMOi Tpynu EeproHiMIB BHUKOPHCTAaHO Pi3HI MIAXOAH, CIIOCOOM Ta NPUHOMHU
nepeksiagy. OCHOBHUM CIIOCOOOM IepeKiaay € MpsMUi mepekiai, 1o MOeAHYETHCS 3
TpaHCIITepalli€lo, KaJdbKyBaHHAM, pIiaIie — TpaHCHO3uIlli€0. AJie BOJIHOYAC
KOHCTaTyeMO, IO A0 JACSKUX YKPAiHCBKHX JIEKCeM MJi0paHO pi3HI aHIJIOMOBHI
BIJMOBIIHUKH, @ TAKOX MPHU MEpeKiIail HU3KU OJHAKOBHX 33 CTPYKTYpPOIO €pPrOHIMIB
3aCTOCOBAHO Pi3HI CIIOCOOM ¥ IPUIOMH TIEpEKIIaTy.
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THE IMPACT OF AUTHENTIC LISTENING-VIEWING MATERIALS ON
ESL STUDENTS’ LISTENING ANXIETY

Listening anxiety accompanies learners throughout a whole English learning
process, since learners deal with new and challenging listening situations and might
not know words or misunderstand a speaker. However, anxiety is assumed to fade
away if students gain confidence and get accustomed to listening activities [3].

Authentic listening-viewing materials pose a greater challenge, as they contain
slang, uncommon words and phrases. Besides, speakers’ pronunciation and accent can
be confusing, therefore difficult to comprehend. In addition, such materials can be
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culturally biased and contain unfamiliar information that leads to confusion [2, p.



731- 742].

The research has been conducted in order to investigate effects of authentic
listening-viewing materials on ESL university students’ listening skills. Among the
findings of the research, some conclusions concerned the impact on listening anxiety.
According to the questionnaire that students had filled in, they did not find grammar
and vocabulary confusing, 70% said. However, 56% of students admitted that
speakers’ tempo and accents interfered with their comprehension. 33% had a high
level of anxiety before dealing with authentic aids on the regular basis. 78% of
students pointed out that their confidence increased due to a frequent use of authentic
listening viewing materials. 88% would like to continue learning with
listening-viewing materials in the classroom. Therefore, authentic aids seemed
complex at first, but almost all participants were eager to implement them, as they
make a learning process interesting, exciting and unique [4, p. 117-120].

Authentic listening-viewing materials can have a positive impact on students’
listening skills if they are selected properly. A teacher has to take into account main
criteria: the suitability of content, exploitability, and readability. If the content is
interesting and students are curious about the topic, the aid is suitable. Furthermore, it
is beneficial if learners can use this material outside the classroom. Besides, if a
material can be used for teaching purposes and develop certain skills, it is exploitable.
Readability focuses on complexity whether it is easy or difficult, what challenges
students might face working on it, if the vocabulary is demanding and relevant. Some
researchers also single out presentation as one of criteria to select an authentic aid.
Presentation means being attractive, catching attention and encouraging students to
listen or watch [1, p. 60-69].

All in all, the selection of authentic listening-viewing materials is a challenging
task but rewarding. Such aids build up learners’ confidence in listening and prepare
for outside language and real-life situations, as they contain natural examples without
simplified grammar and adapted vocabulary. Despite the difficulties that participants
of the study had faced, authentic aids inspired their confidence and they were
motivated to continue learning through them.
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URGENT PROBLEMS OF DISTANCE EDUCATION
IN THE ESL UNIVERSITY CLASSES

Teaching English in the context of distance education requires from teachers
and students to quickly adapt to new methods and technologies. It involves the active
use of interactive platforms, electronic resources, and multimedia materials to help
improve language proficiency and develop communication skills. Students are
expected to work hard on their own, to participate, not just attend online classes, and
to be able to work with digital technologies.

A commonly recognized problem with distance learning in ESL classroom is
the lack of direct interaction between students and teachers, which can reduce
motivation to learn. In a traditional classroom, teachers can respond quickly to
students' questions, correct mistakes and provide effective feedback. In online
classes, this process can be slowed down by technical problems or platform
limitations. There is also a lack of communication practice. For future professionals,
it is very important not only to have a theoretical knowledge of English, but also to
have a practical command of it. In the context of distance learning, where
communication is limited to text or audio-video messages, there are significant
difficulties in developing live communication skills. [1; 2].

The full-scale war on the territory of Ukraine has made the conditions for
distance learning even more difficult and posed new challenges to the educational
system that require urgent solutions.

Teachers and students of the Faculty of Foreign Languages and the Faculty of
Philology and Journalism named after Mykhailo Stelmakh of Vinnytsia Mykhailo
Kotsiubynskyi State Pedagogical University have identified the main problems that
influence the effectiveness of distance learning in English during the war.

First and foremost, it is the safety of the participants of the educational process.
Constant air-raid alerts, the threat of shelling and physical risks force many students
and teachers to interrupt the learning process and hide in shelters.



The psychological state of students and teachers has a significant impact on the
effectiveness of learning. Constant stress, anxiety for their lives and the lives of their
families, and the lack of a clear plan for the future increase psychological stress and
reduce the ability to concentrate.
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The respondents also noted that insufficient access to the Internet significantly
impairs the quality of distance learning. Due to constant attacks on the infrastructure,
many students and teachers face power cuts and a lack of stable internet connection.
Under such conditions, the problem of adapting curricula is also acute. Universities
are trying to adapt traditional programmes to the unstable online format, but this
requires additional efforts from teachers who, under stress, may not always have the
resources to adapt their courses quickly and efficiently.

Despite all the challenges, the Ukrainian higher education system, in particular
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University, demonstrates a high
level of flexibility and adaptability of distance education in times of war. The
university’s faculty are developing new methods of supporting students, including
psychological assistance, psychological trainings, development of alternative learning
formats, and the use of international resources to ensure quality education in the new
environment.

Thus, distance learning in the context of war in Ukraine faces many challenges,
but at the same time opens up new opportunities for the development and
modernisation of the educational process. The higher education system is forced to
adapt to the realities of wartime, looking for innovative solutions to ensure the
continuity of education and support for students. In our opinion, interactivity,
flexibility and innovative approaches to learning can be key success factors in
distance education in ESL university classroom.
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PAKTOPHU, 1O BIVIMBAIOTH HA PO3BUTOK IHHHOMOBHOTI O
IMMCEMHOI'O MOBJIEHHSA

BignosinHo 10 3araapHOEBpONEHCHKUX PEKOMEH ALl 3 MOBHOI OCBITH 0c00a,
sKa BUBYAE aHIIIMChKY MOBY TOBMHHA BOJIOJITH YOTHUPMA BUJIAMU MOBHOI JiSTTHOCTI:
peuenTtuBHa (ay[llOBaHHS Ta YWTaHHS), NPOAYKTHUBHA (TOBOPIHHS Ta MHCEMHE
MOBJICHHS), IHTepaKTUBHA (TOBOPIHHS Ta MUCEMHE MOBJICHHS), a TAKOX MelaTHBHA
(mepekisan Ta iHTEpHpeTryBaHHsA). OCKIIBKY MUCEMHE MOBJICHHS € OJHIEI0 3 HABUYOK,
K1 HEOOXIAHI Ui HAJIEKHOTO CIIJIKYBaHHS Ta B3a€MOJIl aHMIIMCHKO MOBOIO,
Ba)KJIMBO TMpOaHali3yBaTH (PaKTOpH, IKi 3aBaKalOTh YUHSIM PO3BHBATH Ti.

[lix yac BUKJIAaaHHs aHDIIMCHKOI MOBH CHEPILY CJiJ BpaxyBaTH (paKTOpH, SIKi
BILTMBAIOTH HA IPOIEC BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBHM 3arajoM. IX MoKHa MOJIIMTU Ha
Takl Kareropii: a. KOTHITUBHI ¢akTopu (MOBHa 3A10HICTH, CTparerii HaBuyaHHs:); O.
adexTuBH1 (akTopu (CTaBJICHHS, MOTHUBAIlis, TPUBOra); B. METAKOTHITHUBHI; T.
aemorpadiuni. OCKUIbKM Halle IOCHIHKEHHS po3risgae adeKTuBHI (PaKkTOpH, MU
30CepeIKYEMOCH JIMIle Ha HUX [8].

Cnepury chiij 1atd BU3HaueHHS UM (akrtopaM. B OCBITHbOMY CepenoBHIII
CTaBJICHHS — 1€ BIJIHOIICHHS YYHIB 0 HaBYaHHsI. BOHO MOke OyTH SIK TTO3UTUBHUM,
TaK 1 HETaTUBHUM, a TAKOXX MaTH 3HAYHUI BIUIMB HA aKaJEMIYHY YCIIIIHICTb, TOMY
JOCIITHUKN CTBEPIKYIOTh, IO ICHY€ CUJIbHUH 3B'I30K MK CTaBJICHHSIM 1 HABUaHHSM
1HO3eMHO1 MOBH [3].

Xapmep BU3HA4Ya€ JiBa TUNW MOTHBAIlli: 30BHINIHIO Ta BHYTpimHO. Jlo
30BHIIIHBOI MOTHUBAIIIT BIIHOCSITHCA CTABJICHHS CYCHIJIbCTBA, POJAMHU Ta OHOJITKIB
7m0 mpeameTta. BHyTpimHS MOTHBAIlis — 1€ TOHW BHUJ MOTHBAIlli, SKWUH BUHUKAE
BHACJIIOK TOTO, IO BiIOYBA€ETHCA B Kiact [5].

VY cBoIO yepry, TpuBora — 1€ BIIUyTTS 3aHEMOKOEHHS, SIKE JIIONHA BITIyBa€ B
OCBITHBOMY CEPEIOBHUIII, 1110 3aBaXka€ i HaBuaTucs [7].

Maep 1 ConoBeld mNOAUIMIM TPUBOTY HA Mapali3ylody Ta CIPUSIOUY.
[Tapanizytounii THIT 3aBajka€ CTyACHTaAM HABYATHUCS Ta MPHU3BOAUTH 10 HEBHUKOHAHHS
JOMAIlTHIX 3aBJaHb, yHUKAHHS 3aHATh, JACMOTHBAIll Ta HHM3bKOI aKaJaeMIdyHOl



ycnimHocTl.  Crnpusioya TpUBOra MOTHBYE CTYAEHTIB CTHKaTHUCS 3 HOBUMU
HaBYaJbHUMHU 3aBIAHHSIMU Ta BUBYATH IIpeAMET [2].

XOopBil BUJILJIUB TPU OCHOBHI JIXKEpesia TPUBOTH MTPU BUBUEHH1 1HO3€MHOI MOBHU:
KOMYyHIKaTUBHa TpUBOra, HErarMBHA OLlIHKAa Ta TpPUBOTa IMeped  ICIUTOM.
KomyHikaTHBHA TpUBOTra BUHMKAE BHACIHIIOK HE3JATHOCTI aJIeKBaTHO BUCJIOBIIIOBATH
TyMKH Ta i1ei 1HO3eMHO0 MOBOI. HeraTwBHa omiHKa — 1€ CTpax, M0 XTOCh MOXKE
HEraTUBHO OIIIHUTH HAIly BIJMOBIJIb IMiJ Yac 3aHATTS. TpuBora mepes iCuToOM — I1e
CTpax mepea akaJeMIdHOI0 OIIHKOO [6].

Apinis 1 PaxMaT BU3HauaroTh TPUBOTY MMUCEMHOTO MOBJIEHHS SIK OJHY 3 MOBHUX
MEPEIIKO, [0 3aBa)KalOTh YUYHAM BUKOHATH HAJIEKHO MUChbMOBE 3aBaaHHs. Lleit
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TepMmiH OyB po3poOienuit e Ta Miiepom, sSiki BU3HAUUIIHU 1[I0 MOBHY TI€PEIIKOILY
SK aKT YHUKaHHS THICHbMOBHX 3aBJaHb YUHSIMHU Yepe3 CTpax HEraTUBHOTO BIATYKY MPO
ix BukOHaHe 3aBHaHHs. Komm ydHi Biq4yBaloTh TPUBOTY I Yac HAMMCaHHS, BOHU
BITUYBalOTh CTPEC, 3aHETIOKOEHHS 1 MOXKYTh HaBITh TPEMTITH.

TpuBOry NMHCEMHOTO MOBJICHHS MOXKHA TOJUIMTH HA TPU THUIIA: KOTHITHBHY,
coMarTu4Hy Ta mnoBeAiHKOBY. ComMaTWyHa TpHUBOTa TIOB's3aHa 3 (P1310JOTTUHUMU
acneKkTaMH, TaKMMM SIK Hampyra M s31B 1 NigBUlleHud nyibc. KorniTuBHa TpuBora
NOB'sI3aHa 3 MEHTAJIbHUMH, TaKUMH K CTPAaX HEraTWBHOI OI[IHKU. A TOBEAIHKOBa
ACOIIIIOETHCS 3 YHUKAHHAM IMHUCHhbMOBHX 3aBAaHb a00 3aHATH B3araii [1].

Byno npoBeneHo psia TOCTiHKEeHb, sIKI BUBYAIM HAUTMIOMIMPEHIIIl (aKTOpH, 110
BIUIMBAIOTh HA  PO3BUTOK TPHUBOTH  IHIIOMOBHOTO IHCEMHOTO  MOBJICHHSI.
Hocnimpxennsa, nposeneHe Poxmoro Ta MyciaiMoMm, nokaszano, W0 Yy4YHI, SIKi
BIUYBalOTh HANHIKYY TPUBOXKHICTh, IEMOHCTPYBAIM Kpallll pe3ylbTaTH B MUCHMI,
HIX Ti, XTO MaJii BUILI PiBHI TpuBOru. HailOuibi BUpaKeHUMHU aclieKTaMu, Yepes Kl
Y4HI  BiUyBaJdd TPHUBOTY, OylIM BIJCYTHICTh NPAKTUKA HAMUCAHHA AHIIINCHKOIO
MOBOIO, TIOTaHE PO3YMIHHS I'paMaTHYHUX MPaBWJI, HEIOCTATHIM CIIOBHUKOBHIA 3amac
Ta CTpax HEraTUBHOI OIIHKH [9].

[HIIIE MOCHTIIKEHHS TTOKA3aJI0, M0 Y4YHI HE 3a3HAJIM HETaTHBHOTO BIUIMBY BiJ
3BOPOTHBOTO 3B’SI3KYy CBOIX OJHOMITKIB Ta BUKJIAJadiB MPO iX MUCHhMOBE 3aBJIaHHI,
npore OUIbIIICTh BIAYYBAJIM TPUBOTY YE€pe3 HEAOCTAaTHI 3HAHHS 3 TpaMaTHUKU Ta
MaJIuii CJIOBHMKOBHM 3arac [10].

e omHe AOCHIHKEHHS BUABHIIO, IO (DakTOpamu, SIKi CIPHUSIOTH PO3BUTKY
TPUBO31 MHCEMHOTO MOBJICHHS € KOTHITHBHI Oap'epu, €MOIIWHUN CTpec 1 THCK
OTOYEHHS, TOOTO OJHOKJIACHHUKIB [4].

[IpoananizyBaBIIM JOCTIDKEHHS, MH MOXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IIIO
Hall3HAUHIUMHU (aKTOpaMH, SKI BHUKJIMKAIOTh TPUBOTY IHUCEMHOTO MOBJICHHS, €
HEIOCTAaTHE BOJIOAIHHS T'paMaTMYHUMHU CTPYKTypaMM, Majluii CIOBHUKOBUN 3amac
Y4YHIB, CTpax IMepej HEraTUBHOIO OIIHKOIO 3 OOKY BUMTENS Ta OJIHOKJIACHUKIB. Takum
YUHOM, IMpPU HABYAHHI IHIIOMOBHOTO MHCEMHOIO MOBIIEHHS HEOOXIJHO CTBOPHUTH
TaKUi MiAXiA, SIKHA OM 3MEHIIMB BIUTUB (DAKTOPIB 3pOCTAaHHS TPUBOTH Ta CIIPHUSB
PO3BUTKY HABHUKAM [MHCEMHOTO MOBJICHHS.



CnucoKk BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu

1. Aripin, N., Rahmat, N. H. Writing Anxiety and its Signs: A Qualitative Study of a
Female ESL Writer. International Journal of Academic Research in Business
and Social Sciences. 2021. 11(1), 334-345.

2. Chanprasert Ch., Wichadee S. Exploring Language Learning Anxiety and Anxiety
Reducing Strategies of the First-year Students Taking a Foreign Language
Course. Silpakorn University Journal of Social Sciences, Humanities, and Arts.
2015. 15(1), 131-156.

3. Kamariah A. B., Rohan A. T. Relationships between university students’
achievement motivation, attitude and academic performance in Malaysia
Procedia — Social and Behavioral Sciences, 2010. 2(2), 4906—4910.

61
4. Kiiciik T. Factors leading to writing anxiety in EFL classes. International Journal
of Social Sciences and Educational Studies. 2023. 10 (1), 1-12. 5. Harmer J. How to
teach English. London: Pearson Longman, 2007. 288 p. 6. Melouah A. Foreign
Language Anxiety in EFL Speaking Classrooms : A Case Study of First-year LMD
Students of English at Saad Dahlab University of Blida, Algeria. Arab World English
Journal. 2013. 4(1), 64-76.

7. Oteir L. N., Al-Otaibi A. N. Foreign Language Anxiety : A Systematic Review
Arab World English Journal (AWEJ), 2019. 10(3) 309-317.

8. Ramona. Affective factors involved in learning a foreign language. Procedia —
Social and Behavioral Sciences, 2024. 127, 373-378.

9. Rohmah N., Muslim A. B. Writing anxiety in academic writing practice: Insights
from EFL Learners’ perspectives. Advances in Social Science, Education and
Humanities Research, 2020. 546, 348-354.

10. Yan Ch. The inducing Factors and Coping Strategies of English writing anxiety.
The Educational Review. 2024. No. 8(1), 103—-108.

Iloo3uzyn Onena

Binnuyvkuti oeporcasnuti nedazoeiunuil yHigepcumem
imeni Muxatina Koyrtobuncokoco

BUKJIIAJAHHSA IHOBEMHHUX MOB B YMOBAX BOEHHOI'O CTAHY:
BUKJIMKU TA ITIEPCIHEKTUBHA

B yMoBax BO€HHOro cTaHy, B sKOMy TIiepeOyBae VYKpaiHa, BHUKIIAJIaHHS
1HO3€MHHMX MOB 3a3HA€ CYTTEBUX 3MiH, CTBOPIOE HOB1 BUKJIMKH ISl TIEAAroriB, YUHIB,
3100yBayiB BUIIOI OCBITU Ta OCBITHIX ycTaHOB. OCHOBHMMHM MpPOOJIEMaMU CTAlOTh HE
JUIIe TUTAaHHS Oe3MeKu, a W OpraHi3aliiHi TPYAHOII, aJanTailis HaBYaJIbHHUX
porpaM Ta BUKOPUCTAHHS HOBITHIX TEXHOJIOTIH.

Haiinepiuie nutaHHs, sike IOCTAa€ B YMOBaX BOEHHOI'O CTaHy, — 1ie Oe3MeKa BCiX



YYAaCHHMKIB OCBITHBOTO MpoOLECy. 3 ONIAAYy Ha MOCTIMHI 3arpo3u, OCBITHI 3aKJIaau
9acTO CTalOTh HEJOCTYITHUMH, a 3aHATTS — HEMOXJIMBUMU B TPAIUIlIiHOMY (popmari.
Ile 3Mymrye menmaroriB IIykKaTd ajlbTEpPHATHBH, 30KpeMa IMEpPEeUTH HA JUCTaHIIMHE
HaBYAHHS.

HapuanbHi mnporpamMu Takok TMOTPEOYIOTh MIBHUAKOT ajanTaiii. 3MiHU Yy
COLIIANIbHO-TIOIITUYHOMY KOHTEKCTI, BHMAararmoTh BiJ TMEJaroriB Mepersiay 3MicTy
KypCy, BKJIIOYMBIIM JO HBOTO HOBI TE€MH, TOB’S3aHI 3 aKTyaJIbHUMH TOIISIMU Ta
KyJbTYpHUMHU 3MiHamMu. KpiM TOro, 3MIHIOIOTBCS METOJM HaBYaHHS, OCKUIbKU
TpaaULIHI TIX0AN HE 3aBXKIU €()EKTUBHI B HOBUX YMOBAaX.

[lepexin Ha AWCTaHIIiiHE HABYaHHS BUMAara€e BiJl BUKJIaJa4yiB 3HAHb, BMIHb Ta
HaBUYOK 3aCTOCYBAHHS HOBUX TEXHOJIOTiH. BHUKOpHCTaHHS OHIAMH-IHCTPYMEHTIB Ta
wiatpopM, MOOILTPHUX [OJATKIB CTa€ KPUTHUYHO BaxiauBuUM. Hapasi, MoxkHa
BUKOPUCTOBYBAaTH OE3KOIITOBHI OHJIANH-KYPCH BiJl MIXKHAPOJHUX YHIBEPCUTETIB, TaKi
ak Coursera, edX ta FutureLearn, siki mponoHyOTh YKpaiHCBKHM CTYIEHTaM JIOCTYII
710 SIKICHUX HaBYAJIBHUX MaTepPiaiB, 110 CIPHUSIIOTh BJOCKOHAIICHHIO TXHIX MOBHHX
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HaBUYOK. Taki pecypcu, sik Duolingo, Memrise Ta BBC Learning English, nagatots
MOKJIMBICTb BHBYaTH 1HO3€MHI MOBH B IHT€PAaKTHBHOMY (OpMari, IO pPOOUTH
HABYAHHS IOCTYITHUM Ta IIKaBuUM [1].

B ymoBax BOEHHOIO CTaHy IHTE€pHAL[lOHATI3allisl OCBITH MOKE CTaTH MOTYKHUM
IHCTPYMEHTOM JUIsl pO3BUTKY. CrHiBIipans 3 1HO3€MHUMHU HaBYaJIbHUMU 3aKJIaJaMH,
OOMIH JIOCBIIOM, y4acTh Y MI>KHAPOJIHUX MPOEKTAX JTOMOMOXYTh 3100yBauaM BULIO1
OCBITHU OTpUMMAaTH HOBI1 3HAHHS Ta HAaBHYKHU. Lle TakoX CHpPUIATHME KYJIbTYPHOMY
oOMiHy Ta (hOpMYBaHHIO TI100aTBHOT CBITOMOCTI [2].

Crning mogbaty TakoX MPO TICUXOJIOTTYHHM CTaH YYaCHUKIB OCBITHBOTO TIPOIIECY,
110 MOYKE HETaTUBHO MMO3HAYaTHCS Ha TXHIM MOTHBAIl] Ta 34aTHOCTI 4O BUKJIQJaHHS Ta
HaBYaHHs. 37100yBayl BUIOI OCBITH, K1 MepelyBarOTh y CTaHI CTpecy, TPUBOTH Ta
HECTAOLIPHOCTI MOXYTh MaTh TPYOHOILIl 3 KOHIEHTPALED Ta MOTHBALIELO.
[lcuxonoriyHui CcTaH 3HAYHO BIUIMBAE HAa IXHIO 3[aTHICTh JO HAaBYaHHSA, TOMY
BRXJIMBO CTBOPUTU MIATPUMYIOYE CEpPEIOBUIE, SKE JOMOMOXE IM MOJO0JIaTH Il
TpyaHouy. BaximuBo 3a0e3MeyuTH MCHUXOJOTIYHY MIATPUMKY BCIM YYaCHUKaM
OCBITHBOTO mpouecy. OpraHizamis rpyrnoBUX 3aHATh, CEMIHApiB 3 INCUXOJIOraMu Ta
MOXJIMBICTb ~ OOrOBOPEHHSI CKJQJHMX TE€M MOXYTh JOINOMOITH BIOpAaTUCS 3
E€MOIL[IHHUMHU TPYIHOLIAMHU, 1110 BUHUKAIOTh B YMOBaX BOEHHOTO CTaHY.

BaxxnuBo, 106 yci y4aCHUKHA OCBITHBOTO MPOIECY MaJd 3MOTY JIOJYYaTHCs 10
oOroBopeHHs1 Ta peami3auii HOBUX 1Aeil. Buknamadi MOXyTb BHKOPHUCTOBYBAaTH
dbopymu Ta oHnaiH-TUTaTGOpMU I OOMIHY AOCBIZOM, IO CHPHUSATHME CTBOPCHHIO
CIUIBHOTUA MIATPUMKH Ta B3aemomii. Ile Takoxx HO3BOJUTH 3MIIHUTH 3B A3KH MIXK
CTY/ICHTaMH Ta BUKJIaJJauaMH, 10 € BaKJIMBUM Yy KOHTEKCTI IICUXOJOTTYHO1 TIATPUMKH
Ta CHIJIBHOTO MOJOJAHHS BUKJIUKIB.

Buknananas 1HO3eMHUX MOB Yy 3akjajax BHINOI OCBITH YKpaiHU B yMOBax



BOEHHOTO CTaHy CTHUKAEThCSA 3 YMCICHHUMHU BUKIUMKaMHU. OIHAK, 111 BUKIUKH TaKOX
BIIKDUBAIOTh HOBI ~ MOXJIMBOCTI JUIsl PO3BUTKY, aJamnTamii Ta I1HHOBALIM.
[HTepHamionanizamisi, HOBI METOAUM HaBYaHHA Ta MIATPUMKA  COLIAJIBHOI
BIJIMOBIAATBHOCTI MOXKYTh CTaTH OCHOBHUMM aCHEKTAMHU, SIKI JOTIOMOXYTh MOJ0JIaTh
TPYAHOULIl Ta MIJBHUILUTU SKICTh OCBITH B YKpaiHi. OCBITa B LIel 4ac Mae MOTEHI1al
CTaTH HE JIMIIE THCTPYMEHTOM Iepeiadl 3HaHb, a i BAXKJIMBUM €JIEMEHTOM MiATPUMKH
CYCHUIBCTBA Y CKJIQ/IHI YacH.
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FOSTERING INDEPENDENT READING SKILLS THROUGH GUIDED
READING IN ESL CLASSROOM

Guided reading is a widely used instructional approach that has the potential to
significantly impact students' reading development in ESL classroom. Guided reading
is an approach that involves a teacher working with a small group of readers. During
the lesson, the teacher provides a text that students can read with support, coaching
the learners as they use problem-solving strategies to read the text. The ultimate goal
is independent reading [4].

To effectively implement guided reading in the foreign language classroom,
teachers should select appropriate texts that are culturally and linguistically relevant
and interesting to learners. Teachers should also consider such factors as text
structure, vocabulary and topics. The complexity of texts should be gradually
increased as learners’ language skills develop.

Setting a purpose for reading is another key component of fostering
independent reading skills through guided reading in ESL classroom. It is essential to
establish a clear purpose for the reading session, such as to gather information, enjoy
a story, or practice a specific language skill and use pre-reading activities to activate
prior knowledge and set expectations.

Students should be encouraged to use independently such strategies as
predicting, questioning, visualizing and inferring as well as think-aloud techniques to
model cognitive processes.



To provide the supportive framework for the systematic and flexible instruction
needed to develop independent readers, educators should offer support as needed,
such  as clarifying vocabulary, explaining cultural references or providing
sentence-level support. As learners become more proficient, support should be
gradually reduced.

Creating an encouraging and positive learning environment where students can
freely share their thoughts and ideas and where success is celebrated is crucial to
fostering active participation.

Recent studies have shown that guided reading can have a significant impact on
students’ independent reading skills. Some of the key benefits include improved
reading comprehension, deeper understanding of texts, enhanced reading fluency,
increased vocabulary,stronger reading habits and greater confidence [1, p. 87; 2, p. 31;
3,p. 17].

Guided reading is an effective approach to fostering independent reading skills
in foreign language learning. Making guided reading a part of ESL learning program,
carefully selecting texts, modeling reading strategies and providing targeted support,
educators can empower students to become confident independent readers. As foreign
language educators continue to explore innovative teaching methods, guided reading
emerges as a valuable tool for enhancing language learning and promoting
intercultural understanding.
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THE VERBAL AND THE VISUAL IN SURREALISM

Surrealism, defined as an artistic and poetic attempt to bridge together reality



and imagination, is famous for creating unreal and bizarre works which reflect and
seek to overcome the contradictions of the conscious and unconscious minds.

The conscious part here is represented by the verbal constituent of surrealism —
the language, conventional and rational by its nature, which was used to render into
linguistic signs the pictures of the non-linguistic unconscious. Surrealists’ automatic
writing or poetry created in dream-like states was supposed to translate these visual
images into words and phrases, thus giving birth to marvelous new reality.

Such interaction of the visual and the verbal is an interesting topic for
discussion as it has many forms.

Firstly, it takes the form of a competition, the one that Gotthold Ephraim
Lessing wrote about in his famous Laocon, or, On the Limits of Painting and Poetry
[3]. Since the time of Aristotle, art and poetry had been identified as two similar
forms of expression and both were expected to imitate life by creating recognizable
images. Lessing fought with this tradition and explained that poetry, as a temporal
art, and painting, as a spatial one, have different arsenal of tools, different functions
and, therefore, different potential for artistic expression.

Secondly, the interaction of a word and an image might take the form of a
debate, like the one that took place over Rene Magritte’s pipe. “It is not a pipe” — is
written under an iconic image of a pipe in Magritte’s famous Treachery of Images
(1929).

Michel Foucault described this painting as “disconcerting by its very
simplicity” and full of ambiguities. He questioned whether the sentence,
“handwritten in a steady, painstaking, artificial script, like that found heading the
notebooks of schoolboys” [2, p. 15], placed beneath the image, “juxtaposed in a
neutral, limitless, unspecified space”
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[2, p. 16], actually referred to the disproportionate, floating, idealized pipe — a simple
notion or a fantasy of a pipe.

Another question the picture poses to the observer is: Which is stronger here —
the artistic image or the language that denies it? Whose authority is greater — of the
language (we are used to believing what we read) or the image (we are used to
believing what we see)?

Finally, one more form of the verbal-visual interaction can be seen in the
surrealist poetry which tries to catch the images of the non-linguistic unconscious.
Surrealism was created to be strange and shocking, to force people out of their
comfortable ideas by juxtaposing contrasting images and helping readers make new
connections and expand their idea of reality. Surrealism pulled from Freudian ideas of
psychoanalysis and the unconscious and used poetic styles to create dreamlike poetry
that defied logic and had visual qualities.

Most vividly the visual nature of surrealist poetry is revealed in the phenomena
of reminiscence and hypotyposis.

Hypotyposis is defined by modern scientists as vivid picturesque description



that arises from “the interaction of literature and plastic arts” [1, p. 12]. This
definition very closely follows the words of G.E. Lessing, who, in his attempt to find
the boundaries of painting and poetry, wrote: “But every touch <...> by means of
which the poet brings his subject so vividly before us that we are more conscious of
the subject than of his words, is picturesque, and makes what we call a picture” [3, p.
88].

The technique of hypotyposis, which, in Umberto Eco’s words, “does not only
show, but cause a desire to see” [cited in 4, p. 207] is seen in the surrealists’ use of
nouns of concrete semantics over the abstract notions, lack of verbs of active action,
in prevalence and abundance of words of concrete meanings which belong to
different semantic groups. Visual effect is also produced through the use of
color-words and combinations with emotive vocabulary. Images and specific
metaphors force readers to think deeper and reveal subconscious meaning, to make
them dig into their unconscious and analyze what they find.

The technique of artistic reminiscence, often referred to as an implicit reference
to a work of art, can act as a means of the dialogue of poets with painters.
Reminiscence occurs when a poetic text reveals an entire system of verbal and visual
connections, drawing on images, motifs, and themes from paintings. Interpreting
these references helps to clarify or enrich the meaning of the poem.

Analysis of the visual and the verbal interaction taking place in surrealism
shows that the poets broke free from the influence of abstract thinking and the
established language system by creating poetry that bring to the reader striking visual
images. Unfortunately for the poets, “image has surpassed text as the primary
expression of the surrealist movement” [5, p. 23]. Perhaps it is the reason why
surrealism nowadays i1s rather associated with art than with poetry, where it is more
often traced as a trend in development, or techniques, such as reminiscence or
hypoteposis.
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MCUXOJIOTTYHI YMOBH NIITOTOBKH
®AXIBIIB /10 MTPO®ECIIHOI AISIJILHOCTI

Pedopma Bumoi mkonn Ykpainu BiJOyBa€ThCSA B yMOBaX CKJIAIHUX COLIIAIbHO
€KOHOMIYHUX TIEPETBOPEHB, EKCTPEMATIBLHUX CUTYAIlIH, K1 BIUTMBAIOThH HA
TpaHcdopmarliro ycix cdep KUTTA, 3MiHY HIHHOCTEH Ta npiopuTeTiB. BiaTak,
BOXJIMBUM € (hOPMYBaHHS HOBOTO MpOo(eciifHOro TOCBITY, afanTallis 10 CKJIaJHUX
peaniii KUTTs, mpodeCiitHOl MISITHHOCTI Ta HOBI IMiIXOAH JI0 MPOIECY MiATOTOBKH
MaiOyTHIX (haxiBIIiB.

OctanHl JAOoCHiKEeHHS MpoOseMu mnpodeciiiHoi MIAroToBKU (axiBIiB B
EKCTpEMaJIbHUX YMOBaX Ta BUBUYECHHSI MCUXOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEN BKa3ylOTh HA T€,
10 HOB1 YMOBH JISUIBHOCTI CTBOPIOIOTH HOB1 BUKJIMKH, 10 NOTPEOYIOTH BiJl (haxiBIIiB
OUIBLIOTO PiBHS MIATOTOBKU, MOOITBHOCTI, PE3UIILEHTHOCTI TOLIO.

Po3BUTOK 0OCOOMCTOCTI JIIOAMHM — CKJIAIHHUI TMpolec, KU TPUBAE MPOTITOM
yChOTO JKHUTTS, OHAK OCOOJMBO 1HTEHCHBHHUM € caMe y IOHAIbKOMY BIlll, 30KpeMa, y
CTYIEHTChbKUN Tiepiof. Bin Toro, sik BiIOyBa€eTbCs MPOILEC PO3BUTKY OCOOUCTOCTI Y
CTY[IEHTCHKOMY BIIll, 0araTo B 4YOMy 3aJeXHUThb SAKICTh MPOQECiHHOT MiArOTOBKH
JIONWHM Ta 11 moganboi mpodeciiinoi aisutbHOCTI [1].

Cnig 3a3HauMTH, IO TICUXOJIOTH PO3MISAAIOTh MNpodeciiiHe CTaHOBJICHHS
0COOMCTOCTI SIK CKJAMHUN OaraToBUMIpHUM ()EHOMEH 1 BaXJIUBHUM Yy TpodeciiiHoMy
dbopmyBaHHI MaiOyTHHLOTO (haxiBIsl € HEOOXIJHICTh TEPEHECEHHS AaKIIeHTIB 3
npo¢eciiiHOl KOMIETEHTHOCTI Ha mpodecioHani3M, SKUid, KpiM IIHPOKOTO Kojia 3HaHb
Ta yMiHb, BKIIIOYAE ¥ colllaibHO-TIpO(deciiiHy MOOITBHICTD, TPOQECIiHY
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BIJIMOBIANBHICTh TomO. Came 3a YyMOBH IIMPOKOTO BIPOBAIKEHHSI y MPAKTUKY
negarorivaux  3BO  0cOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOI OCBITH JO3BOJIUTH 3a0€3MEUHUTH
npodeciiiny camopeanizailito JIOIUHU 1 MATPUMKY i1 0COOUCTICHOTO 1 MpodeciitHOTOo
3pOCTaHHS.

Ak CTBEPIKYIOTh JOCHITHUKKA TIPOOJIEMU TICHUXOJIOTIYHOI TOTOBHOCTI 0
npodeciiftHoi  AisbHOCTI, Tporec (opMmyBaHHS MaiOyTHIX (haxiBIiB BUMAarae
MPUCYTHOCTI TICUXO0JI0Ta i opraHizaiii ncuxonoriynoi niarpumkn y 3BO. Tpaguiiiina
MOJIeJIb HABYAHHSA Yy BHILOMY HaBYAJIBHOMY 3aKjaji, MiJKPECIIOIOTh TOCHIIHHUKH,
cTaja raJilbMOM y PO3BUTKY CUCTEMHM MiATOTOBKM (haxiBuiB. [Ipu 1iboMy irHOpy€eThCS
a00 HEIOCTaTHBO PO3YMIEThCA Ta OOCTaBMHA, IO CTYAEHT MOTPAIUIL€ 10 HOBOI



COIIaJIbHOI CUCTEMH, 3aBJIaHHS SIKOi Take X, K 1 y IIKOJIM, ajie MeTa iHma. Akio y
NEPIIOMYy BHUIAJIKy METO0 € (OpPMYyBaHHS OCOOHMCTOCTI, SKa Ma€ pPO3BUHEHUU
3araJIbHOOCBITHIN 1 KyJBTYpPHHUM PiBE€Hb, TO B APYroMy BOHA mojiArae y (popMyBaHHI
npodeciiiHo pO3BUHEHOI 0COOMCTOCTI, 31aTHOT 10 MPOAYKTUBHOI AISIBHOCTI Y MEBHIN
ramysi [3; 4].

OG’extamu  mpodeciiHOro  PO3BUTKY OCOOMCTOCTI € 1i  1HTErpajibHi
XapakTepucTuku: 1) comianbHO-TipodeciiiHa CIpsIMOBAHICTh, 2) KOMIIETEHTHICTb, 3)
npodeciitHO-BaXIINBI SKOCTI, 4) ncuxo¢i310JI0T19H1 BIACTUBOCTI.

TeopeTnunuii  aHami3  J103BOJMB  BHJAUIUTA KOMIOHEHTH TpodeciitHol
CHPSIMOBAaHOCTI: MOTHBHU (Hamipu, I1HTEPECH, CXWJIBHOCTI), ILIIHHICHI Opi€HTAaIll
(3HAUeHHS Tparll, 3apruiara, KBamidikaiis TOIIO), mpodeciiiHy Mo3ullio (CTaBICHHS
no mnpodecii, HACTAHOBM, OYIKyBaHHS 1 TOTOBHICTh JO MPO(ECIHHOrO PO3BHUTKY),
comianbHo-mipodeciiinuii  craryc  [3].  JochmigHuUKKM  BiA3HAYAIOTh  PI3HUM
MCUXOJIOTIYHUN 3MICT IIMX KOMIIOHEHTIB Ha PI3HUX CTaJisX CTaHOBJICHHS,
00yMOBJIEHUN XapaKTepOM IMPOBITHOIT MISUIBHOCTI 1 PIBHEM MPOQECIHHOTO PO3BUTKY
0COOUCTOCTI.

[Ipodecionanizm MailOyTHBOTO (PaxiBis, 30KpeMa il mearoriyHoro nepeadavyae
BOJIOJIIHHSI TI€BHUMMU HaBHYKaMu TpodeciitHoro croiakyBaHHs. I[IpodeciitHo
NeIaroriyHe CMUIKYBaHHS — CUCTEMa MPUMOMIB OPraHiuHOI COIIaIbHO MCUXOIOTTYHOT
B3a€EMOJIIT TIeJjarora i CTyJAeHTIB, 3MICTOM SIKO1 € 0OOMIH 1H(MOpMAIIi€T0, M3HAHHS OJUH
OJIHOTO, OpraHi3allis JIsJIbHOCTI M CTUMYITFOBaHHS JISTBHOCTI CTYJEHTIB, OpraHi3allis
1 KOpEKI[isl CTOCYHKIB y KOJIEKTHBI CTYIEHTIB, OOMIH pOJIIMH, CIIBIIEPEKUBAHHA 1
CTBOPEHHS YMOB JJIsI CAaMOYTBEPKEHHSI 0COOUCTOCTI KOXKHOTO CTyAeHTa [4].

Cepen cykymHocTi TipodeciiHUX 3HaHb, YMIHb Ta 3ac0o0iB BHKOHAHHS
npodeciiHol MisNIBHOCTI, SIKI BJIACHE 1 CTAHOBIATH MPO(dECiiiHy KOMIIETEHTHICTb,
BOXJIMBOIO € COIIIOKYJIBTYpHA CKJIajzioBa [5]. Ake, COLIOKYIBTYPHI 3HaHHS, 30KpeMa
ICTOpIs, KYJAbTYpPHI IIIHHOCTI, IEpPEKOHAaHHS, COLlajJbHI YMOBHOCTI, pPHUTyajbHa
MOBEJIHKA, COIIIOJIHTBICTUYHI KOMIICTCHIli, a caMe BITaHHSA, 3BEPHEHHS €
dbyHIaMEHTAIPHUMU KOMIIOHEHTAMH, HEOOXITHUMHU Il PO3BUTKY MIKKYJIBTYpPHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHBOTO (haxiBus [2].

BaxnuBumu eTanamu miaroToBKu GaxisiiiB 10 MpodeciiHol TisUTbHOCTI €:

akTyamiizaris npoeciiHO-IICUXO0JOTIYHOTO MOTEHIIaTy 0COOUCTOCTI; CTUMYJIFOBAaHHS
it MOTUBYBaHHS MPodeciitHOro 3poCTaHHs, Kap’ €py; MiABUIIICHHS COIiaTbHO
npodeciiHOT KOMIIETEHTHOCTI; IIarHOCTHUKA M KOPEKIis MPOQeCiifHO-TICUXO0IOTTIHOTO

68
npodimro  ¢axiBig; pPO3BUTOK MTPOPECIHHO BAKIUBUX SKOCTEH 1 KIIFOUOBUX

kBari(ikamiii; ¢GopMyBaHHS COIIATBHO-MPOMECIHHNX Ta I1HTENEKTyaJIbHUX YMIiHb;
OCBOEHHSI KOMIIETEHTHUX TEXHOJIOT1H MpodeciiiHOT MOBEIIHKHN; PO3BUTOK MO3UTUBHOI
npodeciiinoi S-xoHuemniii 1 MPOEKTyBaHHS CIEHapiiB MNpo¢eciitHOro PO3BUTKY;
MOJTOJIAHHS JIECTPYKTUBHOTO PO3BUTKY 0COOUCTOCTI (haxiBIs: Kpu3, Aedopmariiii.
HaiiBaxxusimorw mnpodeciitHo 00yMOBICHOIO MiJICTPYKTYPOIO OCOOMCTOCTI €
npodecioHaNbHO  3HAUyIll MCcuX0(i310JIOTIYHI  BJIACTHUBOCTI. PO3BUTOK  1HX



BJIACTUBOCTEH BIIOYBA€THCA y TIPOIECi OCBOEHHS MisibHOCTI. [lpu 1bomy omHi
ncuxo(i310JI0TI4YHI  BIACTHUBOCTI BHU3HAYAIOTh PO3BUTOK MPOQPECIMHO BaXIJIMBUX

SKOCTEH, 1HIII1, Tpo(decioHani3yrounch, Ha0yBatOTh CAMOCTIHHOTO 3HAYECHHSI.
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DETERMINANTS OF RESILIENCE
IN ENGLISH LANGUAGE TEACHERS AMID MARTIAL LAW



The teaching profession inherently demands a high level of dedication,
adaptability, and resilience. However, during periods of instability, such as martial
law, these attributes are tested to their limits. English language teachers, in particular,
face the dual challenge of continuing to fulfil their educational duties while also
coping with the unpredictability and emotional strain associated with wartime
conditions. This paper explores the various factors that contribute to the resilience of
English language teachers in such extreme contexts, analysing both personal and
professional aspects that enable them to persevere despite significant disruptions to
the education system.

Resilience, in the context of teaching, refers to an individual’s ability to
withstand challenges, maintain psychological well-being, and continue professional
responsibilities under adverse conditions. During martial law, English language
teachers in Ukraine encounter [5] unique stressors, including the disruption of school
operations, shifts to distance learning, and the emotional toll of living through war.
Despite these challenges, many teachers continue to exhibit remarkable resilience,
driven by a combination of professional commitment, social support, personal
strategies, and adaptive skills that enhance their ability to navigate the complex
environment of wartime teaching [6].

Recent studies have highlighted the resilience of educators in warfare zones,
focusing on psychological well-being and professional support systems [7]. For
instance, Kim and Asbury [2] explored how teachers’ emotional resilience is
bolstered by community networks during crises, while Huberman et al. examined the
adaptation of teaching methods in emergency remote learning contexts. However,
there is limited research specifically addressing the resilience of English language
teachers under martial law, particularly in relation to their professional identity and
long-term adaptive strategies, which this article aims to address.

Professional identity and motivation

A crucial factor in the resilience of English language teachers is their strong
professional identity and intrinsic motivation [1]. Many teachers view their role as not
only imparting linguistic skills but also fostering a sense of normalcy and continuity
in students’ lives amidst chaos. Dedication to their profession and an awareness of
the broader importance of teaching English during wartime contribute significantly to
their ability to maintain focus and motivation. These educators recognize that their
role extends beyond language instruction — it provides a vital link to global
communication and opportunities for students, particularly in conflict-ridden regions.
This sense of purpose strengthens their resolve to continue working, even when the
challenges seem overwhelming.

70
Social support and professional community
Social support, both within and outside the professional community, plays a
vital role in reinforcing the resilience of English language teachers. Interaction with



colleagues, either through formal professional communities or informal peer
networks, allows teachers to share experiences, seek advice, and offer emotional
support [3]. Participation in professional development programs or online forums
becomes particularly important, as these platforms enable educators to discuss best
practices, troubleshoot common challenges, and find solidarity in shared struggles.
This sense of belonging and mutual support mitigates feelings of isolation, reduces
burnout, and empowers teachers to sustain their efforts despite the adversities
imposed by martial law.
Use of self-help and self-regulation strategies

Resilient teachers often employ self-help and self-regulation strategies to cope
with the heightened stress associated with wartime teaching. These strategies include
mindfulness practices, physical exercise, time management, and reflective practices,
which help them maintain psychological well-being. Teachers also develop
techniques to manage classroom dynamics in unstable conditions, fostering a safe
and supportive environment for their students. By maintaining a balance between
their professional and personal lives, they are better equipped to handle stress and
continue functioning effectively. Such strategies are crucial for sustaining resilience
over prolonged periods of uncertainty.

Adaptation to new working conditions

The rapid shift to distance learning and the integration of new technologies
during martial law require teachers to quickly adapt to altered working conditions.
The ability to embrace digital tools, reconfigure curricula, and navigate the
challenges of online instruction is a key aspect of resilience. Teachers who
demonstrate flexibility and openness to new methods are more likely to succeed in
delivering quality education despite the constraints of the environment. Additionally,
the changes in curricula and the need to align instruction with students’ diverse needs
during wartime enhance teachers’ adaptability, ensuring continuity of learning in a
disrupted setting.

Prospects for using resilience experience in future professional activities The
skills and strategies developed during wartime teaching are not only crucial for
immediate resilience but also serve as valuable assets for future professional
activities [4]. The experiences of navigating extreme challenges will equip teachers
with a unique skill set that can be applied to future crises or disruptions, enhancing
their overall capacity for professional growth. Furthermore, teachers can share their
wartime experiences with colleagues, contributing to the broader professional
community’s understanding of resilience. These insights may inform future
educational policies and resilience-building practices, ensuring that educators are
better prepared for future disruptions.

The teachers of the Department of Foreign Languages at VNTU, despite the
immense strain brought on by russia’s full-scale armed aggression against Ukraine,
remain unwavering in their commitment. Though weary, we draw strength from our
families, students, and the shared humour and camaraderie that binds us as a team.
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Engaging in routine work, connecting with one another, and offering mutual support
provide a sense of normalcy in these turbulent times. It is this stability amidst the
chaos that fuels our resilience and inspires us to continue working tirelessly for the
victory of Ukraine.

In summary, the resilience of English language teachers during martial law is a
complex, multifaceted phenomenon rooted in professional dedication, social support,
personal coping strategies, adaptability, and forward-looking resilience. By
understanding these factors, we can better understand each other and support
educators in war zones and equip them with the tools necessary to continue their vital
work under the most challenging circumstances.
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OCBITA IIIJI YAC BIMHMU: SIK 3ABE3IIEUNTH BUKJIAJTAHHS
IHO3EMHUX MOB B KPU30BHUX YMOBAX

3 mepmioro JHS MOBHOMACIITA0HOTO BTOPTHEHHS BENEThCS BiiiHA HE JIUIIE 32
CYBEpEHITET Ta WLUIICHICTh YKpaiHu, aje 1 BiliHa MPOTH YKPaiHCHKOi OCBITH. 3a
OCTaHHI POKHU OKYNaHTH 3HUIIMWIM a0O0 TOIIKOIWUIN MaiKe KOXKEH JECATUN 3aKiiaj
OCBITU B Vkpaini. PyliHyBaHHS OCBITHBOI 1HQPACTPYKTYpU Ta BHUMYLIEHE
HNEepeMIlleHHs,  3pOOMJI0 OCBITY HENOCTYMHOIO Uig YKpaiHuiB. [iTu cTpimMKo
BTpayaloTh 3HAHHS, a 4Yepe3 TPUBAIY BIJCYTHICTh CIUIKYBaHHS 3 OAHOJITKAMH Ta
regaroraMyu, BOHH BTpadaroTh 0a30BI HABUYKK KOMYHIKaIlli, B3aemMomii Ta
ONMUHSIOTHCS B CUTYyallli KPUTUYHO OOMEXKEHOI colllaizarii.

BoenHuii craH CTBOPIOE HOBI BUKJIMKHU JIJISi CUCTEMH OCBITH, BKJIIOYAIOUU U
BUKJIaJIaHHS 1HO3eMHHX MOB. OOMEXEHUHN TOCTYN JI0 PECypciB, CTpecoBa arMocdepa
Ta MEPEeMIIeHHs CTYACHTIB 1 BUKJIaJadyiB BUMaraloTh HOBUX IIJXOAIB JO OpraHi3alii
OCBITHBOTO  TpOIECy, IO BKIOYAIOTh aJanTallifd HABYAJBHUX  IPOTpPaM,
IICUXOJIOTIYHY HIATPUMKY Ta 3a0e3leyeHHs1 0e3MepepBHOrO IOCTYMY A0 CyYaCHHX
3aco01B HaBUaHHA. BuKkiamadi TOBUHHI OyTH TOTOBI /10 THYYKOCTI Ta MIBUAKOI PeaKilii
Ha 3MiHHI yMOBH [1; 2].

HaBuanHs 1HO3€MHOI MOBHM 3aBXKIM TICHO TIOB’SI3aHE 3 BUKOPUCTAHHIM
MOOUTPHUX TEXHOJOTIM Ta TEXHIYHUX 3aco0iB, a B yMOBaX BOEHHOTO CTaHy Mae
KPUTUYHE 3HAYCHHS U1 3a0e3medueHHs Oe3MepepBHOCTI OCBITH Ta 30epeKeHHS
JOCTYIY JI0 OCBITHIX pecypciB [3, ¢. 81].

Buxopucrannsa pi3HUX HUGPOBHUX IHCTPYMEHTIB Ha 3aHATTI 3 1HO3EMHOI MOBHU
3a0X04Yy€ CTYACHTIB PO3BHMBATU CBOI PO3MOBHI HABUYKH, MPAIIOBATA HAJ CHIJILHUMH
POEKTAMHU, OOMIHIOBATHCS 1€IMH 1 BHUPILIYBaTH MPOOJIEMU B PEKUMI peaIbHOTO
yacy, e(peKTUBHO CITIBIPAIFOBATH 1 OyTH BIAMOBIAAJIBHIUM, HABYUTHUCS BUCIIOBIIOBATH
CBOI JOyMKH Ta 11ei. BuKoOpHCTaHHS pI3HOMAHITHUX OHJIANH-pecypciB A03BOJISE
CTYIEHTaM OTpPUMYBaTH 3HaHHSA CaMOCTiiiHO Ta oO0OpoOmsaTH iHdopMarllio 3a
JOTIOMOTOIO BiIMOBITHUX ITU(DPOBUX THCTPYMEHTIB [4, c. 241].

KirouoBuMu acriekramu opratizailii OCBITHBOTO IPOILIECY AJI BUKIaAaHHS
1HO3€MHHX MOB y BOEHHHI 4ac €:

3a0e3nmeueHHs1 Oe3nepepBHOCTI OCBITHHOrO mpounecy: B ymMoBax BO€HHOro
CTaHy, KOJIM 3aKJaJd OCBITH MOXYTh OyTH 3aKpUTi ab0 YacTKOBO 3pYyWHOBaHI,
udpoBi  TIaTGOPMU HAMAIOTH MOKIIUBICTh MPOIOBKYBATH HABYAHHS HE3AJICKHO BiJl
Miclisg TiepeOyBaHHS CTYJCHTIB.

Jucranuiiine HaByanHs: [lnarpopmu Ha kmrant Zoom, Microsoft Teams,



Google Classroom 3a0e3meuyroTh TUCTAHIIIHE HaBYaHHS, 10 TO3BOJISIE BUKIaadamM
3QJIMIIATUCS Ha 3B’S3KY 31 CTyJAEHTAMU 4yepe3 BijeokoHpepeHilii, BeOiHapu Ta 0OMiH
HAaBYAJIBHUMH MaTepiajlaMu.

MyasTuMeniiini pecypeu Ta iHctpymenTH: OHlailH-mporpaMu, Taki SIK
Duolingo, Memrise abo Busuu, nonomararoTh CTyI€HTaM PO3BUBATH MOBHI HABUYKHU
yepe3 IHTEpaKTUBHI BIPABH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTH BiZI€O, aydio Ta IrPOB1 €JIEMEHTU
JUISI IOKPAILEHHS 3aCBOEHHS MOBH.
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I'nyukicTe Ta mnepconajizaunis HaBuyanusi: [{udpoBi 3acobu 103BONSIOTH
aJanTyBaTH OCBITHIA TMpolec mMiJ 1HAWBIAYyalbHI MOTPEOM KOXKHOTO CTYJIEHTA,
HA/IaI0YU MOXJIMBICTh CAaMOCTIMHO oOupatd Temm, (opMar 1 piBeHb CKIaJHOCTI
3aBJaHb.

IIcuxoJioriyHa miATPUMKA TAa 3HUKEHHS cTpecy: B yMOBax BOEHHOTO CTaHy
HAaBYaHHS 1HO3EMHMX MOB MOXE CTAaTh CHOCOOOM BIJBOJIKTHUCS BiJ HEraTUBHUX
nonii. I{udposi miardopmu A03BONSIOTH CTBOPIOBATH CHIJIBHOTH, /€ CTYACHTH
MOXYTb CHUJIKYBATHCS, OTPUMYIOUYH HE JIMILIE 3HAHHSA, @ 1 MOpaJIbHY MIATPUMKY.

JocTtyn a0 MixKHApOIHUX pecypciB: BHUKOpUCTaHHS OHJIAWH-1IHCTPYMEHTIB
JI03BOJISIE CTYIEHTaM OTPUMYBATH JOCTYIl JI0 aBTEHTUYHUX 1HO3EMHHX Marepialis,
Takux SK HOBWHH, (UIBMH ab0 MOJIKACTH, IO JONOMAara€e pO3BUBATH HABUYKHU
ay[1fOBaHHS Ta YUTAHHS, IO CIIPUSE PO3BUTKY MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

3a0e3nmeuyenHss MoOUIbHOCTI HaByaHHs: [ludpoBi 3acobu  J03BONSIIOTH
CTY/IEHTaM TPOJIOBKYBAaTH HaBYaHHS, HaBITh SAKIIO BOHHM Oyau 3MYIIEHI MOKUHYTH
CBOi JIOMIBKM 4epe3 OoioBi mii. OHnalH-rIaTopMU JOCTYyNHI Ha MOOIIBHHUX
OPUCTPOSIX, 110 HATAE MOXKIIUBICTh HABYATUCSA 3 Oy/Ib-SIKOI TOUKH CBITY.

InTepakTuBHicTh 1 reiimiikamisa: Bukxopucrtanus uudpoBux miardpopm
JI03BOJISIE 3aJTy4aTH CTYACHTIB 4epe3 IHTEPaKTUBHI BIPABU Ta IrpH, SK1 IMiJIBHIYIOTH
MOTHBAILi}0, 0 BABYCHHSI MOBH, HaBITh Y CTPECOBHX YMOBaX.

IMinTpumka 3BopoTHOro 3B’si3Ky: OHNANH-MIATPOPMHU TAIOTH MOXIJIHMBICTD
MIBUAKO Ta 3pYyYHO OTPUMYBATH BIATYKHM BiJI BUKJIAJladiB, a TaKOXK OpPraHI30ByBaTH
IpyNoOBi OOTOBOPEHHS Ta CIIJIBHY POOOTY.

MoskHa 3a3HauuTH, IO BiifHA NPOTH YKpaiHU CcTajia HE JIMIIE BIHCHKOBUM
BUKJIMKOM, ajie ¥ Ccepillo3HUM BHUIPOOYBaHHSIM JUisl YKpaiHChbkoi ocBiTH. Lludposi
3aco0M HaBUaHHS He JMIle 3a0e3Meuy0Th Oe3MepepBHICTh OCBITHBOTO MpOLECY, alie i
JOTIOMararoTh 30epiraTi MOTUBALIIIO CTYI€HTIB, CIPUAIOUN PO3BUTKY iXHIX MOBHHUX Ta
KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK. [lmardopmMu i JUCTAHIIMHOTO HaBYaHHS JalOTh
MOXJIUBICTh CTyJAEHTaM TPOAOBXKYBaTH HaBUYaHHA 3 OyIb-sKOi TOYKH CBITY,
OTPUMYBAaTH 3BOPOTHHUM 3B 30K Ta OpaTu y4yacTh y CIHUIBHUX MPOEKTaX. 3aBISKU
THYYKOCTI Ta MepcoHati3amii muppoBUX IHCTPYMEHTIB, OCBITHIH MPOIIEC aJanTy€eThCs
710 TOTped KOXKHOTO CTYACHTA, HAaBITh y HAJICKJIAIHUX YMOBaX BOEHHOTO CTaHY.
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IImoxman Jlinin
3axiOHOYKpaiHCbKULl HAYIOHAIbHULL YHIBEpCUmem
Hlunincoxa Inna
3axionoykpaincbkuill HAYIOHATLHUL YHIBEpCUMem

KOHIEIITYAJIBHI IITAXOAN 10 METOAUKHU BUKJIATAHHSA
IHO3EMHHUX MOB Y HEMOBHOMY 3BO

VY CTaHOBJIEHHI Cy4aCHOTO KOHKYPEHTO3/1aTHOTO (haxiBlisg 3pOCTa€e HEOOX1IHICTh
BUBYEHHS 1HO3EMHOi MOBHM 3 OpIEHTAIll€l0 Ha il NpPaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS Y
noOyTOBOMY, IiJI0BOMY, MpodeciiHOMY CHUIKyBaHHI. BHWBUEHHS 1HO3EMHHMX MOB,
JIOCKOHAJI€ BOJOAIHHS HHUMH CTaJ0 BaXKJIUBOIO CKJIAJIOBOIO YCIIXYy CYYacHOI JIFOAMHU.
OcHOBHUII HampsiM pPO3B’s3aHHS MPOOJIEMU TIONIMIICHHS MOBHOI TiATOTOBKH
cTyneHTtiB HeMoBHOTO 3BO, MaitOyTHIX (axiBIlIB y PI3HUX TaTy3IX HAYKH, EKOHOMIKH,
OCBITH — I1€ MABUILEHHS X 1THIIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHITI].

Po3yMiHHS 1HO3eMHOT MOBH SIK 3aC00y MIKHApPOJHOTO CIUIKYBaHHS CTUMYJIIOE
NOIIYK HOBUX IMIJXOAIB B OpraHizauli NpoLecy HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, KU
3a0e3neyyBaTUME IMI3HAHHS CTYJIEHTAaMU HOBOI KYJABTYpPH. 3POCTAHHS OCBITHBOTO,
BHUXOBHOIO i PO3BUBAJILHOTO 3HAY€Hb 1HO3EMHUX MOB Y JKHTTI CyCHUIHCTBA i KOXKHOI
JIOIWHM, a TAKOXK HAsBHICTH OAraTOMOBHOTO W MOJIKYJBTYPHOTO CEPEAOBHINA B YCIX
€BPOMEHCHKUX KpaiHaxX MPOAYKYBAJIH 1€I0 PO3IIUPEHHS 1HIMBIAYaJIbHOTO MOBHOTO
JIOCBITy OCOOUCTOCTI.

[ToniepeHe CTOMITTS O3HAMEHYBAJIOCH PAJUKAIBHOK 3MIHOK METOJIUKHU
BUKJIAJIaHHS 1HO3EMHHMX MOB — BIJ 3aCTapijioi mapagurMu ax /10 KOMYHIKaTHBHOTO



nigxony B 1970-x. Ane, pa3om 3 TUM, SK 3a3Hayae OpUTAHCHKUM MeNaror-mpakTUK
JIx. Teitnop (Taylor), 3 Toro yacy He 3 SBMJIOCH KOAHOI Oe33amepedHo HaaiiHOL
MeTtonoiorii [5]. bulbmiicTe memaroriB BM3HA€, IO HA MPAKTHUIl BUKOPHUCTOBYIOTH
KUIbKa METOJIB, HE 3YNUHSIIOYUCh HAa OJIHOMY, HaBITh HaWJaBHIINII 1€ JO0CI HE
3QJIMILMIUCS B ICTOPIi, @ YCHIITHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha 3aHATTSX.

bararo BukiagauiB 0OMpalOTh TPAAMIIIHY METOAUKY IUTAHYBAaHHS 3aHATTS —
nosicHeHHs1, mpaktuka, nepesipka (IIIIII). Ile#t HanmiitHWII MeTOm MO3BOJISIE UITKO
OpraHizyBaTH HHU3KYy HaBYaJIbHUX aKTUBHOCTEHM 1 € HalKpalium, 1100 OXOMHUTHU BCl
JIEKCUYHI Ta rpamMaTHyHl aCMeKTH MIAPyYHUKa 4M HaB4yaibHOi mporpamu. Ta Kerpin
binc6opo (Bilsborough), 6purancekuii megaror-nmpakTUK, HArOJOIMIYeE, MO X04a Ien
METOJ BiIMIHHO 3aJ0BOJIBHSE TOTPEOM BHKIadadya, BiH HaBPSJ UM € HAWKpaIIuM
BUOOpOM, 1100 CHPaBIUTH OYIKyBaHHS CTyAeHTa. JIekCHYHE HAMOBHEHHS 3aHTh HE
30BCIM BIJNOBIJIa€ MOTpedaM THX, XTO HABYAETHCS, Ta Malke MOBHICTIO JUKTYETHCS
3MICTOM TIAPYYHUKA 1 TPOTpaMH, X0U 4acTO BUKJIA/Iaqi BCE OJTHO ITiIIAIITOBYIOTh
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MaTepiall mij moTpedu Tpynu Ta HABYAIBHOTO MPOIECy. 3 OMHOTO OOKY, mporpama,
MiJPYYHUK, OYIKYBaHHS CTYICHTIB, a 3 IHIIOITO — PI3HOMAHITTS METOMOJIOTIN 1
MIIXO0AIB 3 iX MmepeBaramu Ta Hepomikamu [1].

Merton komyHikatuBHuUX 3aBaaHb (TBL) Ta merox mpoekrtie (PBL) Oynu
CTBOPEHI I pearizarlii KOHIIENIlii HaB4aabHOI IrpOBO1 JiSUTBHOCTI 32 TPodeciiiHOI0
CIPSIMOBAHICTIO, 10 JO3BOJIAE€ 3aMISTH €JIEMEHTH NPOOJIIEMHOCTI, AUCKYCIHHOCTI,
KOHCTPYIOBAHHSI Ta CHPUSIIOTH PO3BUTKY TBOPYOTO MHCIJICHHS, 3aTHOCTI MHCIIHMTH
CaMOCTIWHO, IPOTHO3YBAaTH BaplaHTH BUPILLIEHHA 3aBAaHHA [3].

bpurancekuii nenaror 1. Ilerpi (Petrie) y cBoiit npaui “PPP, TTT, Dogme”
MOPIBHIOIOYM 111 METOJH, 3ayBaxye, mo y mnpaktuiii TBL 1enTpansHa yBara
NPUAUIAETECS BUKOHAHHIO 3aBJaHb Ha BIAMIHY BiJl BHUBUEHHS TpaMaTUYHHUX YU
JICKCUYHUX TEM, a IIIIMU € HE «BUBYUTH CTPYKTYpPY», & «KBUKOHATH 3aBJIaHHs». MoBa
B TAKOMY BWIAJKy CTa€ HE METOI0, a 3aCO00M BUKOHAHHS TIOCTABJICHOTO 3aBIaHHS..
CryneHTH npuiiMaroTh BJacHE PIMICHHS 1010 CTI0OCO0Y BUKOHAHHS 3aBJaHHS Ta MOBH,
sIKa 71 [IbOTO MM AXOAUTH [4].

Takuii croci® HaBYaHHS MOMIIIAE CTYIEHTIB B aBTEHTMYHI MOBHI CHUTYyaIil 1
J03BOJISIE iIM BHKOPUCTOBYBaTH BCl CBOi MOBJIEHHEBI pecypcd, 00 BIOPAaTHUCH 13
HUMH. BiH [03BoNs€ cTyAeHTaM 3pO3yMITH, sKy iHGopMmalio iM HEOOX1THO
MOBTOPUTH, SKy OIaHyBaTH. 3aBISIKMA 1IbOMY BOHM CaMOCTIHHO 0aydaTh 1 PO3yMIIOTh
CBOi MOTpeOH, 10 3a0X04y€e iX J0 BIAMOBITAIBLHOCTI 3a BiacHe HaBuaHHs. TBL e
XOpOILIMM pIIIEHHAM JUIsl TPyl 31 CTYAEHTaMH PI3HOTO PIBHS 3HAHb; /1€ BCl BOHU
OTPUMYIOTh OTHAKOBUI KOMYHIKaTUBHUUI JOCBIJA Ta 1H(OpMAILIiI0 PO BIACHI MOTpeOu
y BUBYCHHI MOBH [4].

[H11010 MIEpEeBaro0 MHOro MIAXOY € TE, IO CTYICHTaM BIJKPUBAETHCS IUPOKE
pPI3HOMAHITTA MOBHHMX 3ac00iB. JIEKCMYHI OJWHHUII — CTajl CJIOBOCHOJYYEHHS Ta
dpa3u, Te, MO0 YACTO OMHUHAETHCA B MPOTpPaMi, MPUPOAHIM YHHOM 3’ SBISIETHCS B
3aHATTSIX Takoro Tuiy. Ta OpuTaHChKUI menmaror-npakTuk Piuapm ®@poct 3a3Hadvae,
o0 Ie TakoX Moxe OyTu 1 HemodikoM. OJHMM 13 HETaTMBHUX MOMEHTIB €
JOBUIbHICTH/BUIIAJIKOBICTh, AK€ YacCTO 3aHSATTA TAKOTO THUITY HE BIAMOBIIAIOTH



nporpami Ta NIAPYYHHUKY, J€ Marepiajl MPEACTaBI€HO 3a YITKUM MPUHLIUIIOM
MOCTYTOBOCTI [2].

Tpamumiiina metoguka [IIII1 (mosicHeHEHHS-IPAaKTHKA-TIEPEBIPKa) MPOTIOHYE
3HAQUHO CIPOILECHHH MiAX11 0 BUBYCHHS MOBU. BiH GazyeTbcs Ha 1€l pecTaBICHHS
MOBHOI'O Marepiajy YiTKUMH OJIOKaMmH, BiJl MPOCTIIIOrO A0 CKJIaaHimoro. OgHak, siK
MOKA3yIOTh JTOCTIHKCHHS, HEMOXKIIMBO TMepeAdaYnuTH YU TapaHTyBaTH, SK CTYIACHTH
OMaHyIOTh Marepiad. A poOoTa 3 MOBOI B 3arajlbHOMy € KpaliuM CIocoOoM
BUBYEHHSI Ha BIJIMIHY B1Jl HEIPUPOAHOTO OOMEXEHHS 11 10 OKPEMUX CTPYKTYP.

Kpim Toro, TBL € anbrepHaTUBOIO JJ1s1 BUUTEIIB MOBH — y TAKOMY 3aHSTTI BOHU
HE BU3HAYAIOTh HAMEpe, SKUi Marepian Oyae po3mIsaaTiCh, aJKe 3aHITTS 0a3y€ThCs
HA BUKOHAHHI OCHOBHOTO 3aBJaHHS, 2 BUKOPUCTAHHSI MOBHUX CTPYKTYp BU3HAUYAETHCS
TUM, 110 B110yBa€ThCS MiJ] 4aC BUKOHAHHS OCHOBHOTO 3aBJIaHHS.

PBL — minaxinm, 1ne CTyAeHTONCHTPUYHICTh HA Ie BUIIOMY piBHI. B HbhOMY
Oararo cnuibHOrO 13 miaxoaoM TBL, ane Tosi ik B OCTAaHHROMY TOJIOBHE y 3aHSATTI —
3apnanHs, y PBL nentpambHuM QokycoMm ceMecTpy 4M HaBiTh POKY € BUKOHAHHS
npoekty. Sk 1 3 TBL, 3anexxHo Bix BUKIagayda, MiaXig 10 M€l METOAUKH MOXE OyTH
pi3HUM. OfIHI 00UParoTh 11 K 0a30BY 711 pOOOTH MPOTITOM POKY, 1HII — MPUILISIOTH
iif TMIIe MEeBHUM Yac — Ha AOAATKOBOMY Kypcl a0 SIK YaACTHHY 1HIIOI METOAUKHU.
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Pomi Buknanaua ta crynenta y PBL € maibke Takumu xk, sik y TBL. OctanHim
JAETHCS MIOBHA CBOOOJA ISl BUPIIICHHS MMUTAHHS YM OOMIHY 1H(OpPMALIIEIO TaK, K IM
ne HeoOXxigHO. Pomb BUKIamaya — MOHITOPUTH Ta OyTH MOCEPEIHUKOM, SKUAN
BCTAHOBJIIOE PAMK{ BHUKOHAHHSI 3aBJlaHb Ta JIONOMarae i3 BUOOpPOM MOBHHUX 3ac00iB,
KOJIM 116 HEOoOX1qHO, Ta 3ale3neuye CTyAeHTaM MOXJIMBOCTI MpeACTaBICHHS
KIHIIEBOTO MPOAYKTY 4K mpe3entaii. Sk 1 B TBL, Bukiagau MOHITOPUTH CIIBOPALILO,
ajie He BTPYYA€ThCs y caMmy poOoTy.

[lepeBarn Takoi MJISVIBHOCTI OYEBWIHI, aJkKe caMme 3aBIsSKd poOOTI Hax
MPOEKTaMU B HaBUAJbHE CEPEJOBUINEC MOXYTh 3alydaTUCs ABTEHTHUYHI 3ajadl 3
peanbHOrOo >KUTTI. AmepukaHcbkuii meparor Enapro JleBi (Dewey) mucas, 110
«OCBITa HE€ € MIJATOTOBKOIO JI0 YKUTTSA, @ € CaMUM KUTTAM». TakuM YMHOM, TakKa
poboTa MO3BOJIAE «CAMOMY KUATTIO» BU3HAYATH JiSILHICTH Ha 3aHATTAX 1 3a0e3meuye
COTHI MOXJIMBOCTEH il HaB4aHHs. KpiMm eneMeHTy po3Bard BUKOHAHHS MPOEKTIB
Ja€ 3MOTY CTYy/AEHTaM BHUIPOOyBaTH ce0e B pealbHMX KOMYHIKATUBHUX CHUTYaIlisiX
(aHami3, NPUUHATTS PIIIEHb, ACICTYBaHHS, BUMPABICHHS, BIIMOBA, MOTOMKCHHS) 1
9acTO BHWIMAra€ MyJIbTHIMCIUILIIHAPHUX HAaBUUKIB 3 iHIUX cdep. TooTo Taka podoTa
JI03BOJISIE PO3BHMBATH BWII PIBHI PO3YMOBOI MIsIILHOCTI, 3a biiymom, aHik mpocte
BUBYEHHSI JICKCUKU Ta CTPYKTYp [2].

Orox, sk TBL, Ttak 1 PBL € mMeromamu, 1m0 akIEHTYIOTh NEPEBa)KHO Ha
JTOCATHEHH] peaiCTUYHUX IIJIeH 1, BIAMOBIIHO, HA BUKOPUCTAHHI MOBHUX 3acO0iB,
NOTPIOHUX JJI1 1bOoro. B Mexax IuX MiAXOMIB MOBa PO3MISAIAETHCS SK 3acid
BUKOHAHHS 3aBJlaHb, a HE SIK HAa01p 130JIbOBAHUX TPAMATUYHUX YW JIEKCUYHUX TEM JIJIs
BUBUCHHS. BOHM nar0Th Oe3MexHI MOXKIMBOCTI JJIsl KOMYHIKAIlii B aBTCHTUYHOMY
KOHTEKCTI Ta CBOOOTy BUKOPHUCTAHHS MOBHUX PECYpPCIB 1 pa3oM 3 TUM — 1H(HOPMAIIITO



PO MPOTajJuHU y BOJOJAIHHI MOBOIO.
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CEKILIA 310BYBAYIB BUIIIOI OCBITHU
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imeni Muxatina Koytobuncokoeco

Haykoeuii kepisnuk: Iloceneuyvka K. A., k. neo. nayk

PO3BUTOK AHITTOMOBHOTI'O JTAJTOI'TYHOI'O MOBJIEHHS B
YYHIB CTAPIIOI HIKOJIA 3 BUKOPUCTAHHSIM CYUYACHHUX
IHTEPAKTUBHUX METOAIB HABUAHHS (METOLY «AKBAPIYM» TA
METOLY «ITPOEKTIB»)

CydacHi TeHIeHIi BHBYEHHS AaHITIINCHKOI MOBH BHMAararlTh AaKTHBHOTO
3aJIydeHHS Y4YHIB JIO MOBJEHHEBOI [ISJIBHOCTI, 30KpEeMa pO3BUTKY HaBUYOK

J1aJIOT1YHOTO MOBJICHHS. |[HTepaKTUBHI METOJAM HaBYAHHS, TaKi K METOJl « AKBapiym»
ta wMeton «lIpoekrtiBy, 3abe3medyroTh OiMbII TIHMOOKE 3aCBOEHHS MaTepiany,
HiABUIIYIOTH MOTHBALIIO YUYHIB Ta CIIPUSIOTH PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHLII].

VY HayKOBO-METOAMYHIM JIiTeparypi 3Ha4HAa yBara MNPUIUIIETBCS TEPMIHY
«JIiajoriyHe MOBJICHHs». 30KkpemMa, y « EHnukionenii cygacHoi Ykpainu» [1] naetscs

Take TIyMadeHHs aiajory: miajor (Bil Tperbkoro o01dAoyog — Oeciza, po3MoBa)
npeacTaBisie COO0I0 B3a€EMO/III0 MK JBOMA 200 KiJIbKOMa JIFOIbMHU.



AHITIOMOBHE [11aJIOT1YHE MOBJIEHHSI MO)KHA CXapaKTEPU3yBaTH K ABOCTOPOHHIN
IPOIIEC MOBIIEHHEBOTO CIIJIKYBaHHSI, 1HAKIIIE KaXXy4H, 1€ — MpoIlec MpUuioMy 1 BUAAYI
ITOBIJIOMJIEHHSI, CKJIQJOBMMH YaCTUHAMM SKOI'O € MEXaHI3M OCMHCJICHHS, I1aM sTI,
BUIEPEIKAIOUOT0 CUHTE3y. YUACHUKH J11aJIOTy MOBUHHI YMITH TOBOPUTH Ta CIyXaTH;
a7ICKBaTHO pearyBaTH Ha PEIUTIKH OWH OJHOTO, JOTPUMYIOUHCH TMPaBUI KYJIbTYPH
crinkyBaHHs [5, ¢. 111].

J17is pO3BUTKY Ta BJOCKOHAJICHHS YMiHb @HTJIOMOBHOTI'O J11aJIOTTYHOTO MOBJICHHS
BapTO BUKOPUCTOBYBaTHM 3 Tpynu BrpaB [4, ¢. 68]: 1) BnpaBu mjis OBOJOAIHHS
JTAJIOTTYHUMU €THOCTSIMU; 2) BIIPaBU JJIs1 OBOJIOJIHHS MiHiiamoramMmu; 3) BIpaBu IJis
OBOJIOJIIHHS J11aJIOTOM.

BukopuctaHHs 1HTEpakTMBHMX METOJIIB HAaBYaHHS, HANPUKIAL, METOJ
«AxBapiym», metont «IIpoekTiBy Aornomarae yqHsM MOKPAITUTH iXHI KOMYHIKaTHUBH1
HAaBUYKH, HABYUTH iX €QEKTHUBHO B3a€EMOIISTA 3 OJIHOKIACHUKAMHM Ta SIKICHO
BUCJIOBJIFOBATH CBOI1 JTYMKH.

Merton «AkBapiymMm» — OJWH 3 Pi3HOBHUJIB JJI0BOiI rpu. CyTh IIBOTO METOMY
HOJIsirae 'y TOMY, L0 KiJbKa YYacCHHMKIB OOIrpyIOTh 3a/JaHy CHUTyalito. [Hmn yuHi
CIIOCTEPIraloTh 1 aHAMI3yIOTh HE TUIBKM Jii yYaCHHKIB, a ¥ 3alpONOHOBAaHI HUMHU
BapianTu ¥ 11ei. Taka gopma poOOTH Ha ypolll Jonomarae BIOCKOHAIUTH HABUYKU
po0OOTH B Majux rpynax, aje BOHa Moxe OyTH 3allpOolOHOBaHA JIUIIE TO/1, KOJU Y4HI
BKE MArOTh J00P1 HABUYKH TPpyIoBoi podotu [3, c. 33].

[linm yac rpu ydacHUKH JEMOHCTPYIOTh JiajOridyHI BMIHHS, TUCKYTYIOUd Ha
3alaHy TeMy, a CIOCTepiradyi aHami3yloTh [1ajior, BHUCIOBJIIOIOTH CBOi JYMKH Ta
poOIATE BUCHOBKH. MeTOJ CipHsie PO3BUTKY BMiHb apryMEHTYBAaTH, B3a€EMOJISITH B
rpymi Ta NIBUAKO pearyBaTd Ha KOMYHIKaTUBHI BUKJIHKH.
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Meton «IIpoekTiB» € OmHIEIO 3 IHTEPAKTHMBHUX HABYAIBHUX METOIUK, IO
cipusie (popMyBaHHIO TBOPYOi OCOOMCTOCTI y4uHA. Y LbOMY IMIJIXOAl TpaAuIliiiHa
MOJI€JIb B3a€EMOJIII «y4YUTEIh — YUYCHb» 3MIHIOETHCS Ha OUIBII aKTUBHY «y4€Hb —
yuutenby [1, c. 113]. OpieHTOBaHMII Ha BUKOHAHHS 3aBAaHb y rpymnax, 1[0 Mae Ha
METl HE JIUIIE PO3BUTOK MOBJICHHEBUX HAaBUYOK, a ¥ HaBYAHHS YYHIB IMPAIIOBATU B
KOMaHJll,  BHpINIyBaTH MpoOJIeMH Ta CaMOCTIHHO JOCHIKYBaTH 1HMOpMaIliio.
[IpoexTn MOXYyTh OyTH PI3HOIUIAHOBUMHU: Ipe3eHTalli, 1e0aTH, pojaboBl IrpH, IO
JIO3BOJISIE YUHSIM 3aHYPIOBATUCS B PeabHI MOBJIICHHEBI CUTYAIII].

[HTEpaKTBHI METONM HAaBYAHHS, 30KpeMa METOa «AKBapiym» Ta METO.
«IIpoexTiBy, € ePeKTUBHHUMH 3aco0aMU PO3BUTKY aHTJIOMOBHOTO J1aJIOTTYHOTO
MOBJICHHS. PesynpraramMu  BIOPOBA/PKEHHS JIaHUX 1HTEPAKTUBHUX METOAIB €
MOKpAIICHHS PIBHS KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK Ta BIEBHEHOCTI YYHIB Y BUKOPHCTAaHHI1
AHTIIICHKOT MOBH, TTiIBUIIICHHS MOTHBAIII1 10 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU Yepe3 IIKaBi
Ta TUHaMi4H1 popmMu poOOTH, a TAKOK PO3BUBAIOTH BMIHHS MPAIIOBATH B KOMaH/1 Ta
BUPIIIIYBaTH MPOOJIEMH.

TakuM 4MHOM, BUKOPUCTAaHHS METO/IB «AkBapiym» Ta «IIpoekTiB» mMoxe OyTu
BKJIFOUEHE JO0 MpOTrpaMH HAaBYaHHS AHMNIIMCHKOI MOBHM Yy CTapiiiil IIKOMl ISt



MiABUIICHHS €(DEKTUBHOCTI YPOKIB Ta MOTHBAIII] YUHIB.
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KPUTEPII BIIEOPY KPATHO3HABUNX TEKCTIB SIK 3ACOBY
®OPMYBAHHSA JIIHIT'BOKPATHO3HABYOI KOMIIETEHTHOCTI

Jlxepena iHpopMarllii mpo peaii KpaiH, MOBa SIKUX BUBYAETHCS, € HEB1JE’ MHOIO
CKJIAJIOBOIO 3MICTOBHOIO 3a0e3MeyeHHsl JIHTBOAUAAKTUYHOIO TIpouecy. TekcTu
KpaiHO3HABYO1 TEMATHKU TPAJAMIIINHO BIAITPIOTH CYTTEBY POJIb Y CTBOPEHHI KOHTEKCTY
JUISL 3aCBOCHHS BIAIIOBIAHOI 1HO3eMHOI MOBH. O4Ye€BUIHO, IO 3MICT TaKUX TEKCTIB
NOBUHEH OyTH 3HAYYLIMM, MaTl MEBHY HOBHU3HY, MICTUTH BIJOMOCTI PO JA€p KaBHUIM
yCTpiil, reorpadiyHe cepeloBUIIE, XapaKTepHI MpeIMETH MaTrepiaibHOi KYJIbTYpH,
eneMeHTH (HoNbKIOpY ab0 0COOIMBOCTI MOBIIEHHEBOTO TTOBOKEHHS M €THKETY [2, C.



91], To6TO hopMyBaTH JIHTBOKpPATHO3HABYY KOMIIETCHTHICTb.

HayxkoBiil 3a3Ha4aroTh, 110 JUJAKTUUHUN TOTEHI[1a]l aHIJIOMOBHUX TEKCTIB Ma€e
BpPaxoBYBaTH Taki (QyHKIIIT:

— MOTHUBAIIHHO-CTUMYITIOI0UA (DYHKITISI KpaiHO3HABUMX TEKCTIB CTBOPIOE
IHTEpEeC Ta CTUMYJIIOE MTO3UTUBHE CTABJICHHS J0 YUTAHHS;

— 1H(QOpMaIIHO-JIEKCUYHA (DYHKIIISl KpaiHO3HABYMX TEKCTIB HAJA€ MOBHY 1
MOBJICHHEBY 1H(GOpMAIlilO, CHOpUAOYM (POPMYBAaHHIO MOBHHMX Ta MOBJIEHHEBUX
KOMIIETEHTHOCTEN yUHIB;

— BUXOBHO-BIUTMBOBA (PYHKIIiSI KpaiHO3HABYMX TEKCTIB MOXKE BILUTMBATH Ha
eMOIIIITHO-TICUX1YHY c(epy yUHIB;

— HaBYaJbHO-KepyBajbHa (DYHKIIISI KPAiHO3HABYUX TEKCTIB BHKOPUCTOBYETHCS
K 3aci0 HaB4YaHHA Ta (OPMYBAHHS JIGKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B PI3HUX BHIaX
MOBJICHHEBOI MisIbHOCTI [7; 8].

dopmyBaHHS JIHTBOKPATHO3HABUOI KOMIIETEHTHOCTI Ha OCHOB1 KpaiHO3HABYUX
TEKCTIB PO3MISAAETHCS IK KOMIIJIEKCHUN TIPOIIEC, SIKUM BPAXOBY€E BaKIIMBI ACTICKTH
3a0€e3MeueHHs SIKICHOTO 3aCBOEHHS JIGKCUKHU Ta PO3BUTKY MOBHUX HABUYOK YUHIB.
Kputepii Bi1OOpY TEKCTIB [JIs1 YUTAHHS 371€01IbIIOTO CTOCYIOTHCS CTPYKTYPH, 3MICTY
Ta 00Csry KpaiHO3HAaBUMX Marepiaiis [6, c. 440].

Y cBoemy gpocmipkxenHi JI. bipenpka Buauisie Takl KpuTepii BiaOopy
HABYAJIBHOTO MaTepially: aBTeHTUYHICTh, aKTyaJIbHICTh 1 TpodeciiiHo-iHdhopMaTuBHa
I[IHHICTh; MDKMpPEIMETHA KOOpAWHAIlS Ta KOHIEHTpu3M [1, c. 234-235]. H. Ocanua
3a3Hayae, 1o ... «Mi3HAaBAJIbHA IIHHICTb, KYJIbTYPOJIOTIYHA LIHHICTh, ABTEHTUYHICTb,
BpaxyBaHHs ajapecara Bimoopy, iHpopMaTuBHA IIHHICTh, 3MICTOBHICTh, TEMAaTUYHICTb,
ypaxyBaHHS TOTpeO Yy4YHIB, €CTETUYHA MPUBAOIUBICTE» € KPUTEPISIMHU, SIKI CIiJ
BpPaxoOBYBaTHU MpY BUOOP1 KpaiHO3HABUOTO TEKCTY [4, c. 181]. I. depenuyk
[TioHTKOBChKA TPOIMOHYE BHOKPEMHUTH KpUTEPli aBTEHTUYHOCTI, TEMATHYHOCTI,
1H(OPMATHUBHOCTI, KAHPOBO-CTPYKTYpPHOI BIAMOBITHOCTI, BiAMOBIAHOCTI PIBHIO
c(hOpMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta MOTHBAIIITHOI
IIHHOCTI [5, ¢. 120].
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